Model No. HC363C

VBaxkaemblit nokynateas! MpuobpeTaembiit Bamu
npoaykT Remington® npoluea Heo6xoanMyio
CcepTUMKaLIMIO B COOTBETCTBUM C TPeBGOBaHUAMU
POCCHUIICKOrO 3aKOHOAATEAbCTBA. [ToApO6HYIO
MHGOpMaLIMIO O HOMepe cepTudMKaTa U CPOKe ero
AEMCTBMA Bbl CMOXETe HalWTMU Ha caiTe
http://www.remington-products.ru

10/INT/HC363C Version 12/10 Part No. T22-26274

REMINGTONE® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc.,

or one of its subsidiaries VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA
Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

www.remington-europe.com

© 2010 SBI

080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd Spread 1 of 2 - Pages(1, 2, 3)

@ (¢

8
g
=]
3
2
2
[
<
g
s
3
g
4
5
£
g
3
13
]
2

Hair Clipper

HC363C

03.11.2008 19:05:47 Uhr



080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd Spread 2 of 2 - Pages(4, 5, 6)

REMINGTON

INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

b GERMANY Central Europe
BENELUX
b e 00800/821 700 821
» DENMARK
P ITALY )
P SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
: AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com
SWITZERLAND www.remington-europe.com
> SPAIN & +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
B +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)
> PORTUGAL 8 +351 299 942 915;
P4 renase@presat.net
» MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)
P UNITED KINGDOM @& Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
P CESKAREPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605 )
VARTA Baterie spol.s r. o, Jindicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND B Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
i New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
P MAGYARORSZAG @R Tel.+36 | 3300 404
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Véci ut 136/a, www.remington.hu
b POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccus B Tea. +7 495 741 4652
OO0 «Komnanus «MpodpCepeucy. Poccus.
121355. Mockga. YA. MBana ®paHko. A4 , www.remington-europe.com
» TURKIYE T Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/lstanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
P UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
P CROATIA & Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
P cYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
P ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com
b SLOVENIA B Tel.+386 (0) | 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuge
Republika Slovenija, www.remington-europe.com
P GREECE B Tel.+30 21094 10 699

D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str,
Www.remington-europe.com

03.11.2008 19:05:47 Uhr




REMINGTON

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the
highest standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using
your new Remington® product.

Please read the instructions for use carefully and keep in a safe place for future
reference.

CAUTION

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®.

@ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped into water.

B DESCRIPTION

. On/Off switch
@ 2. Blade set @

. Taper lever

w

N

. 8 attachment guide combs

v

. Charge indicator light

o

. Charging adaptor

‘ ®
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR HAIRCLIPPER
Before using your hair clipper for the first time, charge for 14-16 hours.

p Ensure the product is switched off.
p Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
The charging indicator will light up.

Your clipper cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used for an
extended period time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
Fully recharge your hairclipper when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for
14-16 hours.

CORDED USE
p Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

© CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

HOW TO USE

Before starting the cut

D Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

D Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
D Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

To attach a comb

D Hold the comb with its teeth upward

D Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits against the
clipper blade.

To remove the comb

D Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward
and away from the blades.

® T

080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd 2 03.11.2008 19:06:40 Uhr



ENGL'SH REMINGTON

» Each comb attachment is marked accordingly on its outside middle surface. (3mm, 7mm,
9mm, 12mm, 18mm, 25mm, left and right ear guide)

Replacement combs available. Model: SP254

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING

© Note: For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair.
Do not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maxi-
mum comb attachment.

STEP | - Nape of the neck- PICTURE |

» Use 3mm or 7mm guide comb.

p Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of the
head at the base of the neck.

p Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

STEP 2 - Back of the head - PICTURE 2
» With the 12mm or 18mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head - PICTURE 3
@ » With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change to the longer @
9mm guide comb and continue to cut to the top of the head.

STEP 4 - Top of the head - PICTURE 4

» With the 18mm or 25mm guide comb attached, cut hair on top of the head against the
direction in which the hair normally grows.

p For longer hair on top, use without a guide comb. Lift the hair on top of the head with a

small hand comb. Cut over the hand comb with the hair lifted or hold the hair between

the fingers to lift it and cut it to the desired length.

Always work from the back of the head.

v

® -
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STEP 5 - The finishing touches - PICTURE 5

D Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and sides
of the neck. Use the ear comb guides to get a clean line around each ear. For the required
ear comb guide, angle the clipper and lightly stroke around each ear to the back of the
neck.

To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin and
then work downwards.

v

SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

Starting with the longest guide comb attached (25mm), cut from the back of the neck to

the crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the clipper through

the hair, as shown. (PICTURE )

P Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head, as illustrated.
Then cut the hair against the direction in which it grows and level with the sides.

v

(PICTURE 3)
D To give a “flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat
comb.

P Use a closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

TAPER LEVER
@ This product has a taper lever located a the left side of the clipper near the blades. Adjust @
the lever to change the closeness of the cut gradually and also to improve the effectiveness of
the comb attachments. The taper lever also extends the life of the blades because a different
cutting edge is used in each setting.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

Your clipper is fitted with high quality ceramic blades that are premanently lubricated. To
ensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit regularly. Always
keep the protective cap on the trimmer blade.

AFTER EACH USE
P Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains.
p Brush the accumulated hair from the blades. Do not submerge the clipper in water.
p To clean the unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.

9O Note: Ensure that the clipper is turned off when cleaning.

EVERY SIX MONTHS
At regular intervals the Blade Set should be removed and cleaned.

P Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver. Do not remove blade
set.

T ® —
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ENGL'SH REMINGTON

p Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade
from the unit.

If the moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the ceramic blade
holder over the pin in the centre of the interior product head. The groove on the ceramic
blade, just below the teeth, rests on a metal plate at the opposite side to the screw holes.
The fixed blade is fitted with the raised profile pointing outwards and fixed with the 2
screws.

Before fully tightening the 2 screws, adjust the taper lever to the lower position and align
the blades so that their cutting edges are parallel to one another. Tighten the 2 screws.
Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.
P Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

v

v

9 CAUTION: Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive chemicals on
the blade casing. Always use a soft brush to remove the accumulated hairs.

» Unplug the charge adaptor from the power outlet when fitting or removing attachments,
or while cleaning the product.

P Always store this appliance and cord in a moisture-free area.

» Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

TROUBLESHOOTING @

If blades do not seem to cut hair easily, the taper lever (PICTURE 6) can be used to remove
any hair caught between the comb and blade. Switch the clipper on and move the taper lever
up and down a few times but do not force the lever in either direction. This should remove
hairs and restore the cutting efficiency. If not, contact your nearest Remington® Service
Centre.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR
INJURY TO PERSONS:

» An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the shaver with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.

Charge, use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

p Always unplug from the mains when cleaning.

p Only use the parts supplied with the appliance.

v vvvwwy

® -
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P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

PROTECT THE ENVIRONMENT @Ni-MH

» The product contains a Nickel Metal Hydride cell unit. Do not dispose the trimmer in
household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at our service centres
or appropriate collection sites.

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release
toxic materials.

K For further information on recycling see www.remington-europe.com
—-—

SERVICE & WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for a 3 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty
period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it without
charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of the warranty
period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include cutters which are consumable parts. Also not covered

is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use
inconsistent with the technical and/or safety instructions required. This warranty shall not
apply if the product has been dismantled or repaired by a person not authorised by us.
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DEUTSCH REMINGTON

Unsere Produkte wurden entwickelt, um die héchsten Anspriiche an
Qualitidt, Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit
Ihrem Remington® Haarschneider viel Freude.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschlagen gut auf.

ACHTUNG

@ Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser Bedienungs-
anleitung beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine Zusatzteile, die
nicht von Remington® empfohlen werden.

@ Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemiB funktio-

niert, wenn es heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in Wasser
gefallen ist.

B BESCHREIBUNG
. Ein-/Ausschalter @

. Klingeneinheit

®

N

w

. Einstellhebel fir Klingenlinge

N

. 8 Kammaufsitze

v

. Ladekontrollanzeige

o

. Ladeadapter

‘ ® -
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ERSTE SCHRITTE

LADEN IHRES HAARSCHNEIDERS
Laden Sie den Haarschneider bei erstmaliger Verwendung fiir 14-16 Stunden.

P Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist.
» Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Haarschneider und schlieBen Sie ihn dann an das
Stromnetz an. Die Ladekontrollanzeige leuchtet auf.

Es besteht bei Ihrem Haarschneider keine Gefahr, dass Sie das Gerit iiberladen. Wenn Sie
den Haarschneider iiber einen lingeren Zeitraum nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie
ihn vom Stromnetz und verstauen Sie das Gerit. Laden Sie Ihren Haarschneider vollstindig
auf, wenn Sie ihn wieder benutzen méchten.

Um die Laufzeit lhrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie den Haarschneider alle 6 Monate
solange, bis die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie den Haarschneider dann fiir 14-16
Stunden.

BETRIEB AM STROMNETZ
» Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Strom-

% netz an.

© ACHTUNG: Langerer Einsatz des Gerites im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

BENUTZUNG

Bevor Sie mit dem Haareschneiden beginnen

» Uberpriifen Sie, ob der Haarschneider frei von Haaren und Schmutz ist.

D Der Kopf der Person, deren Haar Sie schneiden wollen, sollte ungefihr auf Ihrer Augen-
hoéhe sein.

p Das Haar sollte vor dem Schneiden trocken sein und durchgekimmt werden, damit es frei

von Knoten ist.

Aufsetzen eines Kammaufsatzes
D Halten Sie den Kammaufsatz so, dass die Zihne nach oben zeigen.
D Schieben Sie den Kammaufsatz von oben auf das Gerit, bis er fest darauf sitzt.

Abnehmen des Kammaufsatzes
D Halten Sie den Haarschneider mit abgewandter Schneideinheit, schieben Sie den Kamm
kraftig nach oben und weg von der Schneideinheit.

080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd D8 03.11.2008 19:06:40 Uhr



DEUTSCH REMINGTON

P Jeder Kammaufsatz ist auBen in der Mitte gekennzeichnet (3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18
mm, 25 mm, linke und rechte Ohrschneidfiihrung).

Erhiltliche Ersatzkimme: Modell: SP254

HINWEISE FUR DAS HAARESCHNEIDEN

© Hinweis: Um ein gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen, sollten Sie den Kammaufsatz/die
Schneideinheit niemals mit Druck und zu schnell durch das Haar fithren. Wenn Sie zum
ersten Mal einen Haarschneider verwenden, beginnen Sie mit der maximalen Lingenein-
stellung.

SCHRITT | - Nacken-BILD |

P Verwenden Sie den 3-mm- oder 7-mm-Kammaufsatz.

P Halten Sie den Haarschneider so, dass die Zihne nach oben zeigen. Beginnen Sie mit dem
Schneiden am Haaransatz in der Mitte des Nackens.

p Fiihren Sie den Haarschneider langsam vom Nacken weiter nach oben und zu den Seiten
des Kopfes hin und achten Sie darauf, dass Sie immer nur wenig abschneiden.

SCHRITT 2 - Hinterkopf - BILD 2
» Verwenden Sie zum Schneiden des Hinterkopfes den 12-mm- oder 18-mm-Kammaufsatz.

@ SCHRITT 3 - Seiten-BILD 3 @

P Verwenden Sie zum Schneiden der Koteletten den 3-mm- oder 6-mm-Kammaufsatz.
Setzen Sie dann den lingeren 9-mm-Kammaufsatz auf und schneiden Sie die Haarpartien
oberhalb der Koteletten.

SCHRITT 4 - Obere Kopfpartie - BILD 4

p Verwenden Sie zum Schneiden der oberen Kopfpartie den 18-mm- oder 25-mm-Kammauf-
satz. Schneiden Sie das Haar gegen die Wuchsrichtung.

p Verwenden Sie bei lingerem Haar keinen Kammaufsatz. Heben Sie das Haar mit einem

kleinen Handkamm vom Kopf ab. Schneiden Sie dann das Haar iiber den Kamm oder

halten Sie es zwischen den Fingern und schneiden Sie die gewiinschte Linge ab.

Beim Schneiden sollten Sie stets hinter der Person stehen, deren Haare Sie schneiden.

v

@

080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd D9 03.11.2008 19:06:40 Uhr



SCHRITT 5 - Letzte Feinheiten - BILD 5

P Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prizises Trimmen der Nackenlinie ohne
Kammaufsatz. Verwenden Sie zum Umschneiden der Ohren die Schneidfiihrungen, um
einen schénen gleichmiBigen Schnitt zu erhalten. Wihlen Sie die entsprechende Schneid-
fithrung, halten Sie den Haarschneider schrig und fiihren Sie ihn vorsichtig um das Ohr
zum Nacken hin herum.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um und halten
Sie ihn umgekehrt herum. Setzen Sie ihn im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut auf und
bewegen Sie den Haarschneider dann nach unten.

v

KURZ GESTUFTE FRISUREN - ,,FLAT TOP“-FRISUR UND KURZHAAR-
SCHNITTE

Beginnen Sie mit dem lingsten Kammaufsatz (25 mm). Beginnen Sie am Nacken und fiihren
Sie den Haarschneider in Richtung Scheitel. Achten Sie darauf, dass der Aufsatz flach auf
den Kopf aufgesetzt ist und fiihren Sie den Haarschneider langsam durch das Haar.

(BILD 1)

Schneiden Sie die Seiten auf die gleiche Art und Weise: Beginnen Sie, wie dargestellt,
unten und fiihren Sie den Haarschneider dann nach oben. Schneiden Sie danach das Haar
an der Kopfoberseite gegen die Wuchsrichtung auf die gleiche Lange wie an den Seiten.
(BILD 3)

Um dem Haar den ,,Flat Top“-Stil zu verleihen, missen Sie die obere Kopfpartie gerade
iber einen Kamm schneiden. @
Verwenden Sie einen kiirzeren Kammaufsatz, um das Haar zum Nacken hin so durchzustu-
fen, wie Sie es wiinschen.

v

v

v v

KLINGENHEBEL
Dieses Gerit besitzt an der linken Seite neben der Schneideinheit einen Klingenhebel zum
Einstellen der genauen Schnittlinge und fiir einen effizienten Einsatz der Kammaufsitze.
Dariiber hinaus trigt der Klingenhebel auch dazu bei, die Lebensdauer der Klingen zu verlan-
gern, da bei verschiedenen Einstellungen die Klingen unterschiedlich beansprucht werden.

DIE PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

lhr Haarschneider ist mit qualitativ hochwertigen Keramikklingen ausgestattet, die perma-
nent gedlt sind. Die regelmiBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders erméglicht
eine lang anhaltende und gleich bleibende Leistungsfahigkeit. Setzen Sie stets die Schutzkappe
auf den Scherkopf.

NACH DEM GEBRAUCH

Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie die Haare mit einer Biirste von der Klingeneinheit. Tauchen Sie Ihren Haar-
schneider niemals vollstindig in Wasser ein.

Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch ab, um es zu reinigen, und trocknen Sie es
sofort danach ab.

vwv

v

® T
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DEUTSCH REMINGTON

O Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wihrend Sie ihn
reinigen.

ALLE SECHS MONATE
Die Klingeneinheit sollte regelmiBig abgenommen und gereinigt werden.

P Entfernen Sie die beiden Schrauben, die die feste Klinge halten, mit einem Schraubenzie-
her. Entfernen Sie nicht die Klingeneinheit.
P Entfernen Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste. Entfer-
nen Sie nicht das Schmierfett von den Klingen. Es nicht nétig, die kleine bewegliche Klinge
vom Gerit abzunehmen.
Im Falle, dass die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann diese wieder angepasst werden,
indem der Keramikklingenhalter Giber dem Pin im Zentrum des inneren Produktkopfes
eingefiigt wird. Die Rille auf der Keramikklinge, unterhalb der Schneidzihne, liegt auf der
Metallplatte, an der entgegengesetzten Seite der Schraubenlécher, auf. Setzen Sie die
Klinge dann iiber die Plastikschiene. Die feste Klinge wird mit dem erhohten Profi | nach
auBen gewandt mit 2 Schrauben befestigt.

P Bevor Sie die beiden Schrauben ganz festziehen, schieben Sie den Klingenhebel nach unten
und richten Sie die Klingen so zueinander aus, dass ihre Schnittkanten parallel zueinander
sind. Ziehen Sie die beiden Schrauben fest. Beachten Sie, dass die Leistung des Schneidme-
chanismus beeintrichtigt wird, wenn die Klingen nicht richtig ausgerichtet sind.

@ P Geben Sie einige Tropfen Klingen- oder Nahmaschinendl auf die Schneideinheit. Wischen @
Sie liberschiissiges Ol ab.

v

© ACHTUNG: Benutzen Sie keine flissigen Reinigungsmittel fiir die Klingen und keine
starken oder dtzenden Chemikalien fiir das Klingengehiuse. Entfernen Sie die Haare
immer mit einer weichen Biirste.

Trennen Sie den Ladeadapter vom Stromnetz, wenn Sie Aufsitze anbringen oder abneh-
men und wenn Sie das Gerit reinigen.

» Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf.

P Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit.

v

FEHLERSUCHE

Wenn die Schneidleistung des Gerits nachlisst, kénnen Sie den Klingenhebel (BILD 6) dazu
verwenden, um die Haare, die sich zwischen Kammaufsatz und Schneidkopf verfangen haben,
zu entfernen. Schalten Sie dazu das Gerit ein und bewegen Sie den Hebel einige Male auf und
ab. Uben Sie jedoch keinen gewaltsamen Druck auf den Einstellhebel aus. Dadurch werden
die Haare entfernt und die optimale Schneidleistung wiederhergestellt. Sollte dies nicht der
Fall sein, kontaktieren Sie das nichstgelegene Remington®-Servicecenter.

® -
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

p Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom fiihrenden
Steckdose verbunden ist.

Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.
Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Rasierers nur mit trockenen
Handen.

Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist. Ein Ersatzteil kénnen
Sie tiber unsere internationalen Servicecenter beziehen.

Laden, benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen
15°C und 35°C auf.

Achten Sie darauf, das Gerit stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es reinigen.
Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Gerit geliefert wurden.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit
verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

@ erteilen oder diese iiberwachen. @

SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT %& Ni-MH

vwevw v v vwevw

D Dieses Gerit enthilt eine Nickel-Metall-Hybridzelle. Werfen Sie den Haarschneider nicht
in den Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen ihn in unseren Servicecen-
tern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

@ ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder 5ffnen! Akkus konnen explodieren oder
giftige Stoffe freisetzen.

ﬁ Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe
mmm www.remington-europe.com

T ® —
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DEUTSCH REMINGTON

E SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Méngeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fir die Dauer von 3 Jahren ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshiandler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf VerschleiBteile wie Klingen. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Schiaden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den technischen oder
Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das
Gerit von einer Person demontiert oder repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert

@ wurde. @

® -
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan
de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen.

Wij hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken.

LET OP

© Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in dit handboek
beschreven. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® worden gead-
viseerd.

© Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product
gevallen of beschadigd is, of in het water gevallen is.

E BESCHRIJVING

. Aan/Uit-schakelaar

. Snijbladenset @

. Tapse hoek hefboom

®

N

. 8 afneembare kamgeleiders

[

. Oplaadindicator

o

Oplaadadapter

o ® |
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NEDERLANDS REMINGTON

INLEIDING

OPLADEN VAN UW TONDEUSE
Voordat u uw tondeuse voor de eerste keer gebruikt, moet deze 14-16 uur worden
opgeladen.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
p Sluit de oplaadadapter aan op het product en steek deze vervolgens in het stopcontact.
De laadindicator zal gaan branden.

Uw tondeuse kan niet teveel worden opgeladen. Als u het product echter gedurende langere
tijd (2-3 maanden) niet gebruikt, trek het dan uit het stopcontact en berg het op. Als u het

dan weer wilt gebruiken, moet u de tondeuse eerst weer geheel opladen.

Om de levensduur van uw batterijen te behouden, moet u deze elke zes maanden helemaal
leegmaken’ en vervolgens gedurende 14-16 uur weer helemaal opladen.

GEBRUIK MET NETVOEDING
P Sluit de laadadapter aan op het product en steek deze vervolgens in het stopcontact.

© VOORZICHTIG: Langdurig gebruik met uitsluitend netvoeding zal de levensduur van de
@ batterij verkorten. @

GEBRUIK

Voordat u de tondeuse gaat gebruiken

D Inspecteer de tondeuse en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in de tondeuse zit.

D Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw oog-
hoogte bevindt.

D Kam het haar altijd, voordat u de tondeuse gebruikt, zodat het droog is en zonder haar-
klitten.

Om een kam te bevestigen

» Houd de kam met de tanden naar boven gericht.

D Schuif het op en langs het tondeuseblad, totdat de voorkant van de kam stevig tegen het
tondeuseblad aanzit.

Om de kam te verwijderen
» Houd de tondeuse vast, terwijl de bladen van u afwijzen. Druk de kam krachtig omhoog en
van de bladen af.

® -
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NEDERLANDS

» Elk kamhulpstuk is overeenkomstig gemarkeerd aan de buitenkant op het middenopper-
vlak. (3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, linker- en rechteroorgeleider).

Reservekammen zijn verkrijgbaar. Model: SP254

INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HAAR

@ Opm.: Voor gelijkmatig knippen, laat het kamhulpstuk/blad gewoon door het haar lopen.
QOefen geen druk uit en neem de tijd. Als u voor de eerste keer knipt, start dan met de
hoogste stand van het kamhulpstuk.

STAP | - Achterkant van de nek - PICTURE |

» Gebruik de 3 mm of 7 mm kamgeleider.

» Houd de tondeuse vast met de bladtanden naar boven gericht. Begin in het midden van het
hoofd aan de onderkant van de nek.

P Beweeg de tondeuse langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts weinig haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd - PICTURE 2
P Bevestig de 12 mm of 18 mm kamgeleider en knip het haar aan de achterkant van het

@ hoofd. @

STAP 3 - Zijkant van het hoofd - PICTURE 3
P Bevestig de 3 mm of 6 mm geleidekam en trim de bakkebaarden. Bevestig vervolgens de
langere, 9 mm geleidekam en ga verder met de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd - PICTURE 4

p Bevestig de 18 mm of 25 mm kamgeleider en knip het haar bovenop het hoofd tegen de
normale groeirichting van het haar in.

» Gebruik bij langer haar bovenop het hoofd geen kamgeleider. Til het haar bovenop het
hoofd met een kleine handkam op. Knip dan over de handkam heen met het haar opgetild
of houd het haar tussen de vingers om het op te tillen en knip het af op de gewenste
lengte.

P Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd.

T ® —
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NEDERLANDS REMINGTON

STAP 5 - De laatste hand leggen - PICTURE 5

» Gebruik de tondeuse zonder een kamphulpstuk voor glad trimmen rondom de onderkant
en zijkanten van de nek. Gebruik de oorkamgeleiders voor een mooie, strakke lijn rondom
elk oor. Kies de benodigde oorkamgeleider, houd de tondeuse in een hoek en beweeg
langzaam rondom elk oor naar de achterkant van de nek.

D Voor een mooie, rechte lijn van de bakkebaarden, keer de tondeuse om. Plaats de om-
gekeerde tondeuse loodrecht op het hoofd, waarbij de toppen van de snijbladen de huid
lichtjes aanraken en beweeg de tondeuse dan omlaag.

KORTE, TAPS TOELOPENDE STIJLEN - “FLAT TOPS” & KORT
GEKNIPT HAAR

Bevestig eerst de langste kamgeleider (25 mm), beweeg de tondeuse dan van de achter-
kant van de nek naar de kruin. Houd de geleidekam vlak tegen het hoofd en beweeg de
tondeuse langzaam door het haar, zoals getoond. (PICTURE )

Gebruik dezelfde procedure vanaf de onderkant naar de bovenkant van het hoofd, zoals
getoond. Knip vervolgens het haar tegen de groeirichting in en breng het één lijn met de
zijkanten. (PICTURE 3)

Voor een “flat top” moet het haar bovenop het hoofd over de top van een platte kam
worden afgeknipt.

Gebruik, indien gewenst, een kamgeleider voor een gladder resultaat om het haar taps
naar de neklijn te laten aflopen.

v

v

v v

TAPSE HENDEL
Dit product is uitgerust met een tapse hendel aan de linkerkant van de tondeuse dichtbij de
snijbladen. Pas de stand van de hendel stapsgewijs aan voor een gladder resultaat en ook om
de effectiviteit van de kamhulpstukken te verhogen. De tapse hendel verhoogt tevens de le-
vensduur van de snijbladen, omdat in elke stand een verschillende snijdiepte wordt gebruikt.

VERZORGING VAN UW TONDEUSE

Uw tondeuse is voorzien van hoogwaardige keramische snijbladen, die continu worden
gesmeerd. Reinig de bladen en houder regelmatig om een lange levensduur van uw tondeuse
te garanderen. Laat het beschermkapje altijd op het trimmerblad zitten.

NA ELK GEBRUIK
P Zorg ervoor dat de tondeuse is uitgeschakeld en uit het stopcontact is getrokken.
P Borstel de achtergebleven haartjes uit de bladen. Dompel de tondeuse niet onder in water.
p Om het apparaat te reinigen, veeg het af met een vochtige doek en droog het onmiddellijk.

© Opmerking: Zorg ervoor dat de tondeuse is uitgeschakeld als u deze reinigt.

OM DE ZES MAANDEN
Het snijbladenset moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

® -
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v

Verwijder met een schroevendraaier de 2 schroeven die het vaste snijblad vasthouden.
Verwijder de snijbladenset niet.

Borstel het haar uit de bladen met een zacht reinigingsborsteltje. Verwijder het smeervet
niet van de snijbladen. Het is niet nodig om het kleine bewegende snijblad uit de houder te
verwijderen.

Als het keramische mes verwijderd is kan deze weer bevestigd worden door de houder
over de pin in het midden van de kop te plaatsen. De groef op het keramische mes, net
beneden de tandjes, rust op een metalen plaatje tegenover de gaatjes van de schroeven.
Het vaste snijblad is voorzien van een verhoogd profi el dat naar buiten wijst en met de 2
schroeven is bevestigd.

Voordat u de 2 schroeven helemaal vastdraait, stel de tapse hendel in de laagste stand en
lijn de snijbladen uit zodat de snijranden parallel ten opzichte van elkaar staan. Draai dan
de 2 schroeven helemaal vast. Houd er rekening mee dat de snijbladen, als deze niet goed
zijn uitgelijnd, niet optimaal zullen werken.

> Breng een paar druppels snij- of naaimachineolie aan op de bladen. Veeg overtollige olie
eraf.

v

v

v

© VOORZICHTIG: Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de bladen of ruwe of cor-

rosieve chemicalién op de behuizing van de bladen. Gebruik altijd een zacht borsteltje om

de achtergebleven haren te verwijderen.

Trek de oplaadadapter uit het stopcontact als u hulpstukken bevestigt of verwijdert, of als

u het product reinigt. @
Berg dit apparaat en de bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op.

Wikkel de snoer van de laadadapter niet rondom het apparaat.

®

vwv

m OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

Als blijkt dat het haar zich niet gemakkelijk door de bladen laat knippen, dan kan de tapse
hoek hefboom (PICTURE 6) worden gebruikt om het haar te verwijderen dat eventueel
tussen de kam en het blad is komen vast te zitten. Het haar moet dan zijn verwijderd en de
tondeuse moet weer goed werken. Zo niet, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde
Remington® Service Centrum.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCU-
TIE, BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

P Een apparaat dat in een stopcontact is gestoken, mag nooit zonder toezicht worden
achtergelaten.

P Houd de stekker en de snoer uit de buurt van warmtebronnen.

P Zorg ervoor dat de stekker en de snoer niet nat worden.

P Steek de snoer van het scheerapparaat nooit met natte handen in het stopcontact of trek

T ® —
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NEDERLANDS REMINGTON

het eruit.
Gebruik het product niet als de snoer is beschadigd. Een reservesnoer kan worden besteld
bij onze Internationale Service Centra.

v

Laad, gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Trek de stekker altijd uit het stopcontact als het product wordt gereinigd.

Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die
een gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen
die voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of
toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.

vvvwwy

BESCHERM HET MILIEU @Ni-MH

D Het product bevat nikkel-cadmium-batterijen. Aan het einde van zijn levensduur mag dit
scheerapparaat niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd. Onze Service Centra of
de daarvoor geschikte verzamelcentra kunnen het apparaat op de juiste wijze afvoeren.

© VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan kunnen
@ barsten of giftige materialen kunnen vrijkomen. @

K Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
-_—

E SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product
voor alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode
van 3 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door de consument. Als het ap-
paraat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen.
Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het apparaat binnen de
garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten repareren of u
een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft geen
verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het Reming-
ton® Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke consumenten-
rechten.

® -
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Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde dealer
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garantie van toepassing op schade
door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen
of een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze
garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door
een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

o ® |
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REMINGTON

Merci d’avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux
les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre nouvelle tondeuse Remington®.

Veuillez lire attentivement cette notice et la conserver en un lieu sir pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

ATTENTION

@ Cet appareil ne doit servir qu’a 'utilisation décrite dans ce manuel. N'utilisez
PP q
que les accessoires recommandés par Remington®.

© N'utilisez pas ce produit s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé, s’il
est endommagé, ou s’il a été immergé dans I’eau.

B DESCRIPTION

I. Interrupteur marche/arrét
@ 2. Bloc de lames @
3. Levier de réglage
4. 8 Peignes de coupe coupe
5. Témoin lumineux de charge

6. Chargeur

‘ ®

080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd F21 03.11.2008 19:06:42 Uhr




FRANCAIS

@ AVANT TOUTE UTILISATION

CHARGER VOTRE TONDEUSE A CHEVEUX
Avant a premiére utilisation, chargez votre tondeuse pendant 14 a 16 heures.

P Assurez-vous que I'appareil est bien éteint.
p Branchez le chargeur a I'appareil puis au secteur. Le témoin de charge s’allume.

Votre tondeuse ne peut pas faire I'objet d’'un excés de charge. Cependant, s'il est prévu de
ne pas utiliser 'appareil pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger de fagon appropriée. Rechargez complétement votre tondeuse lorsque

vous souhaitez la réutiliser.

Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement tous les
6 mois puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

UTILISATION SUR SECTEUR
P Branchez I'adaptateur de chargeur au produit, puis au secteur.

© ATTENTION : I'utilisation prolongée sur secteur réduit la durée de vie de la batterie.

CONSEILS D’UTILISATION

Avant de commencer la coupe

P Vérifiez que de cheveux ou saletés ne soient bloqués entre les lames.

P Faites asseoir la personne de maniére a ce que sa téte soit a peu prés au niveau de
VOs yeux.

P Peignez toujours les cheveux avant de les couper afin qu'ils soient démélés et secs.

Pour fixer un peigne de coupe a la tondeuse

P Tenez le peigne les dents vers le haut

P Faites glisser le peigne au dessus et le long de la lame de tondeuse jusqu’a ce que le devant
du peigne soit fixé fermement contre la lame.

Pour retirer le peigne

P Tenez la tondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas dirigées vers vous et
poussez fermement le peigne vers le haut pour le dégager des lames.

T ® —
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FRANCAIS REMINGTON

P Chaque accessoire de peigne porte une indication correspondante au milieu de la surface
extérieure (3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, guide de coupe gauche et droite
pour les oreilles).

Des peignes de remplacement sont disponibles. Référence : SP254.

CONSEILS POUR REUSSIR VOTRE COUPE DE CHEVEUX

9 Remarque : pour couper bien droit, laissez le peigne/la lame tracer son chemin a travers
les cheveux. Ne forcez pas par un mouvement trop rapide. Si vous réalisez une coupe pour
la premiére fois, commencez avec le peigne de hauteur maximale.

ETAPE | - La nuque - IMAGE |

P Utilisez un peigne de coupe de 3 mm ou 7 mm.

P Tenez la tondeuse verticalement avec la lame dirigée vers le haut. Commencez 4 couper
les cheveux au milieu a I'arriére en remontant depuis la nuque vers le sommet du crane.

P Déplacer lentement la tondeuse dans les cheveuxde bas en haut, en ne coupant qu'une
petite quantité de cheveux a la fois.

ETAPE 2 - L’arriére de la téte - IMAGE 2
p Coupez les cheveux a I'arriére de la téte avec un peigne de coupe de |2 mm ou 18 mm.

@ ETAPE 3 - Les cotés de la téte - IMAGE 3 @
p Coupez les pattes avec le peigne de guidage de 3 mm ou 6 mm. Changez ensuite pour le
peigne plus long (9 mm) et continuez a couper vers le haut de la téte.

ETAPE 4 - Le sommet de la téte - IMAGE 4
» Avec un peigne de 18 mm ou 25 mm, coupez les cheveux sur le sommet de la téte
en dirigeant la tondeuse dans le sens contraire de la pousse des cheveux.
p Pour que les cheveux soient plus longs sur le sommet du crane, utilisez I'appareil
sans peigne de coupe. Soulevez les cheveux du dessus de la téte avec un petit peigne
classique et coupez au dessus du peigne ou bien tenez les cheveux entre les doigts pour
les soulever et coupez a la longueur souhaitée.
Travaillez toujours a partir de l'arriére de la téte.

v
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ETAPE 5 - Les finitions - IMAGE 5

D Utilisez la tondeuse sans peigne pour au plus court sur la nuque et sur les cétés du cou.
Utilisez les guides de coupe spécifiques oreilles pour obtenir un contour net. Avec le guide
de coupe oreilles, penchez la tondeuse et coupez autour des oreilles jusqu’a la nuque.
Pour obtenir une ligne nette et droite le long des pattes, retournez la tondeuse. Tenez-la &
angle droit par rapport a la téte, en appuyant légérement I'extrémité des lames sur la peau
et en coupant du haut vers le bas.

v

POUR LES STYLES EFFILES - LES « COUPES EN BROSSE » & LES COUPES
COURTES
» Commencez avec le peigne de coupe le plus long (25 mm) et coupez a partir du cou en
remontant vers le sommet de la téte. Appuyez le peigne 2 plat contre la téte et déplacez la
tondeuse lentement dans les cheveux, comme sur l'illustration. (IMAGE 1)
Procédez de la méme maniére pour les cotés, en allant du bas vers le haut, comme sur
l'illustration. Coupez dans le sens contraire de la pousse des cheveux et égalisez sur les
cotés. (IMAGE 3)
Pour la « coupe en brosse », les cheveux du dessus de la téte doivent étre coupés par-
dessus un peigne tenu a plat.
Utilisez un peigne de coupe petit pour effiler les cheveux jusqu’a la nuque.

v

v v

LEVIER DE REGLAGE
@ Ce produit dispose d’un levier de réglage situé sur le cété gauche de la tondeuse, prés des @
lames. Réglez le levier pour modifier graduellement la longueur de coupe et améliorer ainsi
I'efficacité des accessoires de peigne. Le levier de réglage permet également de prolonger la
durée de vie des lames car une aréte coupante différente est utilisée pour chaque réglage.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE A CHEVEUX

Votre tondeuse est équipée de lames en céramique de haute qualité et lubrifiées en
permanence. Pour assurer un niveau de performance optimal et durable de votre tondeuse,
nettoyez les lames et l'unité réguliérement. Laissez toujours le capot de protection sur la
lame de la tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION
P Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et qu’elle est débranchée du secteur.
P Brossez les poils accumulés sur les lames. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau.
p Pour nettoyer I'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.

@ Remarque: assurez-vous que la tondeuse est bien éteinte lorsque vous la nettoyez.

TOUS LES SIX MOIS
Le bloc de lames doit étre retiré et nettoyé a intervalles réguliers.

T ® —
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FRANCAIS REMINGTON

» A laide d’'un tournevis, retirez les 2 vis qui fixent la lame. Ne pas retirer 'ensemble de lames.
P Brossez les poils coincés entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. N'enlevez pas la
graisse lubrifiante des lames. Il n’est pas nécessaire de retirer la petite lame mobile de l'unité.

P Sile couteau mobile a été enlevé, il peut etre replacé en emboitant le systéme d‘attache
de la lame céramique au dessus de |‘axe situé a l'intérieur du produit. L a rainure située
sur la lame céramique juste en dessous des dents repose sur une plaque métallique au
coté opposé des trous pour les vis. La lame fixée est montée de maniére a ce que le profil
surélevé pointe vers I'extérieur et elle est fi xée a l'aide de 2 vis.

D Avant de reserrer complétement les 2 vis, réglez le levier de réglage sur la position la plus
basse et alignez les lames de maniére a ce que les arétes coupantes soient paralléles les
unes aux autres. Serrez ensuite complétement les 2 vis. Attention : si les lames ne sont pas
alignées correctement, cela réduira les performances de coupe.

p Mettez quelques gouttes d’huile spéciale lames ou d’huile pour machine 4 coudre sur les
lames. Essuyez I'excés d’huile.

@ ATTENTION: N'utilisez pas de produits nettoyants liquides sur les lames ou de produits

chimiques corrosifs sur le boitier des lames. Utilisez toujours une brosse douce pour

enlever les cheveux accumulés.

Débranchez le chargeur de la prise électrique quand vous installez ou retirez des acces-

soires ou lors du nettoyage.

P Conservez toujours cet appareil et le cordon d’alimentation dans un endroit sec.

@ » Ne pas enrouler le cordon du chargeur autour de I'appareil. @

v

DEPANNAGE

Si les lames semblent avoir des difficultés a couper les cheveux, le levier de réglage (IMAGE 6)
peut étre utilisé pour enlever les cheveux coincés entre le peigne et la lame. Mettez en marche
la tondeuse et faites monter et descendre le levier plusieurs fois, sans jamais forcer. Cela
devrait permettre d’enlever les cheveux et de rétablir I'efficacité de coupe. Si ce n’est pas le
cas, veuillez contacter le Service aprés-vente Remington® le plus proche de chez vous.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE,
D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE:

Un appareil branché a une prise électrique ne devrait jamais étre laissé sans surveillance.
Tenez la fiche et le cordon d’alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne jamais mouiller la fiche et le cordon d’alimentation.

Ne pas brancher ou débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas utiliser le produit si le cordon est endommagé. Vous pouvez obtenir un cordon de
remplacement aupreés de I'un de nos Centres de service aprés-vente internationaux.
Chargez, utilisez et stockez le produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

v vVVvVvvVeyw
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Toujours débrancher I'appareil du secteur pour le nettoyer.

Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I'appareil.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de l'utilisation de I'appareil.

vwevw

Q,@ PROTEGER LENVIRONNEMENT @Ni-MH

» Ce produit contient une batterie 4 hydrure métallique de nickel. Ne jetez pas ce produit
dans les ordures ménagéres lorsqu'’il ne peut plus étre utilisé. Vous pouvez le déposer dans
nos Centres de service ou dans des déchetteries appropriées.

O ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout risque
d’explosion ou de dégagement de produits toxiques.

K Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez

@ N WwWw.remington-europe.com @

SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 3 ans a compter
de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la péri-
ode de garantie, nous procéderions 2 la correction de chaque probléme ou au remplacement
de tout ou partie du produit sans aucun frais sur présentation de la preuve d’achat. Une telle
procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie.

Si vous étes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente
Remington® de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un reven-
deur autorisé.

La garantie ne couvre les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables. Les
dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration
du produit ou une utilisation non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité ne
sont également pas couverts par la garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le produit a
été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.

®
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satis-
facer lasr idades mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio.
Esperamos que disfrute utilizando su nuevo producto Remington®.

Por favor lea atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro
para futura consulta.

ADVERTENCIA

@ Utilice este aparato sélo para el uso previsto segun lo descrito en este manual.
No utilice accesorios no recomendados por Remington®.

9 No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido
al suelo o al agua o si ha sido dafiado.

E DESCRIPCION

. Boton de encendido/apagado
@ 2. Conjunto de cuchillas @

. Palanca de ajuste

w

N

. 8 guias de corte

v

. Luzindicadora de carga

o

. Adaptador de carga

‘ ® -
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CcOMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DEL CORTAPELOS
Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo durante 14-16 horas.

P Asegirese de que el aparato esté apagado.
P Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la red eléctrica. El indicador de carga
se encendera.

Su maquina cortapelo no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no piensa utilizarla durante un
espacio de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchufela de la red eléctrica y guérdela. Antes

de volver a utilizarla, recarguela completamente.

Para conservar la vida Gtil de las baterias, deje que éstas se agoten completamente cada seis
meses y luego recarguelas durante 14-16 horas.

UTILIZACION CON CABLE
P Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la red eléctrica.

© ADVERTENCIA: La conexion prolongada de la maquina a la red eléctrica reduce la vida

% util de la bateria. §

INDICACIONES DE USO

Antes de iniciar el corte

D Compruebe que su cortapelos no tenga pelos ni suciedad.

D Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus ojos.

D Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar nudos y asegirese de que esté
seco.

Para colocar una guia de corte

D Sujete la guia de corte con las puas hacia arriba.

b Introduzcala sobre la cuchilla del cortapelos hasta que la parte frontal de la guia encaje en
la misma.

Para retirar la guia de corte
D Sujetando el cortapelos con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a usted, tire de la
guia de corte hacia arriba y sepérelo de la cuchilla.

T ® —
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P Cada guia de corte estd identificada con la referencia correspondiente sobre su superficie
exterior (3mm, 7mm, 9mm, 12mm, 18mm, 25mm, guia para oreja izquierda y derecha)

Recambios de guias de corte disponibles. Modelo: SP254

INSTRUCCIONES DE CORTE DEL PELO
© Nota: Para obtener un corte uniforme, deje que la guia de corte/cuchilla avance por si @,
sola por el pelo. No la fuerce para que corte mias rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija la guia de corte de longitud maxima.

PASO | - Nuca-FIGURA |

P Utilice la guia de corte de 3 mm o 7 mm.

P Sujete el cortapelos con las puas de la guia apuntando hacia arriba. Empiece cortando por
el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

P Suba lentamente la maquinilla por el pelo moviéndola hacia arriba y hacia fuera y cortando
sélo poco pelo a la vez.

PASO 2 - Parte posterior de la cabeza - FIGURA 2
» Con laguia de 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la cabeza.

PASO 3 - Lados de la cabeza - FIGURA 3
@ p Con la guia de corte de 3mm o 6mm instalada, corte las patillas. A continuacién cambiela @
por la guia de corte mas larga de 9mm, y continde cortando hacia la parte superior de la

cabeza.

PASO 4 - Parte superior de la cabeza - FIGURA 4

» Con la guia de 18 mm o 25 mm, corte el pelo de la parte superior de la cabeza en direc-
cién contraria al crecimiento normal del pelo.

P Para dejar el pelo més largo en la parte superior, no utilice la guia de corte. Levante el
pelo de la parte superior con un pequefio peine de mano. Corte por encima del peine
con el pelo levantado o sujete el pelo entre los dedos para levantarlo y corte a la longitud
deseada.

P Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

® -
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PASO 5 - El toque final - FIGURA 5

» Utilice el cortapelos sin guia de corte para obtener un corte més al ras en la base y los
lados del cuello. Utilice las guias para orejas para obtener un contorno nitido alrededor de
cada oreja. Coloque la guia adecuada, incline la maquinilla y pasela suavemente alrededor
de cada oreja hasta la parte posterior del cuello.

Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el cortapelos. Apdyelo
invertido en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando suave-
mente la piel, y corte hacia abajo.

v

ESTILOS CORTOS Y AFILADOS - “CORTES PLANOS” Y CORTOS
Empezando con la guia de corte més larga (25 mm), corte desde la parte posterior del
cuello hacia la coronilla. Apoye la guia de corte plana contra la cabeza y desplace lenta-
mente el cortapelos por el cabello, tal como se indica. (FIGURA 1)

Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior hacia la parte superior de la cabeza,
tal como se indica. A continuacién corte el pelo en direccién contraria a su crecimiento y
emparéjelo con los laterales. (FIGURA 3)

Para conferir un estilo de “corte plano”, debe cortarse el pelo de la parte superior de la
cabeza por encima de un peine plano.

Utilice una guia de corte més pequefia para que el corte de pelo se vaya reduciendo hasta
el contorno del cuello segln sus preferencias.

@ PALANCA DE AJUSTE @

Este producto dispone de una palanca de ajuste situada en el lado izquierdo del cortapelos,
cerca de las cuchillas. Ajuste la palanca para cambiar gradualmente la longitud de corte y
mejorar asi la eficacia de las guias de corte. La palanca de ajuste también permite prolongar la
vida atil de las cuchillas, ya que en cada posicién trabaja una zona distinta del filo de corte.

v

v

v v

CUIDADO DEL CORTAPELOS

Su cortapelos esta equipado con cuchillas de ceramica de alta calidad y lubricacion perma-
nente. Para asegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periédica. Mantenga siempre colocada la tapa protectora de la cuchilla.

DESPUES DE CADA USO
P Asegirese de que el cortapelos esté apagado y desenchufado de la red eléctrica.
p Elimine el pelo acumulado en las cuchillas con el cepillo. No sumerja el aparato en el agua.
P Limpie el aparato con un pafio humedo y séquelo inmediatamente.

@ Nota: Antes de limpiar el aparato, aseglrese de que est4 apagado.

T ® —
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CADA SEIS MESES
Debe extraerse y limpiarse las cuchillas de forma periddica.

» Con un destornillador, retire los 2 tornillos de fijacién de la cuchilla. No retire el conjunto
de cuchillas.

» Con un cepillo suave retire el pelo que haya quedado entre las cuchillas. No retire el
lubricante de las cuchillas. No es necesario extraer la pequefa cuchilla movil del aparato.

P Sila cuchilla mévil ha sido extraida puede volverse a colocar encajando el soporte de la
cuchilla de cerdmica sobre el pin en el centro interior del cabezal. La ranura de la cuchilla
de ceramica, justo debajo de los dientes, permanecera sobre una lamina de plata en el lado
contrario de los agujeros de los tornillos. La cuchilla colocada debera quedar con el perfil
levantado orientado hacia afuera y sujetada por medio de los 2 tornillos.

P Antes de apretar completamente los 2 tornillos, debe ajustar la palanca en la posicién mas
baja y alinear las cuchillas para que los bordes de corte queden paralelos entre si. Apriete
los 2 tornillos. Recuerde que si las cuchillas no estan alineadas correctamente, resultard
afectada la eficiencia de corte.

D Aplique unas gotas de aceite para cuchillas o para maquinas de coser en las cuchillas.
Elimine el aceite en exceso.

© ADVERTENCIA: No utilice productos de limpieza liquidos para las cuchillas ni productos
quimicos agresivos o corrosivos sobre la cubierta de las mismas. Utilice un cepillo suave
para eliminar el pelo acumulado.

Desenchufe el adaptador de carga de la toma de corriente antes de colocar o extraer los
accesorios y antes de limpiar el producto.

Guarde siempre este aparato y el cable en un lugar libre de humedad.

No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

v

vwv

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si las cuchillas cortan el pelo con dificultad, puede utilizar la palanca de ajuste (FIGURA 6)
para eliminar los pelos que hayan quedado atrapados entre la guia y la cuchilla. De este modo
conseguira eliminar el pelo y recuperar la eficacia de corte. En caso contrario, pongase en
contacto con su centro de servicio Remington® mas préximo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCAR-
GAS ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

» Nunca deje enchufado un aparato cuando usted no esté presente.
P Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

P Aseglrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

» No enchufe ni desenchufe el cortapelos con las manos himedas.

®
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No utilice este producto si el cable estd dafiado. Puede adquirir un cable nuevo a través de
cualquiera de nuestros centros de servicio en todo el mundo.

Cargue, utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°Cy 35°C.

Antes de limpiar el aparato, desenchufelo de la red.

Utilice Gnicamente los accesorios suministrados con el aparato.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este apara-
to.

vvvwwy v

. O i
é% PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE (%5 Ni-iH

P El aparato contiene una pila de Ni-MH. No tire el aparato al cubo de la basura al terminar
su vida atil. Puede entregarlo en nuestros centros de servicio o en los puntos de recolec-
cion apropiados.

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas, ya que pueden explotar o liberar sustan-
cias toxicas.

K Para mis informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mmm www.remington-europe.com

SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia de 3
afios a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacion.
Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a
reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo
sin coste adicional siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica
una extension del periodo de garantia. En caso de garantia, llame al Centro de Servicio
Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales esténdar como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un consum-
ible. La garantia tampoco cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o
uso incorrecto, modificacion o utilizacidn distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas
y/o de seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

®
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati.

Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per future
consultazioni.

ATTENZIONE E]

9 Luso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente ma-
nuale. Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.

9 Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato,
se caduto a terra o in acqua.

E DESCRIZIONE
. Interruttore On/Off @

. Set lame

®

w

. Leva di regolazione del taglio

N

. 8 pettini guida accessori

v

. Indicatore di ricarica

o

. Adattatore di corrente

‘ ® -
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@ OPERAZIONI PRELIMINARI

CARICAMENTO DEL TAGLIACAPELLI
Quando si utilizza per la prima volta, il tagliacapelli deve essere lasciato in carica per
14-16 ore.

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
P Collegare I'adattatore di corrente al prodotto, quindi alla presa di rete. Lindicatore di
ricarica si illuminera.

Il tagliacapelli non & soggetto a sovraccarico. Tuttavia, se si prevede di non utilizzarlo per
un lungo periodo di tempo (2-3 mesi), € opportuno scollegarlo dalla presa di rete e riporlo.

Ricaricarlo completamente al successivo utilizzo.

Per preservare la vita della batteria, si consiglia di scaricarla completamente ogni sei mesi,
quindi ricaricarla per 14-16 ore.

USO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA
P Collegare I'adattatore di corrente al prodotto, quindi a una presa di rete.

© ATTENZIONE: il prolungato utilizzo della sola alimentazione di rete avra un impatto
@ negativo sulla durata di vita della batteria. @

ISTRUZIONI PER LUSO

Prima di procedere con il taglio

D Esaminare attentamente il tagliacapelli per accertarsi che sia privo di residui di capelli e
perfettamente pulito.

D Far accomodare il cliente in modo da averne il capo all'altezza degli occhi.

D Prima di procedere con il taglio, asciugare e pettinare con accuratezza i capelli in modo da
districarli completamente.

Per montare un pettine

D Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso I'alto.

D Farlo scivolare sopra e lungo la lama del tagliacapelli finché la parte anteriore del pettine
non aderisce saldamente alla lama.

Per rimuovere il pettine

D Sostenendo il tagliacapelli in modo che le lame siano rivolte in direzione opposta al viso,
spingere saldamente il pettine verso l'alto e all'esterno delle lame.

T ® —
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P Ciascun pettine & contrassegnato opportunamente sulla superficie mediana (3,7, 9, 12, 18
e 25 mm, guida orecchio destro e guida orecchio sinistro).

Pettini di ricambio disponibili. Modello: SP254

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO DEI CAPELLI
@ Nota: per un taglio uniforme, la lama o I'accessorio pettine deve scivolare tra i capelli
morbidamente. Non forzare per velocizzare I'operazione. Qualora si fosse alla prima

esperienza di taglio, utilizzare I'accessorio pettine piti grande. m

PASSAGGIO | - Nuca alla base del collo - FIGURA |

P Utilizzare il pettine guida da 3 0 7 mm.

P Tenere il tagliacapelli con i denti della lama rivolti verso I'alto. Procedere al taglio iniziando
dal centro della nuca alla base del collo.

P Sollevare lentamente il tagliacapelli, muovendolo nei capelli verso I'alto e 'esterno. Taglia-
re poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - NUCA - FIGURA 2
» Montare il pettine guida da 12 o 18 mm sul tagliacapelli e tagliare i capelli sulla nuca.

PASSAGGIO 3 - Lati del capo - FIGURA 3
@ » Montare il pettine guida da 3 0 6 mm e spuntare le basette. Successivamente, cambiare il @
pettine guida con quello da 9 mm e proseguire con il taglio dei capelli sulla parte superiore
del capo.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore del capo - FIGURA 4

» Montare il pettine guida da 18 0 25 mm sul tagliacapelli e tagliare i capelli nella direzione
opposta a quella di crescita.

» Per i capelli piu lunghi della parte superiore del capo, utilizzare il taglicapelli senza il petti-
ne guida. Sollevare i capelli verso I'alto avvalendosi di un piccolo pettine manuale. Tagliare
la quantita di capelli che fuoriesce dai denti del pettine. In alternativa, sollevare i capelli
prendendoli tra le dita e tagliarli in base alla lunghezza desiderata.

p Iniziare sempre dalla nuca.

® -
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PASSAGGIO 5 - Tocchi di rifinitura - FIGURA 5

D Utilizzare il tagliacapelli senza pettine per un’accurata rifinitura della base e dei lati del
collo. Utilizzare le guide del pettine per disegnare una linea definita intorno ad ogni
orecchio. Per impostare la guida del pettine per le orecchie nel modo desiderato, inclinare
il tagliacapelli e applicare dei colpi leggeri intorno a ciascun orecchio fino ad arrivare alla
base del collo.

Per modellare le basette in una linea di taglio particolarmente definita, girare il taglicapelli.
Posizionarlo ad angolo retto con la testa in modo che le estremita delle lame tocchino
leggermente la pelle, quindi procedere lavorando verso il basso.

v

STILI CORTI E GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTIE A
“PUNTE PIATTE”

Avvalendosi dell'accessorio pettine piti lungo (25 mm), procedere al taglio iniziando dalla
nuca alla base del collo e proseguendo verso il centro del capo. Tenere il pettine guida
ben piatto sulla testa e muovere lentamente il tagliacapelli tra i capelli, come indicato.
(FIGURA 1)

Seguendo lo stesso procedimento, lavorare dal lato inferiore a quello superiore del capo,
come illustrato. Infine, tagliare i capelli nella direzione opposta a quella di crescita e pareg-
giare con i lati. (FIGURA 3)

Per ottenere un aspetto a “punte piatte”, & necessario tagliare i capelli su un pettine

v

v

v v

piatto.
@ Utilizzare un pettine guida piti piccolo per assottigliare i capelli verso la scollatura nel @
modo desiderato.

LEVA DI REGOLAZIONE DEL TAGLIO
Questo apparecchio & fornito di una leva di regolazione del taglio posizionato accanto alle
lame sul lato sinistro. Regolandola, & possibile modificare in modo graduale la distanza tra il
tagliacapelli e il cuoio capelluto, nonché ottimizzare 'uso degli accessori del pettine. La leva
di assottigliamento consente inoltre di prolungare la durata di vita delle lame perché per ogni
impostazione viene utilizzata una lama diversa.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

Il tagliacapelli & dotato di lame in ceramica di alta qualita, permanentemente lubrificate. Per-
ché le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, & necessario pulire rego-
larmente le lame e I'unita. Ricoprire sempre la lama del rifinitore con I'apposita protezione.

DOPO OGNIUSO

P Accertarsi che il tagliacapelli sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione.

P Spazzolare i residui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il tagliacapelli in
acqua.

P Per pulire I'unita, inumidarla con un panno bagnato e asciugarla immediatamente.

© Nota: quando viene pulito, il tagliacapelli deve essere spento.

T ® —
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ITALIANO REMINGTON

OGNI SEI MESI
Leggere attentamente le istruzioni per seguire le procedure seguenti
Il set lame deve essere rimosso e pulito regolarmente.

P Rimuovere le due viti di ritenzione dalla lama fissa con un cacciavite. Non disassemblare il
set lame.

P Eliminare la peluria dalle lame con uno spazzolino morbido. Non rimuovere il grasso
lubrificante dalle lame. Non & necessario smontare la piccola lama mobile dall’unita.

P Se la lama regolabile in acciaio & stata rimossa, pud essere riposizionata reinserendo il
blocco della lama in ceramica sul perno al centro della testina del prodotto. La scanalatura

sulla lama in ceramica, appena sotto i denti, si fissa su una placca in metallo sotto i fori

delle viti. La lama fissa viene posizionata con il profilo sollevato che punta verso I'esterno e

bloccata con le 2 viti.

Prima di stringere completamente le 2 viti, regolare la leva di assottigliamento sulla posi-

zione inferiore e allineare le lame in modo che i fili di taglio siano paralleli 'uno all’altro.

Tenere presente che se le lame non sono allineate correttamente, I'efficienza di taglio

risultera compromessa.

Applicare sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchine per cucire. Rimuoverne

la quantita in eccesso.

v

v

© ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti liquidi sulle lame, né sostanze chimiche aggres-
@ sive o corrosive sulla relativa custodia. Per rimuovere la peluria accumulata, fare sempre @
uso di uno spazzolino morbido.

Durante I'inserimento o la rimozione degli accessori e durante le operazioni di pulizia,

I'adattatore di corrente deve essere scollegato dalla presa elettrica.

Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente

privo di umidita.

Non avvolgere il cavo dell’adattatore di corrente intorno all’apparecchio.

v v v

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se le lame non risultano scorrevoli durante il taglio, & possibile utilizzare la leva di regolazio-
ne del taglio (FIGURA 6) per rimuovere la peluria tra il pettine e la lama. Accendere il tagli-
acapelli e spostare pil volte la leva verso l'alto e il basso, senza forzarla in alcuna direzione.
Questa operazione permettera di rimuovere la peluria e ripristinare I'efficienza di taglio. In
caso contrario, rivolgersi al Centro di Assistenza Remington® piu vicino.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

» Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa
elettrica.

®
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La presa di alimen,tazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.

Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con
I'acqua.

Non collegare o scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica con mani umide.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Un cavo sostitutivo puo essere
richiesto ai Centri di Assistenza Internazionali Remington®.

L'apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra
15e35°C.

Durante le operazioni di pulizia, 'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di cor-
rente.

Utilizzare solo i componenti forniti con I'apparecchio.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti da
infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e, possibil-
mente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

vwv v v vwv v v

o Qi
%8 PROTEZIONE DELL’AMBIENTE %@ Ni-MH
D Il prodotto contiene una batteria nickel metal idruro. Non gettare il rifinitore nei rifiuti
@ domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile provvedere allo smaltimento del @
prodotto presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta appositi.
© ATTENZIONE: Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché

potrebbe scoppiare o rilasciare sostanze tossiche.

K Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—
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ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto ¢ stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed ¢ esente da difetti.
Remington® garantisce I'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o produzione per
un periodo di 3 anni dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il
periodo di garanzia, Remington® provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione
gratuita, completa o dei componenti non funzionanti su presentazione della prova di acqui-
sto. Cio non comporta alcun prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di
assistenza Remington® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.
E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

Questa garanzia non copre le lame che sono soggette a usura.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o
abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza
necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smonta-
to o riparato da personale da noi non autorizzato.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de
lever op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber,
du far gleede af dit nye Remington®-apparat.

Las brugsvejledningen grundigt, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan
finde den frem igen.

ADVARSEL

@ Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne
vejledning. Brug ikke nogen Igsdele, som ikke anbefales af Remington®.

@ Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet
tabt, beskadiget eller tabt ned i vand.

E BESKRIVELSE

I. On/off-knap
@ 2. Bladenhed @
3. Justeringskontakt
4. 8 kamme til montering
5. Opladningsindikator

6. Opladningsadaptor

T ® —
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SADAN KOMMER DU | GANG

OPLADNING AF HARKLIPPEREN
Harklipperen oplades 14-16 timer, for den bruges forste gang.

P Kontrollér, at produktet er slukket.
P Slut opladeradapteren til apparatet og derefter til elnettet. Opladerindikatoren lyser.

Klipperen kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i lengere tid (2-3 maneder),
bor stikket dog traekkes ud og apparatet legges vak. Harklipperen skal oplades fuldt, nar du

skal bruge den igen.

Batteriernes levetid foreges, hvis de hvert halve ar far lov at blive helt flade og derefter
genoplades i 14-16 timer.

MED LEDNING
P Slut opladeren til produktet og derefter til elnettet.

© ADVARSEL: Hyvis batterierne gennem lengere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.

SADAN BRUGES APPARATET @

FOR DU BEGYNDER

> Tjekke harklipperen og serge for, at den er fri for har og smuds.

D Anbringe den person, der skal klippes, siledes at vedkommendes hoved er ca. i din jen-
hojde.

D For klipningen skal hiret altid redes ud, sa det er tort og ikke filtrer.

MONTERING AF KAMMEN
> Hold kammen med tanderne pegende opad.
> For kammen langs med klipperbladet, indtil forsiden af den sidder fast imod klipperbladet.

AFMONTERING AF KAM
> Hold klipperen, s& bladene vender vak fra dig selv, og skub med fast hind kammen opad og
vak fra bladene.

AFSTANDSKAMME TIL FORSKELLIGE HARLANGDER
D Alle kamme er mzrket pa indersiden af den midterste flade. (3mm, 7mm, 9mm, 12mm,

18mm, 25mm, left and right ear guide)

Udskiftningskamme kan kgbes. Model: SP254

® -
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VEJLEDNING | KLIPNING AF HARET

NB: For at opna en jevn klipning skal du lade kammen/bladet selv klippe sig gennem haret.
Undlad at tvinge den hurtigt igennem. If you are cutting for the first time, start with the
maximum comb attachment.

TRIN | - Nakken - BILLEDE |

» Brug 3 mm eller 7 mm afstandskam.

» Hold klipperen, s& tenderne pa bladet peger opad. Start fra midten, pa den nederste del af
nakken.

D Loft langsomt klipperen, og fortszt opad og udad gennem héret. Trim et lille stykke ad
gangen.

TRIN 2 - baghovedet og siden af hovedet — BILLEDE 2
D Haret pa baghovedet klippes med en kam p& 12 mm eller 18 mm.

TRIN 3 - Siden af hovedet - BILLEDE 3
» Trim bakkenbarter med en kam pa 3 mm eller 6 mm. Skift derefter til en lengere kam pa 9
mm, og ga videre til at klippe mod toppen.

TRIN 4 - Toppen af hovedet - BILLEDE 4
P Med en kam pa 18 mm eller 25 mm klippes héaret i toppen, modsat af den normale vakst-
retning. @
D Hvis du onsker lzengere har i toppen, kan du klippe uden afstandskam. Loft haret i toppen
med en lille hindkam. Klip over handkammen, mens du lafter hiret, eller loft haret mellem
fingrene, og klip det i den anskede lengde.
» Ga altid ud fra bagsiden af hovedet.

Trin 5 — Sidste finpudsning — BILLEDE 5

» Brug klipperen uden kam til at trimme tzt rundt i harkanten og pé halsen. Brug ore-
afstandskammene til at fa en ren harkant rundt om ererne. Valg den korrekte greafstands-
kam, hold klipperen vinkelret, og ker med en let bevegelse rundt om hvert gre mod
nakken.

P For at give bakkenbarterne en ren, lige kant vendes klipperen rundt. Anbring den vendte
klipper i en ret vinkel mod hovedet, idet spidsen af bladene let bergrer huden, og for den
nedad.

KORT GRADUERET HAR - ”FLAT TOPS” & KORT HAR

P Start med den lzngste afstandskam (25 mm), og klip fra nakken til issen. Hold afstands-
kammen fladt ind til hovedet, og for langsomt klipperen gennem haret som vist (BILLEDE 1).

p Brug samme fremgangsmade fra nederst til overst pé siden af hovedet som vist pa billedet.
Klip derefter haret imod vakstretningen og tilret efter siderne (BILLEDE 3).

D Hvis du onsker et flat-top”-look, skal haret i toppen klippes over kanten af en flad kam.

D Brug en kortere afstandskam til at graduere hiret ned mod nakken efter onske.

® T
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JUSTERINGSKONTAKT
Dette apparat er forsynet med en justeringskontakt, der sidder pa venstre side af klipperen i
nzrheden af bladene. Indstil kontakten, sa klippetetheden ®ndres gradvist og effektiviteten
af de pamonterede kamme forbedres. Justeringskontakten er ogsa med til at forleenge blade-
nes levetid, idet der bruges et forskelligt skaer for hver indstilling.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

Klipperen er udstyret med blade i hoj kvalitet, der er smurt permanent. Rens skar og
harklipper regelmassigt for at sikre lang holdbarhed. Behold altid beskyttelseskappen pa
trimmerbladet, nar klipperen ikke er i brug.

EFTER BRUG
P Sorg for, at klipperen er slukket og forbindelsen til elnettet er afbrudt.
P Borst opsamlede har af bladene. Lag ikke klipperen i vand. Renger ikke klipperen under
rindende vand.
Renggring foretages ved at aftorre apparatet med en fugtig klud og straks derefter torre
det af.

v

@ NB: Sorg for, at harklipperen er slukket under rengoring.

@ HVER 6. MANED @

Bladenheden ber tages af og rengeres med jeevne mellemrum.

P Fjern med en skruetrzkker de to skruer, der holder det faste blad. Fjern ikke bladenhe-
den.
P Borst har mellem bladene vaek med en bled rengoringsberste. Undlad at fierne smorefed-
tet fra bladene. Det er ikke nodvendigt at fjerne det lille bevagelige blad fra apparatet.
Hvis det bevagelige blad har varet taget af, kan det szttes pa igen ved at fore bladets lange
rillede kant ind over de to hvide plastskinner, og derefter sztte bladet pa aktivatorstangen
af plastik. Det faste blad monteres med den ophojede profil udad og fastgeres med de 2
skruer.
For de 2 skruer spandes helt til, indstilles justeringskontakten i den laveste stilling, og
bladene rettes ind, sa deres skar star parallelt. Spaend de 2 skruer. Bemaerk, at klippefunk-
tionen forringes, hvis bladene ikke er korrekt tilrettet.
Lag nogle fa draber syrefri olie, fx symaskineolie pa bladene. Fjern overskydende olie med
en klud.
© ADVARSEL: Undlad at bruge flydende rensemiddel pa bladene eller skrappe eller ztsende
kemikalier pa bladindfatningen. Brug altid en bled borste til at fierne de ophobede har.
P Trak laderstikket ud af stikkontakten, mens du pasztter eller fierner tilbehorsdele eller
renger apparatet.
Opbevar altid apparatet et fugtfrit sted.
P Ledningen mi ikke vikles rundt om apparatet.

v

v

v
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E FEJLFINDING

Hvis bladene har svart ved at klippe haret, kan justeringskontakten (BILLEDE 6) bruges

til at fjerne har, der matte sidde i klemme mellem kam og blad. Taend hérklipperen, og for
justeringskontakten op og ned et par gange, men tving ikke kontakten i nogen af retningerne.
Dette burde fjerne harene og genskabe klipperens effektivitet. | modsat fald bedes du kon-
takte nermeste Remington® servicecenter.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FOLGENDE BOR OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBRZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

D Apparatet bor aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten.

Hold netstik og ledning vak fra varme overflader.

Undga, at netstik og ledning bliver vide.

Stikket ma ikke sattes i eller traekkes ud med vade haender.

Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan fa en ny pa et Remington® service-

center.

Brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pd mellem 15 °C og 35 °C. @
Trak altid stikket ud for rengoring.

Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

Hold dette produkt uden for berns raekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis

dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner

eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give

dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

vvwevw vvwevw

BESKYT MILJQET é‘}é Ni-MH

P Dette produkt indeholder et nikkel-metalhydrid-batteri. Smid ikke harklipperen ud med
det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet kan afleveres pa et
Remington® servicecenter eller et dertil egnet indsamlingssted.

© ADVARSEL: Batterier mi ikke kastes pi ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere
eller frigive giftige stoffer.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
mmmm Se Www.remington-europe.com

® T
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E SERVICE OCH GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og er fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet fra
forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for garantiperi-
oden, reparerer vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af produktet
uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebzrer ikke en forlzngelse
af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstar et garantitilfzlde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke knive, som er sliddele. Garantien omfatter heller ikke skader pa
produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug, ndringer pa produktet eller brug i
modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke,
hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af os.

® -
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Tack for att du valt Remington®. Vara produkter ir framtagna for bista
kvalitet, funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din
nya harklippningsmaskin fran Remington®.

Lis bruksanvisningen noga och spar den for framtida bruk.

OBS!

9 Anvind endast denna harklippni kin pa avsett sitt enligt denna bruksan-
visning. Anviand endast tillbehor som rekommenderas av Remington®.

9 Anvind aldrig denna harklippningsmaskin om den inte fungerar som den ska,
om den har tappats eller skadats eller om den har doppats i vatten.

BESKRIVNING

. Strémbrytare pa/av

)

. Bladuppsittning

w

. Reglerspak

N

. 8 kamtillsatser

v

. Laddningsindikatorlampa

o

. Laddningsindikator
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SVENSKA REMINGTON

KOMMA IGANG

LADDA DIN harklippningsmaskin
Innan du anvinder din harklippningsmaskin forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

P Se till att harklippningsmaskinen ar avstingd.
» Anslut laddningsadaptern till harklippningsmaskinen och sedan till elnitet.
Laddnings-indikatorn borjar lysa.

Din klippare kan inte 6verladdas. Om den inte ska anvindas under en lingre period (2-3
manader), koppla bort den fran elnitet och ligg undan den. Ladda upp din harklippare fullt

igen (14-16 timmar) nar du ater vill anvinda den.

For att forlanga livslingden hos batteriet, kor batteriet helt tomt var sjitte manad och ladda
igeni [4-16 timmar.

NATANSLUTNING
» Anslut laddningsadaptern till klipparen och sedan till elnitet.

© VARNING: Om endast nitanslutning anvands kommer batteriets livslingd att forkortas.

ANVANDNING

Fore klippningen

D Kontrollera harklippningsmaskinen fér att se till att den &r fri fran har och smuts.
D Sitt personen si att personens har ar ungefir i din 6gonhéjd.

D Innan klippningen skall haret vara torrt, kammat och utan tovor.

Montering av kam
D Haéll kammen med dess tinder uppat.
D Lét den glida lings klipparbladet till fronten sa att den sitter fast mot klipparbladet.

For att ta bort kammen
D Hall klipparen med bladen vinda bort frén dig, tryck kammen uppat och bort fran bladen.

® -
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P Storleken pa varje kamtillsats 4r markerad mitt pa utsidan
(3 mm, 7 mm, 9 mm, |2 mm, 18 mm, 25 mm, vinster och héger &ronstyrning).

Utbyteskammar finns till modell: SP254

INSTRUKTIONER FOR HARKLIPPNING

@ OBS: For en jamn klippning lat kamtillsatsen/bladet sjalv klippa sig igenom haret. Tvinga
inte igenom den snabbt. Om du klipper fér férsta gingen bérja med den storsta kamtillsat-
sen.

STEG | - Nacken - BILD |

p Anvind 3 mm eller 7 mm kam.

» Hall klipparen med bladtinderna riktade uppat. Bérja i mitten av nedre delen av nacken.

P For klipparen sakta uppét, arbeta uppét och utit genom héret och trimma bara en liten bit
i taget.

STEG 2 - Bakhuvudet - BILD 2
» Med 12 mm eller 18 mm kam monterad, klipp haret bak i nacken.

STEG 3 - Sidan av huvudet - BILD 3
» Med kam 3 mm eller 6 mm monterad trimmar du polisongerna. Byt sedan till den lingre
9 mm kammen och fortsitt att klippa ovanpa huvudet. @

STEG 4 - Ovanpa huvudet - BILD 4

» Med I8 mm eller 25 mm kam monterad, klipp haret ovanpé huvudet mot vixtriktningen.

P For lingre har ovanpé huvudet, klipp utan kam. Lyft haret ovanpé huvudet med en liten
handkam. Klipp éver handkammen med haret upplyft eller hall haret mellan fingrarna och
lyft det och klipp till énskad langd.

P Arbeta alltid fran baksidan av huvudet.

® T
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SVENSKA REMINGTON

STEG 5 - Avslutande finputsningar - BILD 5

D Anvind klipparen utan kamtillsatsen for en nirmare trimning runt nederkanten och
sidorna i nacken. Anvind specialdistanserna for att fa en rak linje runt varje 6ra. Vinkla
klipparen mot specialdistansen och stryk latt runt varje 6ra bak mot nacken.

For att fa en rak linje pa polisongerna, vind pa harklipparen. Placera den vinda harklip-
paren i rat vinkel mot huvudet, lat bladet litt réra vid huden och arbeta nedat.

v

KORT AVSMALNANDE STIL - ”PLATT TOPP” OCH KORTKLIPPNING
Starta med den lingsta distansen monterad (25 mm), klipp fran bak i nacken och till hjis-
san. Hall distansen platt mot huvudet och for klipparen sakta genom haret, som visas.
(Bild 1)

Anvind samma procedur fran nedre delen till 6vre delen av huvudet, som illustreras. Klipp
sedan haret mot vixtriktningen och i niva med sidorna. (Bild 3)

For att ge en “platt topp”-frisyr méste haret pa hjissan klippas dver tinderna pa en kam
som lagts 6ver héret.

Anvind en niarmare distans for att smalna av haret ned lings nacklinjen efter 6nskemal.

v

v v

v

REGLERSPAK
Denna harklippare har en reglerspak placerat pa vinster sida av klipparen nira bladen.
Anvind spaken for att dndra lingden pé klippningen gradvis och férbittra kamtillsatsernas
@ effektivitet. Reglerspaken 6kar ocksa livslaingden pé bladen eftersom olika eggar anvinds for

varje installning. @

VARDA DIN HARKLIPPNINGSMASKIN

Din klippare ar utrustad med permanentsmorda keramiska blad av hog kvalitet. For att ga-
rantera prestandan ska du rengéra bladen och harklippningsmaskinen regelbundet. Ha alltid
skyddslocket pa vid férvaring.

EFTER VARJE ANVANDNING
P Se till att harklippningsmaskinen 4r avstangd och bortkopplad fran elnitet.
p Borsta bort hopsamlat har fran bladen. Doppa inte klipparen i vatten.
P For att rengéra enheten, torka av med en fuktig trasa och eftertorka omedelbart.

© OBS: Se till att klipparen ar avstangd nar den rengérs.

VAR SJATTE MANAD
Ta bort och rengér bladen regelbundet.

P Tabort de tvé skruvarna som héller fast det fasta bladet med en skruvmejsel. Ta inte bort
bladenheten.

p Borsta bort hir mellan bladen med en mjuk rengéringsborste. Ta inte bort smérjolja fran
bladen. Det ir inte nédvindigt att ta bort det lilla rérliga bladet fran harklippningsmas-
kinen.

® -
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P Om det rérliga bladet har flyttats kan det sittas pa plats igen genom att placera den
keramiska blad héllaren 6ver pinnen i mitten av det inre produkt huvudet. Rifflan pa
det keramiska bladet, som ar att hitta precis under tinderna, vilar pd en metal platta pa
motsatt sida av skruvhalen. Det fasta bladet monteras med den upphéjda profilen utat och
satts fast med 2 skruvar.

P Innan de tvé skruvarna dras ét, justera reglerspaken till ligsta liget och rikta bladen s att
deras skirkanter 4r parallella med varandra. Dra at de tva skruvarna. Om inte bladen 4r
korrekt inpassade kommer klippeffekten att bli nedsatt.

» Droppa nigra droppar skirolja eller symaskinsolja pa bladen. Torka bort éverflédig olja.

9@ VARNING: Anvind inte alkoholhaltiga, starka eller aggresiva medel pa bladytan. Anviand
alltid en mjuk borste fér att ta bort hopsamlat har.

» Koppla ur laddningsadaptern ur nituttaget nar tillsatser monteras eller tas bort eller nir

harklippningsmaskinen rengérs.

Férvara alltid denna apparat och sladden i en fuktfri milj6.

Linda inte sladden till laddaren runt apparaten.

>
»

FELSOKNING

Om bladen inte verkar klippa haret litt kan reglerspaken (Bild 6) anvindas for att ta bort har
som fastnat mellan kammen och bladet. Detta b6r ta bort har och aterstilla klippeffektivite-
ten. Om inte, kontakta nirmaste Remington® Servicecenter.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISK
STOTAR, BRAND ELLER PERSONSKADOR:

Apparaten ska aldrig limnas utan uppsikt nir den ar inkopplad i ett eluttag.

Hall kontakten och sladden undan fran heta ytor.

Se till att kontakten och sladden inte blir vita.

Koppla inte in eller ur harklippningsmaskinen med vata hinder.

Anvind inte harklippningsmaskinen om sladden ir skadad. Ett byte kan ske via véra Inter-
nationellt servicecenter.

Ladda, anvind och férvara harklippningsmaskinen vid en temperatur mellan 15°C och
35°C.

Koppla alltid bort den fran elnitet nir den rengérs.

Anvind endast de tillbehér som levererades med apparaten.

Forvaras utom rickhall for barn.

vwevw v vVVvVvvVeyw
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SVENSKA REMINGTON

SKYDDA MILJON Q?é Ni-MH

p Produkten innehaller ett nickel-metallhydrid batteri. Kasta inte harklipparen i hushalls-
soporna nir den ar forbrukad. Limna in den hos négot av vara servicecenter eller hantera
den enligt gillande avfallsbestammelser.

@ VARNING: Kasta inte batteriet i 6ppen eld och éppna det inte, eftersom giftiga imnen

kan frigoras.

E For mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—

E SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 3 ars garanti fran inképsdatum for
defekter som beror pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under
garantitiden reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den
@ utan kostnad, férutsatt att det finns ett inképsbevis. Detta medfor ingen férlangning av @
garantitiden.
Vid garantifall, ring Remington®s servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver dina normala lagstadgade rittigheter.
Garantin giller i alla linder dir var produkt sélts via en auktoriserad aterforsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skarbladen da de ir férbruknings varor. Inte heller ticks ska-
dor péa produkten som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, andringar pa produkten
eller anvindning som 4r oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller sikerhetsin-
struktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller reparerats av
en person som inte ar auktoriserad av oss.

® -
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Kiitimme, etti valitsit Remington®in. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta. Toivomme, ettd
nautit uuden Remington®-tuotteesi kiytdsti.

Lue nimi ohjeet huolellisesti ja sdilytd ne tulevaa kidytt64 varten.

VAROITUS

O Kiyti titi laitetta ainoastaan tassi kdyttéoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ali kdytd muita kuin Remington®in suosittelemia osia.

© Ali kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittu-
nut tai kastunut.

E KUVAUS

. Virtakytkin

. Terisarja @

. Ohennuksen sditévipu

®

N

. 8 vaihdettavaa kampaosaa

v

. Latauksen merkkivalo

o

. Verkkolaturi

T ® —
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REMINGTON

HIUSTENLEIKKURIN LATAUS
Lataa hiustenleikkuria [4—16 tunnin ajan ennen ensimmaista kdyttokertaa.

P Tarkista, etti laite on kytketty pois palti.
» Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen merkkivalo syttyy.

Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttad pidempain aikaan (2-3
kuukauteen), irrota se verkosta ja siilytd pakkauksessa. Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun
haluat kayttda sitd uudelleen.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niitd
sen jalkeen 14—16 tunnin ajan.

VERKKOKAYTTO
P Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sitten verkkoon.

© VAROITUS: Laitteen pitkiaikainen kiytts ainoastaan verkkovirralla lyhentaa akun

kayttoikaa.

KAYTTOOHJEET

Ennen leikkaamisen aloittamista

D Tarkista, etti hiustenleikkurissa ei ole hiuksia tai roskia.

D Aseta henkild, jonka hiuksia aiot leikata, istumaan siten, ettd hinen pdinsi on suunnilleen
silmiesi korkeudella.

D Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, ettd niissi ei ole takkuja ja ettd ne ovat kuivat.

Kamman kiinnitys

D Pitele kampaa siten, ettd sen piikit osoittavat yl&spéin.

D Aseta kampa leikkuuterin piille ja tydnni sitd leikkuuterii pitkin eteenpiin, kunnes sen
etureuna on tukevasti kiinni leikkuuterassa.

Kamman irrotus
D Pitele leikkuria siten, ettd sen terit osoittavat itsestisi poispiin ja tyénni kampaa lujasti
yl6spiin ja teristd poispain.

® -
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P Jokaisessa kampaosassa on pituusmerkinti ulkosivun keskikohdalla.
(3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, vasen ja oikea "korvakampaohjain™)

Vaihtokampoja saatavilla. Malli: SP254

HIUSTENLEIKKUUOHJEET

@ Huomaa: Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa-teriyhdistelmin liikkua rau-
hallisesti hiusten lapi. Al pakota terii liikkumaan lilan nopeasti. Jos leikkaat ensimmaista
kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE | - Niskan seutu - KUVA |

» Kiinniti laitteeseen 3 mm:n tai 7 mm:n kampaosa.

P Pitele leikkuria siten, etti sen piikit osoittavat yl&spiin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd paatd niskan alaosasta.

» Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa yl&s- ja ulospiin, leikaten vain vihin
kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo - KUVA 2
p Kiinnitd 12 mm:n tai 18 mm:n kampaosa ja leikkaa hiukset takaraivon alueelta.

VAIHE 3 - Ohimot - KUVA 3
» Kiinnitd 3 mm:n tai 6 mm:n kampaosa ja rajaa pulisongit. Vaihda sen jilkeen pidempain 9 @
mm:n kampaosaan ja jatka leikkaamista pailaen suuntaan.

VAIHE 4 - Pdilaki - KUVA 4

» Kiinnitd 18 mm:n tai 25 mm:n kampaosa ja leikkaa hiukset piilaelta hiusten luontaisen
kasvusuunnan vastaisesti.

P Leikkaa pailaella olevat pitkit hiukset ilman kampaosaa. Nosta piilaella olevat hiukset
pienen kdsikamman avulla. Leikkaa hiukset kamman yldpinnan mukaisesti, kun hiukset ovat
koholla tai tartu hiuksiin sormilla ja leikkaa ne haluttuun pituuteen.

P Tyéskentele aina aloittamalla pain takaosasta.

® T
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REMINGTON

VAIHE 5 - Viimeistely - KUVA 5

D Kyt leikkuria ilman kampaosaa niskan alueen tarkkaan rajaukseen. Kiytd "korvakam-
paohjaimia” korvien ympiriston rajaukseen. Valitse sopiva "korvakampaohjain”, kallista
leikkuria ja kierra korvat kevyesti painellen niskaan saakka.

Suorat pulisongit saat kdantamilld leikkurin toisin pain. Pidi leikkuria kohtisuorassa paahan
nihden ja tydskentele alaspiin siten, ettd terien kirjet koskettavat ihoa kevyesti.

v

LYHYET HIUKSET - "TASATUKKA” JA MUUT LYHYET LEIKKAUKSET
Kiinnita laitteeseen aluksi pisin kampaosa (25 mm) ja leikkaa hiukset aloittaen niskasta

ja paityen pailaelle. Paina kampaosa paiti vasten ja liikuta leikkuria hitaasti hiusten lapi
kuvan osoittamalla tavalla. (KUVA 1)

Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja paityen pailaelle kuvan osoit-
tamalla tavalla. Leikkaa hiukset tdmin jilkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne
sivujen kanssa. (KUVA 3)

Tee "tasatukka” leikkaamalla péilaella olevat hiukset litteda kampaa ohjaimena kayttien.
Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla kampaosalla haluamallasi tavalla.

v

v

vwv

OHENNUKSEN SAATOVIPU
Téama tuote on varustettu ohennuksen ivulla, joka sijaitsee laitteen vasemmalla puolella
terien vieressi. Sadda ohennuksen miarai asteittain saatévivun avulla ja paranna samalla kam-
paosien tehokkuutta. Ohennuksen sadtdvipu pidentda myos terien kayttoikai, silld jokaisella
@ ohennusasetuksella on oma leikkuureunansa. @

HIUSTENLEIKKURIN KUNNOSSAPITO

Leikkuri on varustettu korkealaatuisilla ja kestovoidelluilla keraamisilla terilld. Puhdista terit
ja laite saannollisesti, jotta se pysyy kunnossa pitkdan. Pida rajausterdn suojus aina paikallaan.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
P Tarkista, etti leikkuri on kytketty pois pailti ja irrotettu verkosta.
p Poista leikkuuteriin kertyneet hiukset harjaamalla. Al4 upota leikkuria veteen.
P Puhdista laite pyyhkimilli se kostealla liinalla ja kuivaa se vlittémasti.

@ Huomaa: Varmista, etti leikkuri on puhdistettaessa kytketty pois pailta.

KUUDEN KUUKAUDEN VALEIN
Teridsarja on irrotettava ja puhdistettava saannéllisin viliajoin.

P Irrota kiintedta terdi paikallaan pitavit kaksi ruuvia ruuvimeisselilla. Al irrota terisarjaa.

p Harjaa terien vilissi olevat ihokarvat pois pehmeilld puhdistusharjalla. Ali poista terissi
olevaa voitelurasvaa. Pienti liikkuvaa terdd ei tarvitse irrottaa laitteesta.

P Jos liikkuva teri on poistettu, se voidaan laittaa takaisin laittamalla keraaminen terinpidike
keskelld olevan tapin ylle. Keraamisen terin urat, jotka ovat hampaiden alla, laitetaan me-
tallilaatan péille, kierrereikien vastakkaiselle puolelle. Kiinteid tera on varustettu ulospiin
osoittavalla, kohollaan olevalla profiililla ja se on kiinnitetty kahdella ruuvilla.
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» Ennen kahden ruuvin kiristamisti kokonaan siidi ohennuksen saitévipu alimpaan
asentoonsa ja sdada terdt siten, ettd niiden leikkuureunat ovat keskendain samansuuntaisia.
Kiristd kaksi ruuvia. Huomaa, etti leikkausteho kirsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

P Voitele terit muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukoneéljya. Pyyhi ylimiariinen 6ljy pois.

@ VAROITUS: Ali puhdista leikkuuteria nestemiisilld puhdistusaineilla tai terikoteloa kar-
heilla tai sy6vyttavilld aineilla. Kaytd kerdantyneiden hiusten poistamiseen aina pehmeita
harjaa.

P Irrota verkkolaturi verkosta, kun asennat tai irrotat vaihto-osia tai kun puhdistat laitetta.

) Siilytd timi laite ja sen johto aina kuivassa tilassa.

» Ali kierra verkkolaturin johtoa laitteen ympirille.

VIANETSINTA

Mikili laitteen terit eivit leikkaa hiuksia helposti, kamman ja terdn viliin mahdollisesti juut-
tuneet hiukset voidaan poistaa ohennuksen saitovivun (KUVA 6) avulla. Kytke leikkuri paille
ja liilkuttele ohennuksen siatovipua muutaman kerran ylés- ja alaspiin, la kuitenkaan pakota
vipua kumpaankaan suuntaan. Tamin toimenpiteen jilkeen hiustukokset yleensd poistuvat

ja leikkausteho palautuu ennalleen. Jos ndin ei kuitenkaan tapahdu, ota yhteytta ldhimpain

@ Remington®-huoltoliikkeeseen. @

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOIS-
KUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

Al4 jita laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna virtalihteeseen.

Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesta.

Huolehdi siitd, ettd pistoke ja virtajohto eivit paase kastumaan.

Al kytke partakonetta verkkoon tai irrota sita verkosta, jos kitesi ovat marit.

Al kiyti laitetta, jos sen johto on vaurioitunut. Uuden johdon voit hankkia kansainvilisis-
ta huoltoliikkeistimme.

Lataa, kiyti ja sdilytd laitetta 15°C — 35°C limpétilassa.

Irrota laite aina verkosta, kun puhdistat sita.

Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka
ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja
tietoja laitteen kdytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet
tai heidin on valvottava laitteen kiyttod.

vvvwwy vVVvVvvVeyw
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REMINGTON

é‘% YMPARISTONSUOJELU @Ni-MH

P Laite sisiltdd nikkeli-metallihydridi -akkuyksikén. Ald havita leikkuria kotitalousjatteen
joukossa sen kdyttoian paityttyd. Toimita laite havitettaviksi huoltoliikkeeseemme tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

@ VAROITUS: Ali heiti akkuja tuleen tai riko niit4, silld ne saattavat rajihtii tai passtii
myrkyllisid aineita ymparistoon.

E Lisatietoja kierratyksesta saat osoitteesta www.remington-europe.com
—

HUOLTO JA TAKUU @

Tami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettémissi kunnossa. Annamme
tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat
mahdolliset viat. Takuu on voimassa 3 vuotta tuotteen ostopaivimaarasta. Mikili tuote
osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minki
@ tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse takuuajan @
pidentimisti.
Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi REMINGTON®-huoltoon.

Takuu myénnetdan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisditeisten oikeuksien
lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjit myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiiti, terisileikkoji ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei my&skdan
korvaa onnettomuudesta tai virheellisestd kiytéstd, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/
tai turvaohjeiden vastaisesta kdytosta tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos
tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sio criados de
acordo com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Espera-
mos que goste de usar o seu novo produto Remington®.

Leia as instrugdes atentamente e guarde-as num local seguro para futura con-
sulta.

ATENCAO

9 Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual.
Nio utilize outros acessérios nio recomendados pela Remington®.

9 Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido
ou sido mergulhado em 4gua ou estiver danificado.

B DESCRICAO

. Interruptor On/Off (ligado/desligado)
@ 2. Conjunto de laminas @

. Alavanca

w

N

. 8 pentes guia acessorios

v

. Luzindicadora de carga

o

. Adaptador de carregamento

o ® |
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PORTUGUES REMINGTON

COMECAR

CARREGAR A SUA TESOURA DE CABELO
Antes de utilizar a tesoura pela primeira vez, carregue durante [4-16 horas.

P Assegure-se de que o produto esta desligado.
P Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, a tomada de alimentagio.
O indicador de carga acende-se.

A tesoura ndo pode ser sobrecarregada. No entanto, se nio utilizar o produto durante
longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentagdo e guarde-o. Recarregue o
aparelho totalmente quando o utilizar novamente.

Para conservar as baterias, deixe-as descarregar totalmente de seis em seis meses e, em
seguida, recarregue-as durante 14-16 horas.

UTILIZAGAO COM FIO
P Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, a tomada de alimentagio. -

@ ATENGAO: A utilizagio exclusiva de alimentagio eléctrica durante periodos longos

% reduzird a vida da bateria. §

UTILIZAR A SUA TESOURA

Antes de comecar a cortar

D Inspeccione a tesoura, certificando-se de que nio tem cabelos ou detritos.

D Sente a pessoa de modo a que a cabega se encontre ao nivel dos seus olhos.

D Antes de cortar, penteie sempre o cabelo para que nio tenha nés e se encontre seco.

Para colocar um pente

D Segure o pente com os dentes voltados para cima.

b Deslize-0 a0 longo da lamina da tesoura até a frente do pente se encontrar encostada a
lamina da tesoura.

Para retirar o pente
D Segurando a tesoura com as laminas viradas para o lado oposto ao seu, puxe o pente para
cima e para longe da lamina da tesoura.

® -
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PORTUGUES

P Cada acessério de pente tem a marca apropriada na sua superficie média exterior. (3 mm,
7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, guia da orelha esquerda e direita)

Existem disponiveis pentes para substituicio. Modelo: SP524

INSTRUGCOES PARA CORTE DO CABELO

© Nota: Para um corte uniforme, deixe o acessério do pente/limina seguir o seu caminho
pelo cabelo. Nio force rapidamente o percurso. Se estd a cortar pela primeira vez, come-
ce por utilizar o acessério do pente maximo.

PASSO | - Base da nuca - DIAGRAMA |

P Use a guia de pente de 3 mm ou 7 mm.

P Segure na tesoura com os dentes da ldmina voltados para cima. Comece pelo centro da
cabega na base do pescogo.

D Lentamente, levante a tesoura, progredindo para cima e para fora, pelo cabelo, aparando
apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2 - Nuca - DIAGRAMA 2
P Utilizando a guia de pente fornecida com 12 mm ou 8 mm, corte o cabelo na base da nuca.

PASSO 3 - Lado da cabega - DIAGRAMA 3
@ p Apare as patilhas aplicando a guia de pente de 3 mm ou de 6 mm. Em seguida, mude para a @
guia de pente mais comprida de 9 mm e continue a cortar até ao cimo da cabega.

PASSO 4 - Topo da cabeca - DIAGRAMA 4

p Utilizando a guia de pente fornecida com 18 mm ou 25 mm, corte o cabelo no topo da
cabega na direcgdo em que o cabelo cresce normalmente.

P Para o cabelo mais comprido em cima, use sem a guia de pente. Levante o cabelo no topo
da cabega com um pequeno pente de mao. Corte sobre o pente com o cabelo levantado
ou segure no cabelo entre os dedos para o levantar e corte no comprimento desejado.

p Progrida sempre a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5 - Retoques finais - DIAGRAMA 5

P Utilize a tesoura sem um pente para cortar rente na base e lados do pescogo. Use as guias
de pente das orelhas para obter uma linha definida em volta de cada orelha. Coloque a
guia de pente de orelha apropriada, incline a tesoura e suavemente apare em volta de cada
orelha até a parte de tras do pescogo.

Para obter uma linha direita e definida nas patilhas, inverta a tesoura. Prima a tesoura a um
angulo recto em relagdo a cabega, as pontas das liminas tocando suavemente na pele, e
apare para baixo.

v

ESTILOS CURTOS E DISFARCADOS - “FLAT TOPS” E CORTES CURTOS
Comegando com a guia de pente mais longa (25 mm), corte a partir da base da nuca para
a coroa. Mantenha a guia de pente espalmada contra a cabega e percorra lentamente a
tesoura pelo cabelo, como é mostrado. (DIAGRAMA 1)

v
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» Use o mesmo procedimento desde a base lateral para o topo lateral da cabeca, como ¢
ilustrado. Depois corte o cabelo na direc¢ao oposta a do crescimento e acerte com os
lados. (DIAGRAMA 3)

Para conseguir um aspecto de “flat top”, o cabelo no topo da cabega deve ser cortado
sobre um pente plano.

Utilize uma guia de pente mais curta para disfarcar o cabelo até a base do pescogo, como
desejar.

v v

ALAVANCA
Este produto possui uma alavanca no lado esquerdo da tesoura, perto das laminas. Ajuste
a alavanca de modo a mudar gradualmente o tamanho do corte e também para aumentar a
eficacia dos acessérios do pente. A alavanca prolonga também o tempo de vida das laminas
pois é utilizado um contorno de corte diferente em cada posicio.

CUIDADOS A TER COM A SUA TESOURA DE CABELO

A sua tesoura estd equipada com laminas em ceridmica de alta qualidade que estdo perma-

nentemente lubrificadas. Limpe as laminas e a unidade regularmente para se certificar de

que o tempo de vida da tesoura ndo é prematuramente reduzido. Mantenha sempre a tampa
@ protectora na lamina do aparador.

APOS CADA UTILIZAGCAO
D Assegure-se de que a tesoura esta desligada e com a ficha fora da tomada de alimentagio.
D Retire os pélos que ficam entre as laminas com uma escova. Nio mergulhe a tesoura em
agua.
P Utilize um pano himido para limpar a unidade, secando-a de imediato.

@ Nota: Antes de limpar, assegure-se de que a tesoura est4 desligada.

DE SEIS EM SEIS MESES
O conjunto de laminas deve ser retirado e limpo regularmente.

P Retire os 2 parafusos de retencio da lamina fixa com uma chave de parafusos. Nio retire
o conjunto de laminas.

P Retire os pélos que ficam entre as liminas com uma escova macia de limpeza. Nio retire

o produto lubrificante das laminas. Nao é necessério retirar a pequena lamina mével da

unidade.

Se a lamina que se move for retirada pode voltar a ser colocada no sitio metendo a

seguranga da lamina ceramica no centro, dentro da cabega do artigo. O sulco da lamina

cerdmica, por debaixo dos seus dentes, ficard num prato de metal do lado oposto aos

buracos dos parafusos. A lamina estd equipada com o perfil levantado apontando para fora

e fixo com os 2 parafusos.

v
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D Antes de apertar completamente os 2 parafusos, ajuste a alavanca para a posi¢io mais bai-
xa e alinhe as liminas para que as respectivas margens de corte fiquem paralelas entre si.
Aperte os 2 parafusos. De notar que se as laminas nio estiverem correctamente alinhadas
o corte ndo seri eficaz.

> Coloque algumas gotas do 6leo de corte ou de maquina de costura nas liminas. Limpe o
excesso.

¥ ATENGAO: Nio utilize produtos de limpeza liquidos nas laminas ou produtos quimicos
fortes ou corrosivos na cobertura das liminas. Utilize sempre uma escova macia para
retirar os cabelos acumulados.

Antes de colocar ou retirar acessérios ou antes de limpar o produto, desligue o adaptador
de carregamento da tomada.

Guarde sempre este dispositivo e fio numa area livre de humidade.

N3o enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

v
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IDENTIFICAGAO E RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Caso as laminas ndo cortem o cabelo com facilidade, a alavanca (DIAGRAMA 6) pode ser
utilizada para remover qualquer cabelo que tenha ficado preso ente o pente e a lamina.
Isto devera remover os cabelos e tornar o corte mais eficiente. Caso contrério, contacte o
@ servigo de assisténcia autorizado da Remington® mais préximo. @

INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUES ELECTRI-
COS, INCENDIO OU FERIMENTOS:

Nunca deixe o seu aparador sem supervisio se estiver ligado a tomada.

Mantenha a ficha e o fio afastado de superficies aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o fio nio ficam molhados.

Nio ligue nem desligue o aparelho a tomada de alimentagdo com as maos molhadas.

Nio utilize o produto quando o fio estiver danificado. Pode ser obtido um fio de substitui-
¢30 nos servigos de assisténcia autorizados internacionais.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

Quando estiver a limpar o dispositivo, desligue sempre o fio da tomada de alimentagao.
Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia

e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugbes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagao do aparelho.

vvvwwy vVVvVvvVeyw
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é% PROTEGER O AMBIENTE @Ni-MH

p Este produto contém uma bateria de Niquel Metal Hidrido. No final da vida util do produ-
to, n@o o elimine para o lixo doméstico. A eliminagio pode ser feita nos nossos servigos
de assisténcia ou em locais de recolha adequados.

@ ATENGAO: Nio queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar
materiais toxicos.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site
= wWww.remington-europe.com

ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia
contra quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para um periodo @
de 3 anos a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresen-
tar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas ou a
@ substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde que seja @
apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de garantia.
No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington®
da sua area.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia nio inclui as laminas pois sdo partes consumiveis. Os danos provocados ao
produto por acidente ou utilizag3o incorrecta, utilizagdo abusiva, alteragdo ao produto ou
utilizagdo inconsistente com as instrucdes técnicas e/ou de seguranga necessarias nao estio
também ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara se o produto tiver sido desmon-
tado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.
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f)akujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo&nosti Remington®. Nase vyrobky su na-
vrhnuté tak, aby spifiali najvyssie $tandardy kvality, funké i a dizajnu. Dafame,
Ze tento vyrobok zna¢ky Remington® sa vam bude dobre pouZivat’

Pozorne si preéitajte navod na pouZitite a uschovajte ho pre budiicu potrebu.

UPOZORNENIE

@ Tento pristroj pouzivajte len na ugely, pre ktoré je uréeny, a podla tohto nivodu.
Nepouzivajte nastavce, ktoré spolo&nost’ Remington® neodporuta.

@ Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo
spadol do vody.

OPIS

. Tlagidlo Zapnut'/Vypnut'

g

Cepele

w

. Kuzelova packa

>

Osem hrebenovych nastavcov

Lyl

Svetelna kontrolka nabijania

o

Nabijaci adaptér

UDAJ O HLUKU SPOTREBICA

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 73 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon | pW.
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ZACINAME

NABIJANIE ZASTRIHOVACA VLASOV
Pred prvym pouzitim dajte zastrihova¢ nabit’ na 14 — 16 hodin.

b Uistite sa, ze pristroj je vypnuty.

b Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom ho zapojte do elektrickej siete. Rozsvieti sa
svetelna kontrolka nabijania.

Zastrihova¢ nie je mozné pretazit’ nabijanim. Ak v8ak vyrobok nebudete pouzivat dIhsi ¢as

(2 - 3 mesiace), odpojte ho z elektrickej siete a odlozte. Zastrihovat vlasov tplne nabite az

pred dalim pouzitim.

Aby sa nezniZila Zivotnost’ batérii, raz za 3est’ mesiacov ich Gplne vybite a potom nabijajte
14 — 16 hodin.

POUZIVANIE SO SIETOVYM KABLOM
b Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom ho zapojte do elektrickej siete.

© UPOZORNENIE: Ak budete dlhSie obdobie pouzivat’ len sietové napéjanie, skrati sa

@ Zzivotnost’ batérie.

NAVOD NA POUZITIE

Kym zaénete strihat’

P Skontrolujte zastrihovag, &i sa v fiom nenachédzaja vlasy a netistoty.

P Usad'te osobu, ktoru idete strihat tak, aby jej hlava bola priblizne na Grovni vasich o&i.
P Pred kazdym strihanim vlasy pregeste, aby boli suché a neboli zamotané.

Nasadenie hrebeiia

P Drite hrebefi zabkami nahor.

P Nasuiite ho na epel a posavajte pozdiz nej, az kym predok hrebefia nebude pevne sediet’
na celej strihacej ¢epeli.

Vyiatie hrebefia

P Pevne zatlatte hrebefi smerom nahor a vysuiite ho z Eepeli, pri¢om zastrihovat drzte tak,
aby &epele smerovali od vas.

‘ ® -
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> Kazdy hrebefiovy ndstavec ma v strede na povrchu vyznatend dizku strihu (3 mm, 7 mm, 9
mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm) a ma lavd a prava vodiacu hranu.

Nahradné hrebene, ktoré sa k dispozicii: model SP254

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

@ Poznimka: Pre rovnomerné strihanie sa musi hrebefovy néstavec hladko prestrihat’ cez
vlasy. Netlatte ho rychlo a nasilu cez vlasy. Ak strihate prvy raz, za¢nite s maximalnou
dizkou vlasov.

KROK | - Zatylok - OBRAZOK |

D Poutite 3- alebo 7-milimetrovy hrebefovy néstavec.

D Drite zastrihovaé tak, aby zbky Cepele smerovali nahor. Za¢nite v strede zadnej ¢asti
hlavy nad krkom.

D Zastrihovat pomaly nadvihujte a po malych kiskoch postupne zastrihujte smerom nahor
a od hlavy.

KROK 2 - Zadna &ast’ hlavy - OBRAZOK 2
b Ostrihajte vlasy na zadnej ¢asti hlavy s nasadenym |2- alebo |8-milimetrovym hrebefiovym
nastavcom.

@ KROK 3 - Bo&né strany hlavy - OBRAZOK 3 @
D Zastrihnite bokombrady s nasadenym 3- alebo 6-milimetrovym hrebefiovym nastavcom.
Potom ho vymeiite za 9-milimetrovy hrebefiovy nistavec a pokratujte so strihanim
smerom k temenu.

KROK 4 - Temeno - OBRAZOK 4

b Ostrihajte vlasy na temene s nasadenym 18- alebo 25-milimentrovym hrebefiovym
nastavcom, priom postupujte proti smeru ich rastu.

D Ak sa na temene nachadzaja dihsie vlasy, strihajte bez nastavca. Vlasy nadvihnite malym

ruénym hrebefiom a ostrihajte ich nad nim alebo si ich prichytte medzi prsty, nadvihnite

ich a ostrihajte na pozadovanu dizku.

Vidy za&nite strihat’ na zadnej &asti hlavy.

v

T ® —

080705_REM_IFU_HC363C_22L.indd SK_66 03.11.2008 19:06:46 Uhr




SLOVENCINA REMINGTON

KROK 5 - Posledné apravy — OBRAZOK 5

D Na dosiahnutie kratkeho zostrihu okolo spodnej ¢asti hlavy a na stranach krku pouzivajte
zastrihovat bez hrebenového néstavca. Pre rovnomerné zastrihnutie okolo usi pouzivajte
vodiace hrany hrebena. Nakloiite zastrihova¢ a mierne zaberte okolo kazdého ucha
smerom k zadnej ¢€asti krku.

Pre rovnomerné zastrihnutie bokombrad ototte zastrihova¢. Otoceny zastrihova¢ prilozte
k hlave pod pravym uhlom tak, aby sa rezné hrany Cepeli zfahka dotykali pokozky, a potom
zastrihnite smerom nadol.

v

KRATKE UCESY - ,,NA JEZKA“ A ZOSTRIHY NAKRATKO
b Zagnite s nasadenym hrebefiovym nastavcom pre najvagsiu dizku vlasov (25 mm) a
strihajte od stredu zadnej ¢asti krku kolmo nahor k temenu. Drzte hrebefiovy néstavec
rovno oproti hlave a pomaly posuvajte zastrihovat cez vlasy, ako je to zobrazené na
OBRAZKU I.
Rovnako postupuijte pri strihani od spodnej strany smerom k hornej ¢asti hlavy, podla
ilustracie. Potom strihajte vlasy proti smeru ich rastu a zarovnajte ich so stranami.
(OBRAZOK 3)
D Na dosiahnutie GZasu ,, na jezka" treba vlasy ostrihat’ ponad plochy hreberi.
D Na zastrihnutie vlasov do pozadovanej zuzenej linie na krku poutzite tesnejsi hrebefiovy
nastavec.

v

@ KUZELOVA PACKA
Tento vyrobok ma na lavej strane v blizkosti ¢epeli kuzelova packu, ktorou sa nastavuje
tesnost’ strihu a ktora tak zvy3uje efektivitu hrebefiovych nastavcov. Okrem toho predlzuje
Zivotnost’ Cepeli, pretoze pri kazdom nastaveni sa pouziva ind rezna hrana.

STAROSTLIVOST O ZASTRIHOVAC VLASOV

Zastrihovat obsahuje vysokokvalitné keramické Eepele, ktoré su natrvalo namazané. Cepele
a cely pristroj pravidelne Cistite, aby ste zabezpetili jeho dlhodobu funkénost’. Na strihacej
planZete ma byt stile nasadeny ochranny kryt.

PO KAZDOM POUZITI
P Uistite sa, ze zastrihovag je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
P Kefkou Eepele otistite od nahromadenych vlasov. Zastrihovaé neponarajte do vody.
P Pristroj utrite vihkou handritkou a okamzite ho osuste.

9 Poznamka: Zastrihova& musi byt podas &istenia vypnuty.

KAZDYCH SEST MESIACOV
Cepele treba v pravidelnych intervaloch vybrat’ a vygistit.

P Skrutkovaéom odmontujte 2 skrutky, ktoré upeviiuju Zepele. Nevyberajte celu zostavu.

® -
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D Mikkou &istiacou kefkou odstrafite vlasy spomedzi Cepeli. Neodstrariujte mazivo z Cepeli.
Malu pohybliva Eepel vyberat z jednotky nemusite.

D Pokial odnimete pohybuijlcu sa cepel, spit ju mozete nasadit zasadenim drziaku keramickej

cepele na sponku uprostred vnitrajsku pristroja. Drazka na keramickej cepeli (priamo

pod zibkami) zostane na kovovej dosticke oproti dierkam na skrutky. Pevné &epele maji

vyvySeny profil smerujici von a st prichytené dvoma skrutkami.

Predtym ako obe skrutky dotiahnete, nastavte kuzelovi patku do dolnej polohy a ¢epele

tak, aby ich rezné hrany boli v paralelnej polohe. Dotiahnite obe skrutky. Upozorfiujeme

vis, 7e nespravne nasadenie a usporiadanie &epeli zniZi G&innost’ strihania.

> Kvapnite na Cepele niekolko kvapiek oleja do $ijacich strojov. Utrite prebytocny olej.

v

¥ UPOZORNENIE: Pri gisteni Cepeli a puzdra nepouzivajte tekuté &istiace prostriedky, ani
silné leptavé chemikdlie. Na odstrédnenie nahromadenych vlasov pouzivajte vidy mikkd
kefku.

Pri nasadzovani alebo vyberani nastavcov alebo pocas Cistenia vyrobku odpojte nabijaci
adaptér z elektrickej siete.

Tento pristroj a sietovy kabel drzte vidy na suchom mieste.

Neobtacajte sietovy kabel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

v

vwv

RIESENIE PROBLEMOV @

Ak Eepele nestrihaju vlasy fahko, mozno kuzelovou patkou (OBRAZOK 6) odstranit’ vlasy za-
chytené medzi hrebefiom a li§tami. Zapnite zastrihovat a zfahka niekolkokrat pohnite kuzelovou
pactkou hore a dolu. Toto by malo odstranit’ zachytené vlasy a obnovit  i¢innost’ strihania.

V opa&nom pripade kontaktujte najblizsie servisné centrum spolo&nosti Remington®.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - Z'NIiOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENE]
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

4 Nikdy nenechévajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.

> Sietovy kabel a zastréku nepokladajte na hortice povrchy.

> Zabezpecte, aby sietovy kibel a zastréka neboli mokreé.

> Neodpijajte vyrobok z elektrickej siete s mokrymi rukami.

> Nepouzivajte vyrobok s poskodenym sietovym kablom. Néhradny sietovy kibel mozete
ziskat’ prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych centier.

D Odporutani teplota pre nabijanie, pouzivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15 — 35 °C.

D Pred ¢istenim pristroja ho vidy odpojte z elektrickej siete.

4 Pouzivajte iba s¢asti dodané s pristrojom.

T ® —
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v

Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti mdze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpe&nost’ by
im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA @Ni-MH

P Tento pristroj obsahuje nikel-metal-hydridova (NiMH) batériu. Na konci Zivotnosti
vyrobok nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Mézete ho zlikvidovat' v niektorom
z nadich servisnych stredisk alebo na prislusnych zbernych miestach.

© UPOZORNENIE: Batérie nevhadzujte do ohfia, ani ich neni¢te, mézu vybuchnut alebo
uvolnit toxickeé latky.

K Dalsie informacie o recyklécii najdete na www.remington-europe.com
—-—

@ E SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuije Ziadne chyby. Poskytujeme nafi 3-roént zaruku na
akékol'vek chyby vzniknuté v désledku chybného materialu alebo spracovania, platnt od datumu
zakdpenia zakaznikom. Ak sa vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vy-
menime akukol'vek jeho stéast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho za-
kapeni. Toto viak neznamend, Ze sa predizi ziruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.
V pripade reklamicie jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Ide o zédruku mimo beznych zdkonnych prav zikaznikov.
Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaja autorizovani dileri.

Této zéruka sa nevztahuje na holiace a strihate, ¢o su sti¢asti spotrebného charakteru. Nevztahuje
sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho pouzivania,
poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi technickymi alebo
bezpeénostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak vyrobok rozobrala alebo opravovala
osoba, ktord nema nasu autorizaciu.

® -
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Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby
spliiovaly ty nejvy3si standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete
svij novy vyrobek Remington® radi pouzivat.

Peclivé si, prosim, pireététe navod k pouZiti a dobFe jej uschovejte, abyste se k
nému mohli v budoucnu vritit.

POZOR

9O Poutzivejte tento pFistroj pouze k Géelu, ktery je popsan v této piiruéce.
Nepouzivejte jiné prisluenstvi nez to, které doporuéuje Remington®.

9 Tento vyrobek nepoutzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil
se, ¢&i pokud spadl do vody.

(] rors

I. Vypina¢
@ 2. Sada gepeli @
3. . Nastavovaci patka
4. 8 néstavcl s vodicimi hiebeny
5. . Kontrolka nabijeni

6. Nabijeci adaptér

T ® —
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ZACINAME
NABIJENi STROJKU NA VLASY

Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

) Ujistéte se, ze je vyrobek vypnuty.

) Pripojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do sité. Rozsviti se kontrolka nabijeni.
Strojek se mize nabijet libovolné dlouho. Pokud ho viak nebudete del$i dobu (2 — 3 mésice)
pouzivat, vypojte jej ze sité a ulozte. Strojek dobijte pied tim, nez jej budete chtit znovu

pouzit.

K zachovini zivotnosti baterii je kazdych Sest mésicti nechte GpIné vybit a potom znovu
nabijejte po dobu 14-16 hodin.

POUZITi S NAPAJECIM KABELEM
) Pripojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do sité.

9@ POZOR: Dlouhodobé pouzivani p¥istroje pouze s napajecim kabelem povede ke snizeni
Zivotnosti baterie.

NAVOD K POUZITi

Nez zaénete st¥ihat

P Strojek prohlédnéte a ujistéte se, ze v ném nejsou vlasy a neéistoty.

P Stiihanou osobu usadte tak, abyste jeji hlavu méli pFiblizn& ve vysi o&i.

P Nez zagnete strihat, vzdy vlasy rozéeste, aby nebyly zacuchané a byly suché.

PFipojeni h¢tebenu

P Drite hieben zuby nahoru.

» Nasuiite ho na &epel strojku, az bude predni ¢ast hfebenu pevné sedét na &epeli.
Sejmuti hitebenu

» Drite strojek tak, aby &epele smé&fovaly od vas, hiteben siln& zatlagte nahoru a smérem od
Cepeli.

‘ ® -
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P Kazdy hitebenovy nastavec je na vnéjsi strané uprostied piislu§nym zpisobem oznagen (3
mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, vodici nastavec pro levé a pravé ucho).

K dispozici jsou ndhradni hiebeny. Model: SP254

POKYNY PRO STRIHANI VLASU

@ Pozndmka: Abyste dosahli rovnomérného ostiihani, nechte hiebenovy nastavec/Zepel
volné prochazet vlasy. Nesnazte se jim pohybovat rychle. Pokud stfihate poprvé, zatnéte
néastavcem s nejvétsim hifebenem.

KROK | - Zatylek - OBRAZEK |

p Pouiijte vodici hFeben 3iFky 3mm nebo 7mm.

p Drite strojek tak, aby zuby Eepele smé&Fovaly nahoru. Za&néte uprostied hlavy na spodni
Casti krku.

p Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smé&rem nahoru a ven, vzdy zastFihnéte jen
kousek.

KROK 2 - Zadni &ast hlavy - OBRAZEK 2
» Nasad'te vodici hiteben 3iky 12mm nebo 18mm a ostfihejte vlasy na zadni strané hlavy.

KROK 3 - Boé&ni strana hlavy - OBRAZEK 3
» Nasad'te vodici hieben s délkou stFihu 3 nebo 6 mm a zastiihnéte kotlety. Pak ho vyméiite
za del$i vodici hireben s délkou stfihu 9 mm a pokracujte ve st¥ihani horni &sti hlavy.

KROK 4 - Vriek hlavy - OBRAZEK 4

» Nasad'te vodici hiteben 3ifky 18mm nebo 25mm a ost¥ihejte vlasy na vriku hlavy v
opatném sméru, nez vlasy bézné rostou.

Pokud chcete, aby byly vlasy na vriku hlavy delsi, pouZijte strojek bez vodiciho hitebene.
Vlasy na vr$ku hlavy zvednéte malym piiruénim hiebenem. Stiihejte zvednuté vlasy pres
hteben nebo je drzte zvednuté v prstech a zastiihnéte je na pozadovanou délku.

Vidy postupujte od zadni &asti hlavy.

v

v

®
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KROK 5 - Koneéna Gprava - OBRAZEK 5

p Pouiijte strojek bez hiebenového nastavce a pfesné zastiihnéte vlasy na zadni strané a po
stranach krku. PouZijte vodici nastavce na usi, abyste dosahli rovné linie okolo kazdého
ucha. Pfilozte spravny vodici hireben na ucho, nastavte strojek do pfislusného Ghlu a lehce
jim pohybujte okolo ucha smérem ke krku.

Chcete-li dosédhnout ¢isté rovné linie na kotletéch, strojek ototte. PriloZte ototeny
strojek k hlavé v pravém uhlu tak, aby se $pitky ¢epeli zlehka dotykaly pokozky, a pak
postupujte smérem dold.

v

KRATKE ZUZUJICi SE STYLY —,,NA JEZKA“ & KRATKE SESTRIHY

Zagnéte s pripojenym nejdeldim vodicim hfebenem (25mm), st¥ihejte od zadni &asti krku
smérem k temeni. Hireben drzte u hlavy naplocho a pomalu strojkem projizdéjte vlasy, jak
je vid&t na obrazku. (OBRAZEK 1)

Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy, jak ukazuje obrazek. Potom vlasy
zastFihn&te proti sméru riistu a zarovnejte je se stranami. (OBRAZEK 3)

Chcete-li vytvofit uces ,,na jezka", je nutno vlasy na vriku hlavy ostiihat pies plochy
hiteben.

Pomoci uzsiho vodiciho hiebene dle potiteby sesttihnéte vlasy smérem ke krku.

v

v v v

SERIZOVACI PACKA
Tento vyrobek ma sefizovaci packu, kterd se nachazi na levé strané strojku blizko cepeli.
@ Nastavenim patky mizete postupné ménit vysku stiihu a zlepsit G¢innost hfebenovych @
nastavci. Sefizovaci packa prodluzuje i Zivotnost Eepeli, protoze u kazdého nastaveni se
pouziva jiné osti. -

PECE O STROJEK NA VLASY

Strojek je opati‘en vysoce kvalitnimi keramickymi &epelemi, které se neustéle promazavaji.
Pravidelnym &i$ténim &epeli a jednotky zajistite, Ze bude strojek fungovat po dlouhou dobu.
Na &epel zast¥ihovate nikdy nezapomeiite nasadit ochranny kryt.

PO KAZDEM POUZITI
P Uijistéte se, Ze je strojek vypnuty a odpojeny ze sité.
P Z tepeli odstrafite nahromadéné vlasy pomoci karta¢ku. Nedavejte strojek do vody.
P Jednotku ¢istéte tak, Ze ji otFete navihéenym hadiikem a hned osusite.

@ Pozndmka: Pied &isténim strojku se ujistéte, Ze je vypnuty.

KAZDYCH SEST MESicU
V pravidelnych intervalech by se méla sada &epeli vyjmout a vydistit.

» Sroubovakem odstraiite 2 §rouby, které drzi pevnou Zepel. Neodstrafiujte celou sadu
Eepeli.

P Mékkym Eisticim 3tétetkem vykartatujte vlasy mezi Eepelemi. Neodstraiiujte z Eepeli
mazivo. Malou pohyblivou &epel neni tieba z jednotky vyjimat.

® -
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Pokud odejmete pohybuijici se epel, mizete ji nasadit zpét zasazenim drzaku keramické
&epele na sponku uprostied vnitiku hlavy pistroje. Drazka na keramické &epeli (piimo
pod zoubky) spotine na kovové desti¢ce naproti dirkdam pro Sroubky. Pevna ¢epel je
opatiena zvySenym profilem, ktery smé&fuje ven, a je upevnéna 2 $rouby.

P Piedtim, nez zminéné 2 Srouby Gplné& dotéhnete, posurite nastavovaci pa¢ku do dolni
polohy a vyrovnejte Eepele tak, aby jejich ostFi byla soubézna. Pak tyto 2 Srouby utahnéte.
Uvédomte si, Ze pokud nebudou Cepele spravné vyrovnany, snizi se tlinnost stiihani.

» Na &epele kdpnéte par kapek oleje do Fezacich nebo 3icich strojd. Piebyteény olej otiete.

9@ POZOR: Nepoutzivejte tekuté Eistici prostiedky na Zepele ani drsné nebo korozivni &istici
prostfedky na pouzdro &epele. K odstranéni nahromadénych vlast vidy pouzijte mékky
Stétecek.

KdyZ nasazujete nebo sniméte nastavce nebo kdyz vyrobek ¢istite, vidy odpojte nabijeci
adaptér ze zasuvky.

Tento piistroj a piivodni kabel vzdy skladujte na suchém misté.

Neomotavejte kabel nabijeciho adaptéru okolo pfistroje.

v

vwv

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Kdyz se zd4, ze Eepele stiihaji vlasy nesnadno, Ize pomoci nastavovaci pagky (OBRAZEK 6) od-
stranit vlasy, které se zachytily mezi htebenem a &epeli. Zapnéte strojek a nékolikrat pohnéte @
patkou nahoru a dolu, ale v zidném sméru na packu netlaite. Tim by se mély odstranit vlasy

a obnovit G¢innost stithani. Pokud se tak nestane, kontaktujte nejbliz3i Servisni stFedisko

Remington®.

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi PpPALENi, ZASAZENi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENi OSOB:

Pokud je pfistroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru.

Napajeci kabel a zastré¢ku chrarite pired stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napajeci kabel a zastréka nenamoily.

Holici strojek nezapojujte do zasuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, vyrobek nepouzivejte. Nahradni kabel Ize zakoupit
prostfednictvim nasich mezinarodnich servisnich center.

Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte p¥i teploté mezi 15°C a 35°C.

Strojek pted ¢idténim vidy vypojte ze sité.

Pouzivejte pouze ty soulésti, které byly dodany s pFistrojem.

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zatizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zku3enosti a zna-
lostmi mize vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpe&nost
by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

vvwvw vVVvVvvVeyw
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OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI Q?é“"""”

D Vyrobek obsahuje nikl-vodikovy alkalicky ¢ldnek. Po ukonéeni zivotnosti vyrobku jej
neodhazujte do domovniho odpadu. Strojek |ze odevzdat v nasich servisnich
centrech nebo na pfisludnych sbérnych mistech.

@ POZOR: Napijeci Elanky nevhazujte do ohné a neposkozujte je, protoze mohou explodo-
vat nebo se z nich mohou uvolnit jedovaté latky.

ﬁ Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—

SERVIS A ZARUCNI LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zédvady. Poskytujeme na néj zaruku v piipadé vyskytu
zévad zpUsobenych vadnym materialem nebo chybou zpracovani na dobu 3 let od data pro-
deje. Pokud se strojek poroucha v zaruéni dobé, opravime vam jej zdarma nebo jej vyménime
bud'to v celku, nebo jeho &asti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To v§ak neznamena
prodlouzeni zaruéni lhaty.

V ptipadé poruchy v zaruéni dobé se spojte se servisnim stirediskem firmy Remington® v
misté Vaseho bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zékonnych prav zikaznika.

Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl nas vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na &epele, které jsou spotiebni ¢asti. Tato zaruka také nezahrnuje
poskozeni vyrobku zplisobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou
konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp. bezpeénostnimi
pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje p¥ipad, kdy byl vyrobek rozebran &i opraven
neopravnénou osobou.
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Készénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntétt!
Termékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési
kritériumok figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli
termékiink hasznalataban.

Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

FIGYELEM

O A késziiléket kizarélag az Gtmutatoban leirt médon és célra hasznalja. A
borotvahoz csak a Remington® altal javasolt kiegészitéket alkalmazzon.

© Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette.

E LEiRAS

. Be/Ki kapcsolo

. Vagokés-készlet @

. Allitokar

®

N

. 8 db vezetdfésii-toldat

[

. Toltésjelzé lampa

o

. Tolt adapter
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A HAJNYiRO FELTOLTESE
Az elsé haszndlat el6tt toltse a késziiléket 14—16 oran 4t.

D Kapcsolja ki a késziiléket.
) Csatlakoztassa a tltd adaptert a késziilékhez, majd a halézathoz. A téltésjelzd fény ekkor

kigyullad.

A késziiléket nem lehet tiltolteni, dm ha hosszabb ideig (2—-3 honap) nem hasznilja, csatlako-
ztassa le a hdlézatrél, és csomagolja el. Az Gjbdli hasznélathoz téltse teljesen fel a késziiléket.

Az akkumulatorok allapotanak fenntartésa érdekében hathavonta hasznilja a késziiléket a
telepek lemeriiléséig, majd téltse 6ket 1416 oran at.

VEZETEKES HASZNALAT
) Csatlakoztassa a tdlt6 adaptert a késziilékhez, majd a hélézathoz.

@ FIGYELEM: A késziilék hosszabb ideig tarto vezetékes hasznalata csékkenti az akkumula-
tor élettartamat.

A KESZULEK HASZNALATA

A nyiras megkezdése el6tt

P Gydz8djon meg rola, hogy a nyirégép hajtdl és szennyezédésektsl mentes.

p Ultesse le a személyt agy, hogy feje koriilbeliil az 6n szemmagassagaban legyen.

D A hajnyiras el8tt mindig fésiilje ki a frizurat, és ellenérizze, hogy a haj gubancoktél men-
tes-e és szdraz-e.

A fésiitoldat felszerelése

D Tartsa a fésiit a fogaival felfelé.

P Csusztassa az alkatrészt a nyirégép vagofejére, amig a fés( eliilsé része nem rogziil a
vagoéfejhez.

A fésii eltavolitasa

P Tartsa Ggy a késziiléket, hogy a vigofej Onnel ellentétes iranyba nézzen, majd egy hataro-
zott mozdulattal hizza le a fés(it a vagofejrol.

‘ ® -
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P A fésiitoldatok jeldléssel vannak ellitva, ami az alkatrészek kiilsé feliiletének kézepén
lathaté (3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, bal és jobb oldali elemek a fiil kériili
vagashoz).

A késziilékhez tovabbi fésiik vasarolhatok. Modell: SP254

UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

@ Megjegyzés: Az egyenletes vagis érdekében lassan mozgassa a fésiitoldatot/vagofejet a
frizuraban, ne tolja erével at a hajon. Az elsé hajnyiras alkalmaval vilassza a legnagyobb
hajvagasi hosszat biztosité fésiitoldatot.

I. LEPES - A tarké - |. ABRA

p Hasznélja a 3 mm-es vagy a 7 mm-es vezetdfésiit.

D Tartsa a nyirégépet Ugy, hogy a vagofej kései felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirést a tarkéd
aljan, a fej kézépvonalaban.

P Lassan mozgassa felfelé a késziiléket. Egyszerre csak keveset nyirjon le a hajbél.

2. LEPES - A fej hatsé része - 2. ABRA
P A 12 mm-es vagy a |18 mm-es vezetdfés(i segitségével vagja le a fej hatsé részén talalhaté
hajat.

3. LEPES- A fej oldalsé része - 3. ABRA @
P A 3vagy a 6 mm-es vezetdfésii segitségével végezze el a pajesz nyirasat, majd a hosszabb,
9 mm-es vezetdfésiit csatlakoztatva folytassa a hajvagast a fejtetén.

4. LEPES - A fejteté — 4. ABRA

P A 18 mm-es vagy a 25 mm-es vezet&fésiit csatlakoztatva vagja le a hajat a fejtetdn, a haj
novekedési iranyaval ellentétes iranyban haladva.

P Haa fejtetdn 1évé haj hossz, hasznélja a nyirégépet fésiitoldat nélkiil. Emelje fel a hajat egy
fésiivel, majd a fésti mentén haladva végezze el a hajvagast, vagy fogja a tincset az ujjai kozé,
és igy megemelve végja le a kivant magassagban.

P A hajvigast mindig a fej hatsé része fel8l kezdje.

5. LEPES - Befejezé Iépések - 5. ABRA

P A nyak oldalat és a nyakszirtet fés(itoldat nélkiil nyirja meg. A fiil kériili haj pontos vonalat
az erre szolgald vezetdfésii segitségével készitheti el. Vezesse finoman a megfelels fésiitol-
dattal szerelt nyirogépet a fiilek koriil, egészen a nyakszirtig.

P A pajesz végének kialakitdséhoz forditsa meg a nyirégépet. Finoman nyomja a megforditott
késziilék késének csucsait merdlegesen a béréhez, majd mozgassa lefelé a gépet.

ROVID, FELNYIiRT FRIZURAK - EGYENES HAJ A FEJTETON
ES ROVID HAJ OLDALT

P Csatlakoztassa a leghosszabb hajat vagé vezetdfésiit (25 mm) a késziilékhez, majd vigja le a
hajat a nyaktol a fejtetdig. A vezetdfésiit a fejbéron tartva, lassan, az dbran lathaté médon
mozgassa a nyirogépet a frizuran keresztiil. (1. ABRA)

® T
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v

Végezze el a fenti miiveletet a frizura oldalan is, lentrél felfelé haladva, az abran lathato
modon. Ezt kévetden vagja le a hajat a haj névekedésével ellentétes irdnyban, majd alakitsa
szimmetrikus formara a frizura oldalat. (3. ABRA)

A fejtetdn |évé haj egyenes levagasahoz fésiivel emelje fel a hajat, majd a fésti mentén
végezze el a vagast.

A nyak vonalan elhelyezked6 haj felnyirdsihoz csatlakoztasson révidebb hajat vago vezetd-
fésiit.

v v

ALLITOKAR
A késziilék bal oldalan, a vigofej mellett talalhaté allitokar segitségével fokozatonként allitha-
t6 a hajvagasi magassag, valamint névelhetd a fésiitoldat hatékonysaga. Mivel az egyes beallita-
sokban kiilonb6z6 vagoélek végzik a hajvagast, az allitokar noveli a kések élettartamat is.

A NYiROGEP APOLASA

A hajnyiréban kivalé minéségi, allandé kenéssel ellatott, titanbol késziilt kések talalhatok.
A gép hosszU ideig tarté tokéletes lizeme érdekében rendszeres id6kozonként végezze el
a vagokések és a késziilék tisztitasat. Ha nem hasznalja a késziiléket, mindig helyezze fel a

védéfedelet a vagdkésre.

@ MINDEN HASZNALAT UTAN @
D Kapcsolja ki a késziiléket és csatlakoztassa le a villamos halézatrol.
P Egy kefe segitségével tisztitsa meg a késeket a rajuk rakédott hajtél. Ne meritse a nyirégé-
pet viz ald.
D Egy nedves rongy segitségével tisztitsa meg a késziiléket, majd torélje szarazra.

O Megjegyzés: Tisztitas elstt kapesolja ki a gépet.

HATHAVONTA
Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a vagokéseket.

D Egy csavarhizé segitségével szerelje ki a fix késeket régzitd 2 db csavart. Ne vegye kia
késkészletet.

D Egy kefe segitségével tisztitsa meg a késeket a kdztiik maradt sz8réktél. Ne tavolitsa el a
kendzsirt a késekrdl. A kisméretli mozgd kés eltavolitisa nem sziikséges.

P Ha mozgé pengét eltévolitotta, a kévetkezé modon tudja visszailleszteni: a kerdmia
penge tartot illessze ra a vagofej belsejében talalhato csapra, Ggy, hogy a keramia pengén
talalhato perforacié (bardzda, régtdn a fogak alatt) a menetes furatokkal szembeni
oldalon taldlhaté fém lapra illeszkedjen. A fix kés kifelé mutaté emelt profillal rendelkezik,
régzitésérél a 2 csavar gondoskodik.

P A 2 csavar meghUzésa elétt allitsa az allitokart alsé pozicidba, majd allitsa a kések éleit
egymassal parhuzamos helyzetbe. Ezt kévet8en hiizza meg a csavarokat. Ne feledje, hogy a
nem megfelelen beillitott helyzetl kések csékkentik a nyirds hatékonysagat.

p Cseppentsen néhany csepp miiszerolajat a késekre, majd térélje le a felesleget.

® -
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O FIGYELEM: Ne haszndljon folyékony tisztitészert a késeknek, és agressziv vagy korroziv
tisztitdszert a kések keretének a tisztitdsidhoz. A felhalmozédott hajat finom kefével tavoli-
tsa el.

D A késziilék tisztitésa, vagy toldat felhelyezése és levétele elétt csatlakoztassa le a tdltd
adaptert a géprél.

D A késziiléket és annak vezetékét tartsa mindig szaraz helyen.

D Ne tekerje a télt6 adapter vezetékét a késziilék kéré.

m HIBAKERESES

Ha a kések nem vagjik kénnyedén a hajat, az allitbkar mozgatasaval (6. ABRA) tavolithatja

el a fésiitoldat és a kések kézé szorult hajat. Kapesolja be a hajnyirét, és mozgassa eréltetés
nélkiil néhanyszor fel-le az allitokart. A miivelettel eltdvolithaté a felhalmozédott haj, igy
visszaallithaté a gép normal vagasi teljesitménye. Amennyiben a vagasi teljesitmény nem javul,
Iépjen kapcsolatba az Onhoz legkozelebbi Remington® szervizkdzponttal.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

@ VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SE- @
RULESEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

P Ne hagyja 8rizetleniil a halézatra kapcsolt késziiléket.

P Tartsa a csatlakozddugdt és a vezetéket héforrasoktdl tévol.

» Gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugé és a vezeték ne legyen nedves.

D Vizes kézzel soha ne dugja be/htizza ki a csatlakozédugét.

P Sériilt vezetékkel ne hasznalja a késziiléket. Uj vezetéket a gyart6 nemzetkdzi szervizkéz-
pontjan keresztiil szerezhet be.

D Aborotvét |5 °C és 35 °C kézétti hémérsékleten téltse, haszndlja és térolja.

D A tisztitds megkezdése elétt mindig csatlakoztassa le a késziiléket a villamos halézatrél.

P A késziilékhez csak a vele egyiitt szallitott kiegészitdket hasznilja.
Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A készilék csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel
nem rendelkezd személyek altal torténd hasznilata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelds személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feligyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

) . o
VEDJE KORNYEZETET %@NI'MH

D A késziilék nikkel-fém-hidrid (NiMH) akkumuldtort tartalmaz. Az elhasznalédott nyirégé-
pet ne a haztartasi hulladékgyiijtébe dobja, hanem juttassa el szervizkézpontunkba vagy
egyéb megfelels gyijtéhelyre.

T ® —
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MAGYAR REMINGTON

O FIGYELEM: Ne dobja tizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumuldtorokat, mert
felrobbanhatnak, vagy mérgezé gazok képzédhetnek.

K Az Gjrahasznositasrél tovabbi informéaciot a www.remington-europe.com
-_—

E SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikodése hibatlannak bizonyult. A
készilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibésodasaira a vasarlas napjatél kezd6dé
garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt hiba-
sodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajat koltségén gondoskodik
a hiba kijavitasardl, vagy a termék cseréjérél.

Garanciaigény esetén faradjon vissza a vésarlasi idépontot bizonyité dokumentummal (jétalla-
si jegy) egyiitt a vasarlas helyére.

Tovébbi informécioért, tanacsért sziveskedjen felhivni a (06-1) 431-3600 telefonszamot.

A cégiink dltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis
@ rendelkezések mellett érvényesek. @

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil
keriilt értékesitésre.

A garancia nem terjed ki a késziilék kopo alkatrészeire.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelel6 hasznélatbol, a termék atalakitasabol és a mii-
szaki és/vagy biztonséagi utmutatok be nem tartdsabol eredé karokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsat nem a gyarto6 éltal
feljogositott személy végzi.

® -
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E SZERVIZ ES JOTALLAS

JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Gt 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tgyfélszolgalatunkkal)
Gyértmany: REMINGTON®
Jotillasi id6: 3 év

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

® T
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POLSKI REMINGTON

Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa zaprojekto-
wane tak, by spetniaé najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki.

Mamy nadziejg, ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington® przyniesie
Ci wiele satysfakcji.

UWAGA

9 Stosowaé urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejs-
zej instrukcji. Nie stosowaé koncéwek niezalecanych przez firmg Remington®.

© Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata prawidtowo, jezeli zostat upuszczo-
ny, uszkodzony lub wpadt do wody.

) ors

. Wiacznik-wytacznik

. Zestaw ostrzy @

. Dzwignia do regulacji dtugosci strzyzenia

®

N

. 8 nakfadek grzebieniowych

[

. Wskaznik tadowania

o

. Zasilacz do tadowania

| ® —
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ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU

LADOWANIE MASZYNKI DO STRZYZENIA
Przed pierwszym uzyciem, taduj maszynke od 14 do 16 godzin.

» Upewnij sig, ze maszynka jest wytaczona.
P Podtacz zasilacz do maszynki, a nastepnie do sieci. Zapali si¢ wskaznik fadowania.

Maszynce do strzyzenia nie grozi przetadowanie. Niemniej jednak w przypadku nieuzywania
urzadzenia przez dtuzszy czas (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od zasilania i schowac. Przed
ponownym uzyciem, nalezy natadowa¢ maszynke do petna.

Aby przedtuzy¢ czas eksploatacji akumulatorkéw, upewnij sig, ze co 6 miesigcy zostang
catkowicie roztadowane, a nastepnie faduj je od 14 do 16 godzin.

UZYWANIE MASZYNKI ZASILANE) Z SIECI
p Podtaczyé¢ zasilacz do urzadzenia oraz do gniazda zasilania.

© OSTRZEZENIE: Diugookresowe zasilanie maszynki z sieci spowoduje skrocenie zycia
akumulatorka.

SPOSOB UZYCIA

Przed rozpoczeciem strzyzenia

) Sprawdz maszynke, upewniajac sig, ze nie jest zabrudzona i nie ma na niej pozostatosci
wiosow.

) Posadz osobe, ktérej bedziesz obcina¢ whosy tak, aby jej glowa znajdowata sie mniej wigcej
na wysokosci twoich oczu.

D Przed strzyzeniem pamigtaj o doktadnym rozczesaniu i wysuszeniu wioséw.

Naktadanie nasadki grzebieniowej

D Trzymaj grzebien tak, aby jego zeby zwrécone byty ku gérze.

D Przesun grzebien wzdtuz ostrza maszynki do momentu, kiedy jego przednia czg$¢ zostanie
stabilnie zamocowana na ostrzu.

Zdejmowanie nasadki grzebieniowej

) Trzymajac maszynke ostrzami od siebie, mocno nacisnij grzebien w kierunku od ostrzy.

D Na srodkowej czgsci zewngtrznej powierzchni naktadki umieszczono odpowiednie ozna-
czenie (3mm, 7mm, 9mm, 12mm, 18mm, 25mm, prowadnica lewego i prawego ucha).

Dostepne sa zapasowe grzebienie. Model: SP254

® |
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POLSKI REMINGTON

JAK OBCINAC WLOSY

© Uwaga: Aby réwno obciaé whosy, naktadka grzebieniowa/ostrze powinny swobodnie
przesuwac sie przez wlosy. Nie przesuwaj maszynki szybko i na site. Jezeli strzyzesz wlosy
po raz pierwszy, zacznij od nakfadki grzebieniowej odpowiadajacej najwigkszej dtugosci.

KROK I - Kark - ZDJECIE |

» Uzywaj 3 mm lub 7 mm nakfadki grzebieniowej

p Trzymaj maszynke tak, aby jej ostrza zwrécone byty ku gérze. Zacznij strzyzenie od
srodkowej czesci karku.

p Powoli unie$ maszynke, strzygac w gore ku zewnetrznej stronie glowy, za kazdym razem
obcinajac niewielka ilo$¢ wioséw.

KROK 2 - Tyt gtowy - ZDJECIE 2
» Uzywajac 12 mm lub 18 mm nakfadki grzebieniowej obcinaj wtosy z tytu glowy.

KROK 3 - Boki gtowy - ZDJECIE 3
p Baki przycina¢, korzystajac z nasadki grzebieniowej o dtugoéci 3mm lub 6mm. Nastepnie
zmieni¢ nasadke na dtuzsza — 9mm i kontynuowac strzyzenie wtoséw na gérze gtowy.

KROK 4 - Czubek gtowy - ZDJECIE 4
p Uzywajac 18 mm lub 25 mm naktadki grzebieniowej, obcinaj wtosy na czubku glowy w
@ strong przeciwna do kierunku, w jakim naturalnie rosna. @
P Aby uzyska¢ dtuzsza dtugo$¢ whoséw na czubku glowy, uzywaj maszynki bez naktadki
grzebieniowej. Unie$ wtosy za pomoca matego, zwyktego grzebienia. Obcinaj je wzdtuz
grzebienia lub uniesione trzymaj miedzy palcami i obcinaj do pozadanej dtugosci.
P Zawsze zaczynaj strzyzenie od tytu glowy.

KROK 5 - Koncowe poprawki - ZDJECIE 5

p Aby krétko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez naktadki grzebieniowej. Aby
réwno obcia¢ wtosy nad uszami, uzywaj naktadek przeznaczonych do przycinania wtoséw
w okolicach uszu. Nat6z odpowiednia naktadke, ustaw maszynke pod katem i lekko prze-
suwaj wokét kazdego ucha, w kierunku karku.

Aby uzyska¢ réwne linie w okolicach bokobrodéw, odwréé maszynke tak, aby jej zeby
skierowane byty w dét. Ustaw odwrécona maszynke po katem prostym w stosunku do
gtowy, koricéwkami ostrzy lekko dotykajac skéry i przesuwaj maszynke w dot.

v

KROTKIE FRYZURY - PLASKO OBCIETE WLOSY ORAZ KROTKIE
STRZYZENIE

Rozpocznij strzyzenie przy uzyciu naktadki grzebieniowej odpowiadajacej najwigkszej
dtugosci (25 mm), Obcinaj wlosy zaczynajac od karku, konczac na czubku glowy. Trzymaj
naktadke grzebieniowa ptasko przy gtowie i powoli przesuwaj maszynke przez wlosy, w
przedstawiony sposéb. (ZDJECIE 1)

Wykonaj te sama czynno$¢ zaczynajac od dolnej czesci glowy, konczac na czesci gornej,
W sposob przedstawiony na rysunku. Nastepnie strzyz wtosy w strone przeciwna do
kierunku ich wyrastania i wyréwnaj z bokami. (ZDJECIE 3)

v

v
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» Aby uzyska¢ ptasko obcigte wtosy na czubku gtowy, nalezy unie$¢ wlosy za pomoca
ptaskiego grzebienia i obcinac je przesuwajac maszynke wzdtuz grzebienia.

P Aby uzyska¢ efekt fryzury zwezajacej sie w kierunku szyi, uzywaj nakfadki grzebieniowej
przeznaczonej do krotszego strzyzenia.

DZWIGNIA REGULACYJNA
Urzadzenie wyposazono w dzwignie regulacyjna znajdujaca sie z lewej strony maszynki w
poblizu ostrzy. Regulowa¢ dzwignia, aby stopniowo zmienia¢ odlegtos¢ ostrza od whoséw,
a takze w celu polepszenia skutecznosci nasadek grzebieniowych. Dzwignia regulacyjna
wydtuza takze zywotnosc¢ ostrzy, poniewaz przy kazdym ustawieniu uzywane sa rézne
krawedzie tnace.

DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA

Maszynke do strzyzenia wyposazono w wysokiej jakosci ostrza ceramiczne, niewymagajace
oliwienia. Aby zagwarantowa¢, ze golarka bedzie dtugo spetniata swoje funkcje, zalecamy
regularne czyszczenie ostrzy oraz catej maszynki. Na ostrza zawsze nalezy zaktada¢ naktadke
zabezpieczajaca.

PO KAZDYM UZYCIU @
» Upewnij sig, ze maszynka jest wytaczona i odfacz ja z sieci.
P Z ostrzy nalezy usuwaé wiosy, ktére sie na nich nagromadzity. Nie wolno zanurzaé maszy-
nki w wodzie.
P Aby wyczysci¢ urzadzenie, nalezy je przetrze¢ wilgotna migkka $ciereczka i od razu
wytrze¢ do sucha.

@ Uwaga: przed czyszczeniem nalezy sig upewni¢, ze maszynka jest wylaczona.

CO SZESC MIESIECY
Zestaw ostrzy nalezy zdejmowac i czysci¢ w regularnych odstepach czasu.

> Przy pomocy $rubokretu odkre¢ 2 wkrety utrzymujace ostrze we wiasciwej pozycji. Nie
zdejmuj zestawu ostrzy.

> Przy uzyciu miekkiej szczoteczki usun wtosy znajdujace sie pomiedzy ostrzami. Z ostrzy
nie nalezy usuwac oleju do smarowania. Nie jest wymagane zdejmowanie matego, rucho-
mego ostrza, wchodzacego w sktad zestawu.

> Jezeli ruchome ostrze zostato zdjete, mozna je ponownie zamontowac poprzez wsuniecie

ceramicznego uchwytu na bolec znajdujacy sie posrodku wnetrza gtowicy. Rowek na cera-

micznym ostrzu, tuz pod zabkami, spoczywa na metalowej ptytce, po przeciwnej stronie

niz otwory na $rubki. Przymocowane ostrze wyposazone jest w wysoki profil zwrécony

na zewnatrz i przytrzymywane jest w miejscu przy pomocy 2 wkretow.

Przed dokreceniem obu wkretdw, ustaw dzwignie na najnizszej pozycji i wyréwnaj ostrza tak,

aby krawedzie tnace byty utozone réwnolegle wzgledem siebie. Dokre¢ oba wkrety. Uwaga:

jezeli ostrza nie zostana prawidtowo wyréwnane, efektywnos¢ ciecia ulegnie pogorszeniu.

v
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POLSKI REMINGTON

D Na ostrza maszynki nanie$ kilka kropli oleju do smarowania ostrzy lub maszyn do szycia.
Wytrzyj nadmiar oleju.

© OSTRZEZENIE: Do czyszczenia maszynki, badz jej ostrzy nie stosuj ptynnych ani zracych
$rodkéw czystosci oraz srodkéw powodujacych korozje.

P Przed naktadaniem lub zdejmowaniem nakfadek oraz przed czyszczeniem maszynki, wytacz
zasilacz z sieci.

p Urzadzenie oraz przewéd elektryczny przechowuj wytacznie w suchym miejscu.

» Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

USUWANIE USTEREK

Jezeli wydaje sig, Ze ostrza nie obcinaja wtosoéw z tatwoscia, dzwignia do regulacji dtugosci
strzyzenia (ZDJECIE 6) moze zosta¢ uzyta w celu usunigcia wloséw znajdujacych sie
pomiedzy grzebieniem a ostrzem. Czynno$¢ ta powinna spowodowa¢ usunigcie wlosow i
przywroci¢ efektywnos¢ cigcia. Jezeli efektywnos¢ jest nadal niska, skontaktuj si¢ z naszym
najblizszym Centrum Serwisowym.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA @

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, urzadzenia podtaczonego do sieci.

Trzymaj przewéd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.

Uwazaj, aby przewdd elektryczny oraz wtyczka nie ulegty zamoczeniu.

Nie podtaczaj, ani nie wytaczaj maszynki z sieci mokrymi rekoma.

Nie uzywaj maszynki, jezeli przewod elektryczny jest uszkodzony. Nowy przewéd
dostepny jest w Centrach Serwisowych.

taduj, uzywaj i przechowuj maszynke w temp. pomiedzy 15°C a 35°C.

Podczas czyszczenia nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania.

Korzystaj wytacznie z wyposazenia dostarczonego wraz z produktem.

Urzadzenie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne
za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z
urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

vvwvw vVVvVvvVeyw
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OCHRONA SRODOWISKA @ Ni-MH

} Urzadzenie zawiera niklowo-wodorkowy akumulatorek. Po zakoriczeniu eksploatacji
maszynki nie wyrzucaj jej do $mieci; zabierz ja do naszego Centrum Serwisowego lub
odpowiedniego miejsca, gdzie prowadzony jest recykling.

@ OSTRZEZENIE: Nie wrzucaj urzadzenia do ognia, ani nie naruszaj baterii, poniewaz moga
one wybuchna¢ lub uwolni¢ substancje toksyczne.

ﬁ Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
mmm www.remingoton.de

SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety

3-letnia gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez

klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostana wykryte w trakcie jego

uzytkowania, zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione

lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza to @
jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym

Remington®.

Oproécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony
u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére sa elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z
modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych
przez osoby nieupowaznione.

® T
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PyCCKMﬁ REMINGTON

Baaroaapum Bac 3a To, uto Bbl BbIGpaAu npoayKumio komnauun Remington®.
Hawu npoAyKTbI OTA TCA BbIC ] YP KauyecTBa,
¢$YHKULMOHAABHOCTHU U Au3aliHa. Mbl HapeeMmca, uTo Bam noHpasuTca Baw HoBbIi
npoAyKT Komnanuu Remington®.

I'IomaAyﬁc‘ra, BHUMATEAbHO npo-m'raﬁ're AAHHYI0O MHCTPYKLUIO MO 3KCNAyaTauuu
U COXpaHMUTE ee AAA UCMOAb30BaHUA B GYAYLLleM.

BHUMAHME

© Ucnoab3yitTe AaHHbBI NPUGOP TOABKO B COOTBETCTBUM C €ro
npeAHa3HauYeHMEM, KaK ONMCaHO B 3TOM pyKoBoAcTBe. He ucnoasbsyiite
MPUHAAAEXKHOCTH, HE P A # Remington®.

© He nucnoab3yiiTe npu6op, ecAu oH He paboTaeT AOAXKHBIM 06pa3oM, eCAn ero
YPOHMAM MAM MOBPEAMAM, 2 TAKIKE ECAM OH CAYHAHHO YNaA B BOAY.

B OMUCAHUE
®

. BbikAlovaTeAb

®

)

. BAok AesBuit

w

. Poiuar AAs peryAupoBku Aessuit

N

. 8 HacaAOK-rpe6Hent

[

. CBETOBOM MHAMKATOP 3apsAKM

o

. AaanTep AAsi 3apsAAKK

® -
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@ NMOAITOTOBKA K PABOTE

3APAAKA MALLUHKU AAA CTPUXKKU BOAOC
3apsiaka npubopa nepeA NepebiM UCMOAb3OBAHMEM AOAXKHA NPOAOAXKaTbCs |4-16 Yacos.

D V6eauTtech B TOM, 4TO NPUBOP BbIKAIOYEH.
D MoAcoeAMHUTE apanTep AAS 3aPSAKHM K NPUBOPY, a 3aTeM K CeTU MePeMEHHOro ToKa.
3aropuTcs MHAMKATOP 3apSAKM.

MawmHKa AASt CTPMXKKM BOAOC He MOXKET 6biTb 3apsixeHa U36bITOUHO. TeM He MeHee, ecAmn
Bbl He cobupaeTech MCMOAb30BaTb MPUBOP B TeHeHMEe AAUTEAbHOTO NepuoAa BpemeHn (2-3
MecsLa), OTCOGAMHUTE ero OT ceTu U y6epute. MOAHOCTBIO 3apSAMTE MALLIMHKY, KOTAA CHOBa
3aXOTUTE e/l BOCMOAb30BATLCS.

AAsi NpoAAeHMA CPOKA CAYXKGbl aKKyMyASTOPOB Pa3 B MOATOAA AAMTe MM MOAHOCTbIO pas-
PAAMTCS, 2 3aTEM MOAHOCTbIO 3apAAMTE UX B TedeHue |4-16 yacos.

UCMOAb3OBAHME OT CETU
) MoAcoeAanHUTe apanTep AAS 3apSAKM K IPUBOPY, @ 3aTeM K CeTH NepeMeHHOro ToKa.

© BHUMAHUE! CAULIKOM YaCcTOR MCMOAB3OBAHUE MALLMHKM AAS CTPUKKM BOAOC TOABKO OT
@ CeTU NPUBEAET K COKPALLEHMIO CPOKa CAYXKBbl aKKyMyAATOpa. @

PEKOMMEHAALLIUA MO UCMTOAb3OBAHMUIO

Mepea HauaAoM CTPUMIKKHM

D V6eanTech B TOM, UTO MalLMHKa He 3arpsi3HEHA M He 3aCOpeHa.

) Mocaaute Toro, KoMy Bl cobupaeTech CTpUUb BOAOCHI TaK, 4TOGbI €70 FOAOBA HAXOAN-
Aacb NPUBAUINUTEABHO Ha ypoBHe Bawmx raas.

D Mepea Ha4aAOM CTPIKKM TLLATEABHO pacHelnTe BOAOChI. OHU AOAXKHBI GbiTb CyXMMM 1
He CryTaHHBIMM.

YcTaHoBKa HacaAKU-rpe6Ha

D Aepxute rpebeHb sybLamm BBepx.

) HacaamTe ero Ha Ae3BMe MALIMHKM U HAAABUTE, NOKA NEPEAHAA YaCTb rPeBHSA NPOYHO He
3aduKcUpyeTCa Ha MecTe.

CHATHE HacaAKKN-TpebHA

D Aepa MalWMHKY Ae3BUEM OT CeBs, CUABHO HaAaBMTE CHU3Y Ha rpebeHb B HanpaBAHUU OT
A€3BUN.
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PyCCKMﬁ REMINGTON

P Kaxaas Hacaaka-rpeGeHb MMeeT NOcepeAMHe COOTBETCTBYIOLLYIO MapKUPOBKY (3 MM,
7 MM, 9 MM, 12 MM, 18 MM, 25 MM, AASt NPaBOro yXa, AASt AGBOTO yXa).

CMeHHble HacaAKM - MoaeAb SP254

UHCTPYKLIUN MO CTPUXKKE BOAOC

O Brumanue! AAs akKypaTHOI CTPUKKM AaiiTe rpeBHIO/A3BMIO CNOKOMHO NPOMTUCH NO
BoAocaMm. He ToponuTtecs. Ecan Bbl noacTpuraeTe BoAOCH! B NepBbiit pas, UCMOAb3YyMTE
rpe6eHb AASt MaKCUMAaAbHOW AAMHbI BOAOC.

LUAT | = Aunna wem - Puc. |

P UcnoabsyitTe rpeGerb 3Mm 1An 7mMM.

D AepxuTe MalWnHKY Ae3BMEM BBEPX. HauHUTE CTPUXKKY y OCHOBAHMUS LWeN OT LeHTpa.

P MeAAeHHO NPOBEAUTE MALIMHKOM MO BOAOCAM BBEPX M OT CEPEANHBI LEU, KAXKABIN Pa3
COCTPUrasi AMLLb HEBOAbLIOE KOAUYECTBO BOAOC.

LUAT 2 - 3aAHAA YacTb roAoBbl — Puc. 2
P Ucnoabsys rpebeHb 12MM nAn |8MM, NOACTPUIUTE BOAOCHI Ha 3aAHEM YACTH FOAOBbI.

LUAT 3 - Mo 6okam roaosbl - Puc. 3
P Ucnoab3ys rpebeHb AAS AAMHBI BOAOC 3 MM AW 6 MM, NOAPOBHsIiTe GakeHBapAbl. 3aTeM
@ 3ameHuTe rpebeHb Ha Boaee AAUHHBIN (9 MM) 1 NepeitAUTE K CTPUIKKE BOAOC CBEPXY Ha @
roaose.

LUAT 4 - Makywka - Puc. 4
P Mcnoabsys rpeberb |8MM MAKM 25MM, NOACTPUIUTE BOAOCHI CBEPXY Ha FOAOBE MO Harpas-
AEHMIO MPOTHUB POCTa BOAOC.
P BoAee AAMHHbIE BOAOChI Ha MaKyLIKe MOXHO OCTaBUTb, MOAb3YSACh MALIMHKOIM Ge3
HacaaKu-rpe6Hs. Mpu noMoLmM pacieckn NOAHMMUTE BOAOCHI CBEPXY Ha rorose. CpexbTe
BOAOCHI MOBEPX MPUMOAHUMAIOLLEN MX PACHECKM MAM 32XKMUTE MOAHSTBIE BOAOCHI MEXAY
NaAbLLAMU U MOACTPUTUTE X AO XKEAAEMOII AAUHBI. -
P CTpuKKy BCEraa HauYMHaiTe C 3aAHEN YaCTU FOAOBbI.

® -
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LUAT 5 - 3aBepwatowme wrpuxmu - Puc. 5

P Mawmnrkoi 6e3 rpebHs KOPOTKO MOACTPUrHUTE BOAOCHI Y OCHOBaHMS U No Gokam wen. Mpu
NOMOLUM HaMpaBAAIOLLMX AASl CTPUXKKM BOAOC 32 YLUIAMM aKKYPaTHO MOACTPUrUTE BOAOChHI
BOKPYr yweit. Boibpas NoAXOASLLYIO HAMPABASIOLLYIO, MPUAOKUTE MALLMHKY NOA YTAOM K
rOAOBE M aKKypaTHO o6BeAMTe 06a yXa MO HaMPaBAEHMIO K 3aAHEI YaCTy Wen.

YT06bl aKKypaTHO MOAPOBHATL 6akeHGapAbl, MOBEPHUTE MaLLMHKY AASl CTPUXKKM BOAOC Ha
180 rpaaycos. MpuAOKMUTE NOBEPHYTYIO MALUMHKY MOA NPAMbIM YTAOM K roAose. [1pu 3Tom
KOHLLbI A€3BMIA AOAXHbI AULLIb CAETKA NPUKacaTbCsA K Koxe. [MoACTpUrMTe BOAOCH CBEpXY
BHM3.

v

KOPOTKME CTYMEHYATbIE MPUYECKM - «MAOCKHUM BEPX»

U KOPOTKASA CTPUXKKA

HauHuTe CTPUXKKY, MCMOAb3YS CaMblit AAMHHBIN rpe6eHb (25 MM). MoAcTpuriTe BoAOCH! B
HanpaBAeHMM OT OCHOBAHMUSA LWeK K MaKyLiKe. [PUAOKUTE MAOCKMI BepX rpebHs K roAoBe
1 MEAAEHHO MPOBEAUTE MALLMHKOM MO BOAOCAM, KaK MoKasaHo Ha pucyHke. (Puc. I)
TakuM e 06pa3oM NMOACTPUTUTE BOAOCHI COOKY B HaMpaBAGHMM CHU3Y BBEPX, KaK MoKasa-
HO Ha pUCyHKe. 3aTeM COCTPUTUTE BOAOCHI HaBEpPXYy MO HaMpaBAeHMIO NPOTUB UX POCTa M
MOAPOBHANTE UX MO AAMHE K Y)XXe MOACTPUMKEHHbIM 6oKaM roaosbi. (Puc. 3)

AAf CO3A2HMA NPUYECKM KNAOCKMI BEPX)» MOACTPUIUTE BOAOCHI Ha MaKyLUKe HaA YAEPXKK-
BaeMOM NAALIMSA Pac4YecKon.

Mpu nomowin 6oAee KOPOTKOTo rpebHs CTYNeHYaTO NOACTPUrMTE BOAOCHI MO HanpasAe- @

@ HUIO BHU3 K AUHUU LIEN.

PbIYAT AASl PETYAMPOBKU AE3BUM
MpuBop ocHalLeH pblYaromM AAS PEryAMPOBKM A€3BUIA, PACMIOAOKEHHbBIM C A€BO# CTOPOHBI
BO3A€ Ae3BMiA. [1pK NOMOLLLM 3TOFO pbivara MOXHO YCTAHOBUTD XKEAAEMYIO AAMHY CTPUXKKH,
a TaK)Ke MoBbICUTb 3GPeKTUBHOCTb HaCaAOK-TpeGHeii. Pbluar AAS peryAupoOBKHM Ae3BMit
TaK)Ke NPOAAEBAET CPOK CAYXXBbl A€3BMIA, TOCKOAbKY AAS KQXAOW MNO3ULUM UCMOAb3YeTCS
pasAudHOe oCTpue.

v

v

v v

YXOA 3A MALLUHKOM AASA CTPUXKKU BOAOC

Mpubop ocHaleH BbICOKOKaYecT p KUMM He TpeByloLmnmMn
cMa3ku AAsi obecreyeHns AAMTEABHON Be3ynpeyHON 3KCMAYaTaLnn NpUGopa peryAsipHo
ouMuIaiTe Ae3BMs M KOpMyc. Bceraa HaaeBaiTe Ha A€3BME 3aLLUTHBIM KOAMAYOK.

MOCAE KAXXAOIO UCMOAb3OBAHUA
D V6eanTech B TOM, 4TO NPUBOP BBIKAIOYEH U OTCOGAMHEH OT CETU MEPEMEHHOrO TOKa.
P CmaxHuTe LWETOUKO OCTaBLIMECA HA A€3BMAX BOAOCHI. He MorpysaiTe MalWMHKy B BOAY.
P AAS UNCTKM NPOTPUTE KOPMYC MALUMHKM BARXKHOM TPAMOYKON M HEMEAAEHHO BbITPUTE €ro
HacyXxo.

O BHumaHMe: MalwMHKa AOAXKHA BbiTb BbIKAIOYEHa.
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PyCCKMﬂ REMINGTON

PA3 BIMOAIOAA
PeryAsipHo cHUMaitTe 1 npounwainTe 6AOK Ae3BUMA.

p OTBUHTMTE NpU NOMOLLM OTBEPTKM 2 BUHTA, GUKCUPYIOLLMX Ae3BMe. He cHuMalTe BAok
Ae3BUN.

P CMaxHMTe MArKO LLETOUKOI BOAOCHI, OCTaBLUMECS MEXAY Ae3BusMM. He yaarsiiTe ¢ Aes-

BMI CMa304HOe BelecTBo. HeT HEOBXOAMMOCTH CHMMATh MaAGHBKOE MOABUNKHOE Ae3BME

c npubopa.

EcAM NOABUMXKHOE Ae3BUE GBIAO CHATO, €r0 MOXHO YCTAHOBUTb HAa MECTO, COBMECTUB

KePaMMYECKMI AEPXKATEAb CO LITbIPbKOM B LLEHTPE BHY TPEHHEM YacTh FOAOBKM npubopa.

Ma3s Ha KepaMUYECKOM A€3BUM, PACMIOAONKEHHbI HEMNOCPEACTBEHHO MOA 3y6Lamu,

AOAXKEH OMMUPaTbC O METAAAUYECKYIO MAACTUHY HA MPOTUBOMOAOXKHOM OT OTBEPCTUI AAS

KPeneXHbIX BUHTOB CTOpOHe. Ae3B1e yCTaHABAMBAETCS BbICTYMaMM HAapyKy U KpenuTcs

2-Msi BUHTAMU.

P [Mepea TeMm Kak 3aTsHYTb 2 BUHTa, MEPEBEAMTE Pbluar AASl PEryAUPOBKM Ae3BMUIt B
HUXKHIOIO MO3ULIMIO U MOAPABHSIMTE AE3BUS TaK, YTOBbI UX PexyLlMe Kpasi PacroAaraAuch
NapaAAeAbHO APYT K APYry. 3aTsiHuTe 2 BUHTA. BHuMaHMe! ECAM Ae3BMS yCTaHOBAEGHbI He-
NPaBMABHO, YXYALIMTCS Ka4eCTBO CTPUNKKM.

» HaHecuTe HECKOABKO KaneAb MacAa AAS HOXElt MAW LIBEIHOM MaLLMHKK Ha Ae3Bus. Co-
TPUTE U3AULLIHEE MACAO.

v

@ € BHMMAHUE: He MCMOAb3YITE AASl YNCTKU AE3BUI XKMAKME YNUCTALLLME CPEACTBA, @ TaKXKe
arpeccuBHbIE MAM BbI3bIBaIOLLME KOPPO3MIO BelecTBa. OCTaBLIMECS BOAOCHI CMAXHUTE
MSAMKOM LWEeTOYKOM.

Bo BpeMs yCTaHOBKM MAM CHATUS HACAAOK, @ TAKXKE YUCTKM NpUBOpa OTCOEAUHUTE
aAanTep AAS 3apSAKU OT CETU NEPEMEHHOrO TOKa.

P XpaHuTe NpuBOP 1 3AEKTPOLLHYP B CYXOM MOMELLEHMUM.

p He HamatbiBaliTe WHyp apanTepa AAs 3apIAKM Ha Npubop.

v

EcAu Ae3BMS C TPYAOM COCTPUraloT BOAOCHI, YAaAUTE 3abuBLIMECS MeXAY 3y6uammu rpebHs
MAM A@3BMAMM BOAOCHI NP MOMOLUM Pbluara AAS PeryAMpoBKM Ae3euit (Puc. 6). Bkalouunte
MaLKUHKY M HECKOABKO Pa3 MepeBeAUTE Pblyar B BEPXHIOI U HUXKHIOK NMO3ULNM, He NpUMe-
HAS MPU 3TOM cUAY. Takum 06pas3om GyAyT yAaAeHbl BOAOChI M BOCCTaHOBUTCA 3G peKTus-
HOCTb pexylero 6aoka. B npoTusHom cayyae o6patutech B GAMKAMLWIMIA CEPBUCHBINA LEHTP
KomnaHuu Remington®.
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UHCTPYKLIUMN NO BE3OMACHOCTHU

BHUMAHME! - AAl CHUXKEHUA PUCKA OXKOIOB, YAAPA
SAEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TrOPAHUA UAU TPABMbI:

HuKoraa He ocTaBAsITe MOACOEAMHEHHBIN K 3AeKTpoceTH npubop 6es npucMoTpa.

He KAaAMTEe WTenceAbHyIO BUAKY U LUHYP Ha FOpsYMe MOBEPXHOCTH.

He no3BoAsiiTe WTENCEAbHOM BUAKE U LHYPY HAMOKHYTb.

He BCTaBAsiTE U He BBIHUMAIITE LUTEMCEABHYIO BUAKY M3 PO3ETKM MOKPbIMM PyKaMu.

He noabsyitTech npu6opom, ecan nospexxAeH ero wHyp. Hoebii wHyp Bel moxeTe
Np1oGpPecTH Yepes OAUH U3 MEXXAYHAPOAHbIX CEPBMCHBIX LLeHTPOB, aAPeca KOTOPbIX Npu-
BeAeHbI B KOHLe GpoLiopbl.

3apsKaiiTe, UCNOAB3YitTe U XpaHuTe npubop npu Temnepatype 15°C —35°C.

Bceraa oTkAlo4aiiTe NpuGop OT CeTH NPy ero YUCTKe.

McnoAb3yitTe MCKAIOUMTEABHO BXOASLLME B KOMMAGKT ACTaAM.

XpaHWTb B HEAOCTYMHOM AASi AeTel MecTe. Mcrnoab3oBaHme 3Toro npubopa AuLamm ¢
YMeHbLIEHHBIMU GUIUUECKMMHU, YYBCTBUTEABHBIMM MAU YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
MAM HEXBATKOM OMbITA U 3HAHWUI MOXET GbITb ONACHbIM. AKLLA, OTBETCTBEHHbIE 32 X
6€30MaCHOCTb, AOAXHbI AaTb YETKUE MHCTPYKLUU MAM KOHTPOAMPOBATL UCMOAb3OBaHME
annapara.

vVVVvVYyw

vvwvwv

- Q2
3ALUMTA OKPYXKAIOLLLEM CPEABI {3 5 Ni-MH

D B npu6ope NCMOAb3YeTCS HUKEAb-METAAAOTMAPUAHBI aKKyMyASTOP.. [0 OKOHuYaHMK
CPOKa 3KCMAyaTalUuu He BbIGPaCchIBAMTE MALLMHKY BMECTE C GbITOBBIMM OTXOAAMU. Y TUAM-
3aLMA AOAXKHA BbIMOAHATLCA B HALLIMX CEPBUCHBIX LLEHTPaX MAU B MECTaX, NPeAYCMOTPeH-
HbIX AAS IPUEMKM Y TUAb-CbIPbA.

© BHUMAHUE! He 6pocaitTe B 0roHb 1 He AepOPMMPYHTE aKKyMyAATOPSI, TaK KaK 3TO
MOXKeT MPUBECTU K B3PbIBY UAU yTe4YKE TOKCUYHbIX MaTEPUAAOB.

E 32 AOMOAHUTEALHOM MHPOPMALMEN O MOBTOPHOM MCMOAb30BaHUM MaTE€pPUAAOB
= 06palaiTech, MOXaAYICTa, Ha CAWT WwWWw.remington-europe.com
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PyCCKMﬁ REMINGTON

CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op npouea nposepky 1 He umeeT aedekTos. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBMe B Mpubope
AedeKTOB, BO3HMKAIOLLMX M3-32 HEKAYECTBEHHBIX MATEPUAAOB UAU HEKAYECTBEHHOM CEOPKHM,
B Te4eHMe 3-X AeT CO AHs NOKynKu npubopa. Ecan B TedeHune rapaHTuitHoro cpoka Baw
npu6Op BLIMAET U3 CTPOS, Mbl - MPU HAAUYMM HeKa - BECMAATHO OTPEMOHTUPYEM ero UAK
3aMeHMM Ha HOBbIM. CPOK rapaHTUM TEM CaMbIM HE MPOAAEBAETCS.

B cAyuae noaomku npubopa ceSMTECH MO TeAedpOHy € CepBUCHBIM LLeHTpom Remington® B
Bawem peruoHe.

AaHHaSl rapaHTUA NPeAOCTaBAAGTCA B AOMOAHEHUE K BaLI.IMM 33aKOHHbIM Npasam
notpebuTeas.

[apaHTusA AeiiCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOpbiX Bbl npuobpean npubop y Hawero
2ABTOPM30BaHHOIO AMAEpa.

[apaHTUs He pacNpoCTPaHAETCA HA HOXM, KOTOPbIE SBASIIOTCA PACXOAHBIM MAaTEPUAAOM.
Kpome Toro, rapaHTus He pacnpocTpaHaeTcs Ha AedeKTbl, BO3HMKILME U3-32 HEMPABUABHON
3KCMAyaTaLum Npubopa, MCMOAb30BAHMUS €0 HE MO HA3HAYEHMIO, U3MEHEHUS KOHCTPYKLUMK
VAW HECOBAIOAEHUS MHCTPYKLIMIA MO TEXHUYECKOM IKCMAYaTaLun M/MAU Mepam
NPeAOCTOPOXHOCTU. AeiCTBIME rapaHTUM MPEKPaLLAETCs, €CAM NPUGOP BblA pazobpaH MAK
@ OTPEMOHTUPOBAH HE AaBTOPU3OBAHHbIM HAMU AULLOM. @

DAEKTPOMALIMHKA AAS CTPIKKM Boroc Remington® HC363C

Mzrotosuteab «VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaAy, lepmanus

CaenaHo B Kutae.

Cpok cAy6bl M3aeAMs 3 TOAQ C AAThI MPOAAXKM.

M3AeAMe MCMOAL30BATE MO HA3HAYEHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLLMEHN MO 3KCMAYaTaluu.

CPpoK CAyKBbl U3aeAMA 3 FOAQ C AAThl MPOAAXKM.
FTAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaers _ REMINGTON® HC363

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, nevats)

W3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He UMeto.
C yCAOBMAMM rapaHTMM O3HAKOMAEH U COTAACEH.

rnokynaTeAb

M.
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Remington®u tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite, fonksiyonel-
lik ve tasarim ihtiyaglarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir. Yeni Remington® iiriiniiniizi
keyifle kullanacaginizi umuyoruz. Liitfen kullanim talimatlarini dikkatle okuyunuz ve ileride
basvurmak igin giivenli bir yerde saklayiniz.

DiKKAT

© Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington®
tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayiniz.

9 Diizgiin calismiyorsa, disiiriildiiyse, hasar gérdiiyse veya suya diistiiyse bu
drind kullanmayiniz.

E ACIKLAMA

. Agma/Kapama diigmesi

N

. Bigak seti
@ 3. Inceltme kolu @

. 8 adet kilavuz tarak aksesuari

N

[

. Sarj gésterge Is1g1

o

. Sarj adaptori

T ® —
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REMINGTON

BASLARKEN

SAC KESME MAKINESINiN SAR) EDILMESI
Sa¢ kesme makinesini ilk kullanimdan énce 14-16 saat sarj ediniz.

) Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.
D Sarjadaptériinii cihaza takiniz, daha sonra prize takiniz. Sarj géstergesi yanacaktir.

Sag kesme makinesinin sarjda birakilmasinda bir sakinca yoktur. Ancak {iriin uzun bir siire
(2-3 ay) kullanilmayacaksa, prizden gekip saklayiniz. Cihazi tekrar kullanmak istediginizde tam

sarj ediniz.

Pillerin 6mriinii uzatmak igin her alti ayda bir pilleri bosaltiniz ve sonrasinda 14 -16 saat sarj
ediniz.

KABLOLU KULLANIM
D Sarj adaptériinii cihaza takiniz, daha sonra prize takiniz.

@ DIKKAT: Uzun siire elektrikli kullanim, pil émriiniin azalmasina yol agacaktir.

KULLANIM @

Kesime baslamadan énce

» Sag kesme makinesinde sag veya kir olup olmadigini kontrol ediniz.

D Sagi kesilecek kisiyi oturtunuz ve saglarinin géz hizanizda oldugundan emin olunuz.
» Kesmeden énce saglari tarayiniz, diizgiin ve kuru oldugundan emin olunuz.

Taragi takmak icin
p Tarag disleri yukari bakacak sekilde tutunuz.
P Taragin 6n tarafi kesme bashgina sikica oturana kadar kesme bashgi iizerinde kaydiriniz.

Taragi cikarmak icin
P Sag kesme makinesini kesim bigagi disa déniik sekilde tutarak taragi sikica kesme basligin-
dan disa dogru gekiniz.

| ® —
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P Her tarak aksesuari yiizey alaninin orta dis kisminda uygun sekilde isaretlenmistir. (3 mm,
7 mm, 9 mm, |2 mm, 18 mm, 25 mm, sol ve sag kulak gevresi kesim kilavuzu).

Mevcut yedek taraklar. Model: SP254

SAC KESiIM TALIMATLARI

O Not: Diizgiin kesim igin, tarak aksesuari/kesme bashiginin saginizda kendi yolunu agarak
kesmesine izin veriniz. Bu isi yaparken acele etmeyiniz. Kesim islemini ilk defa yapiyorsaniz
maksimum tarak uzunluguyla baslayiniz.

1.ADIM - Ense bélgesi - RESIM |

» 3mm'lik veya 7mm‘lik kilavuz tarak kullaniniz.

P Sag kesme makinesini bigak disleri yukari bakacak sekilde tutunuz. Kesme islemine enseni-
zin alt kisminin ortasindan baslayiniz.

P Sag kesme makinesini yavasca kaldirarak yukari ve disa dogru her seferinde biraz keserek
devam ediniz.

2. ADIM - Basin arka kismi - RESiM 2
» 12mm’lik veya I8mm’lik kilavuz tarag takarak basinizin arka kismindaki saglari kesiniz.

3. ADIM - Basin yan taraflari - RESIM 3
» 3 veya 6 mm'lik kilavuz tarag: takarak favorileri diizeltiniz. Daha sonra 9 mm’lik kilavuz @
taragi takarak basin ist kisimlarina dogru tirasa devam ediniz.

4. ADIM - Bagin iist kismi - RESIM 4

p I18mmlik veya 25mm'‘lik taragi takarak bagin iist tarafindaki saglari normal uzama yéniiniin
tersine dogru kesiniz.

P Ust tarafta daha uzun sag istiyorsaniz kilavuz tarak kullanmayiniz. Basin st tarafindaki
saglari kiigiik bir el taragi yardimiyla kaldiriniz. El taraginin lizerindeki kalkmis olan saglari
kesiniz veya saglari kaldirmak igin parmaklarinizin arasina aliniz ve istediginiz uzunlukta
kesiniz.

P Daima basinizin arka tarafindan baslayarak kesiniz.

® |
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. ADIM - Son rétuslar - RESIM 5
Ensenin alt bélimiinde ve yanlarindaki saglarda yakin diizeltme islemi igin sag kesme
makinesini taraksiz kullaniniz. Kulaklarin gevresinde diizgiin bir cizgi olusturmak icin kulak
kilavuz taraklarini kullaniniz. ilgili kulak kilavuz taragi icin sa¢ kesme makinesini eginiz ve
her iki kulagin da gevresinden enseye dogru hafifce hareket ettiriniz.
Favorilerde temiz diiz bir cizgi elde etmek icin sag kesme makinesini ters geviriniz. Ters
cevrilmis cihazi kesim bigagi basiniza dik agi olusturacak sekilde hafifce cildinize degdiriniz
ve asagl dogru hareket ettiriniz.

v un

v

KISA iNCELTILMI$ STILLER - “DUZ TEPELER” & KISA KESIMLER

Mevcut en uzun kilavuz tarak (25mm) takili olarak ensenizden tepeye kadar kesiniz. Kilavuz

taragi basiniza yatay sekilde tutunuz ve sag kesme makinesini gosterildigi sekilde (RESIM 1)

saginizin zerinde hareket ettiriniz.

» Ayni islemi resimdeki gibi basin alt kismindan iist kismina dogru da uygulayiniz. Daha sonra
sagl uzama yoniiniin tersine dogru kesiniz ve uzunlugu yan taraflara uydurunuz. (RESIM 3)

P Saca “iistleri diiz” bir gériiniim vermek icin iist taraflardaki saglari diiz bir tarak iizerinden
kesiniz.

p Enselere dogru saci incelterek kesmek icin yakin kesen bir kilavuz tarak kullaniniz.

v

INCELTME KOLU

Bu iiriinde, cihazin sol tarafinda bigak bashgi yaninda bir inceltme kolu bulunmaktadir. Kesim
uzunlugunu kad kad degistirerek k k ve tarak aksesuarinin etkinligini arttirmak
icin kolun ayarini degistiriniz. inceltme kolu, ayni zamanda her ayar icin farkli bigaklar kullanil-
digindan Griiniin 6mriind arttirmaktadir.

SAC KESME MAKINENIZIiN BAKIMI

Sa¢ kesme makineniz yaglanmasi gerekmeyen yiiksek kalite seramik bigaklarla donatilmistir.
Sa¢ kesme makinenizden siirekli yiiksek performans almak igin bigaklari ve cihazi diizenli
olarak temizleyiniz. Koruyucu basligi daima kesme basliginin iizerinde birakiniz.

HER KULLANIMDAN SONRA
p Sag kesme makinesinin kapali oldugundan ve prizden gikarilmis oldugundan emin olunuz.
» Bicaklarda kalan saglari firgayla temizleyiniz. Sag kesme makinesini suya sokmayiniz.
P Cihazi temizlemek igin nemli bir bez kullaniniz ve sildikten sonra hemen kurutunuz.

© Not: Temizlerken cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

HER ALTI AYDA BiR
Bigak seti diizenli araliklarla gikarilip temizlenmelidir.

P Sabit bigagi tutan 2 vidayi tornavida yardimiyla cikariniz. Bigak setini sékmeyiniz.

» Bicaklarin aralarindaki sag pargalarini yumusak temizleme firgasiyla temizleyiniz.
Bigaklardaki yagi temizlemeyiniz. Cihazdaki kiigiik bigagi g¢ikarmaniza gerek yoktur.

®
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Hareket eden bycak yerinden ¢ykaryldyysa/cyktyysa, seramik bycak tutacadyny, iiriin
baplydynyn merkezindeki mil iizerine oturtarak yerine yerleptirebilirsiniz. Dipin hemen
altynda bulunan, seramik bygak lizerindeki girinti, vida deliklerinin karpysyndaki metal
plaka iizerinde durur. Sabit bigak yiiksek profili disari dogru olacak sekilde yerlestirilmis ve
2 vidayla sabitlenmistir.

2 vidayi tam sikmadan 6nce inceltme kolunu alt pozisyona getiriniz ve bigaklari keskin
kenarlari birbirine paralel olacak sekilde hizalayiniz. 2 vidayi sikiniz. Bigaklar dogru sekilde
hizalanmamissa kesme kabiliyetleri azalacaktir.

p Bicaklara bir kag damla makine yag siiriiniiz. Fazla yag siliniz.

v

9 DIKKAT: Bicaklarda sivi temizlik maddeleri kullanmayiniz, bicaklarin koruyucu kaplamasin-
da asindirici kimyasal maddeler kullanmayiniz. Biriken sag pargalarini temizlemek icin daima
yumusak bir firca kullaniniz.

» Uriinii temizlerken ya da aksesuarlari takip gikarirken sarj adaptériinii fisten gekiniz.

p Cihazi daima nemsiz ortamlarda saklayiniz.

P Sarj adaptériiniin kablosunu cihazin etrafina sarmayiniz.

SORUN GIiDERME

Eger kesim bigaklari sagi kolayca kesemiyorsa, tarak ve baslklar arasina takilmis sagi
cikarmak igin inceltme kolu (RESIM 6) kullanilabilir. Sag kesme makinesini agip inceltme @
kolunu bir kag kez yukari asagi hareket ettiriniz ama kolu her iki yéne dogru zorlamayiniz.

Bu sayede sag kalintilari temizlenir ve kesim etkinligi artar. Aksi takdirde en yakin

Remington® yetkili servisine danisiniz.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANMA , ELEKTRIK GARPMASI, YANGIN, YARALANMA
RiSKLERINE KARSI:

Cihazin fisini takili birakip gitmeyiniz.

Giig kablosu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.

Gilig kablosu ve kordonunun islanmamasina dikkat ediniz.

Cihazi islak elle prize takip ¢ikarmayiniz.

Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. Uluslararasi Servis Merkezlerimizden degistirme
yapilabilir.

Uriinii, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda sarj ediniz, kullaniniz ve saklayiniz.

Temizlerken daima prizden gekiniz.

Sadece cihazla birlikte verilen parcalari kullaniniz.

Bu Uriini cocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli,
algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere
yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve
net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

vvwvw vVVvVvvVeyw

® T
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CEVREYi KORUMA é%; Ni-MH

» Uriin Nikel Metal Hidrit pil igerir. Kullanim mrii sonunda dizelticiyi ¢éplerle birlikte
atmayiniz. Bu islem servis merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

O DIKKAT: Pili atese atmayiniz veya delmeye calismayiniz, patlayabilir veya zehirli materyaller
cikabilir.

ﬁ Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com
—-—

E SERVIiS VE GARANTI

Bu iiriin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir tiriindir. Bu tiriine musteri
tarafindan ilk olarak satin alindig tarihten itibaren 3 yillik bir siire igin, hatali malzeme veya
isgilikten dogan tiim kusurlara karsi garanti vermekteyiz. Uriiniin garanti siiresi igeris-
inde arizalanmasi durumunda, s6z konusu ariza licretsiz olarak tamir edilecek veya cihaz
ya da cihazin herhangi bir pargasi satin alma belgesinin gésterilmesi kosuluyla yenisi ile
@ degistirilecektir. Bu durum garanti siiresi icinde gegerlidir. @
Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki Remington® Hizmet Merkezini aramaniz
yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.
Bu garanti Griiniimiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi biitiin ilkeler igin gegerlidir.

Bu garanti bycaklar igin gegerli dedildir. Ayrica, kaza ya da yanlis kullanim, bilerek zarar
verme, iriinde degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uymayan kullanim sonucu iriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti triiniin
tarafimizdan yetkilendirilmemis biri tarafindan sékilmesi ya da tamir edilmesi durumunda
gegerli olmayacaktir.

‘ ® -
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Vi multumim ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt proiectate pentru
a satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design. Speram
si vi facd plicere utilizarea noului dumneavoastra produs Remington® .

Vi rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si si le pastrati pentruale
putea consulta in viitor.

ATENTIE

@ Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost fabricat, conform descrierii din
acest manual. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de Remington®.

9 Nu folositi acest produs daci nu functioneazi corespunzitor, daci a fost scapat pe jos, a
fost deteriorat sau a fost scipat in apa.

E DESCRIERE

l. intrerupétor pornit / oprit
@ 2. Set de lame @
3. Brat de filare
4. 8 accesorii piepteni de ghidare
5. Indicator luminos pentru incircare

6. Adaptor pentru incdrcare

T ® —
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REMINGTO

PRIMA UTILIZARE

INCARCAREA MASINII DE TUNS
Tnaintea utilizirii pentru prima dati a masinii dvs. de tuns, incircati-o timp de 14-16 ore.

D Asigurati-vi ci aparatul este oprit.
D Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la prizi. Indicatorul de incircare se va

aprinde.

Masina dvs. de tuns nu poate fi supraincarcatd. Totusi, daca aparatul nu va fi utilizat o
perioadd mai lungd de timp (2-3 luni), scoateti-| din priza si asezati-l intr-un loc adecvat.

Tncircati complet masina de tuns cénd doriti si o utilizati din nou.

UTILIZAREA APARATULUI CONECTAT LA PRIZA
D Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la prizi.

@ ATENTIE: Utilizarea pentru mult timp a aparatului numai conectat la prizi poate duce la
reducerea duratei de viata a bateriei.

CUM SA UTILIZATI @

inainte de a incepe tunsul

» Asigurati-vd cd pe masina de tuns nu se afld par sau murdirie.

P Asezati persoana pe care o tundeti astfel incat capul acesteia si se afle aproximativ la
nivelul ochilor dvs.

P inainte de a tunde, pieptinati intotdeauna parul astfel incat si nu fie ud sau incalcit.

Pentru a atasa un pieptene

P Tineti pieptenele cu dintii in sus.

P Glisati-1 pe lama masinii de tuns si de-a lungul acesteia pani cind partea frontali a pieptene-
lui este agezatd pe lama.

Pentru a indeparta pieptenele
P Tinand masina de tuns cu lamele in exterior, apisati pieptenele cu putere in sus si in

directie opusd lamelor.
P Fiecare accesoriu pieptene este marcat corespunzitor pe suprafata sa mediani exterioara.
(3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, ghidare pentru urechea stingi si cea dreaptd)

Sunt disponibili piepteni pentru inlocuire. Model: SP254

® -
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INSTRUCTIUNI PENTRU TUNS
Nota: Pentru un tuns uniform, lasati accesoriul pieptene/lama si taie parul la vitezd mica.
Nu il fortati sd taie repede. Daci tundeti pentru prima data, incepeti cu accesoriul pentru
lungimea maxima.

PASUL | - Ceafa - IMAGINEA |

P Utilizagi pieptenele de ghidare de 3 mm sau pe cel de 7 mm.

> Tineti masina de tuns cu dintii lamelor orientati in sus. incepe;i din mijloc, de la baza
gatului.

D Miscati incet masina de tuns in sus, prin par, tdind de fiecare dati cate putin din lungime.

PASUL 2 - Spatele capului - IMAGINEA 2
b Tiiati parul din partea din spate a capului folosind pieptenele de ghidare de 12 mm sau pe
cel de 18 mm.

PASUL 3 - Partea laterald a capului - IMAGINEA 3
» Tundeti perciunii folosind pieptenele de ghidare de 3 mm sau pe cel de 6 mm. Apoi
continuati sd tundeti citre crestetul capului folosind pieptenele de ghidare de 9 mm.

PASUL 4 - Crestetul capului - IMAGINEA 4
» Tundeti parul din crestetul capului in raspar folosind pieptenele de ghidare de 18 mm sau
pe cel de 25 mm. @
P Daci doriti ca parul de pe crestet sd fie mai lung, utilizati aparatul fird pieptene de ghidare.
Ridicati parul din crestetul capului cu un pieptene mic de mana. Tdiati deasupra pieptenelui
de miéna, tindnd parul ridicat sau tineti parul intre degete si tdiati-I la lungimea dorita.
> ncepeti intotdeauna si tundeti dinspre spate.

PASUL 5 - Finisajul - IMAGINEA 5

D Folositi masina de tuns firi accesoriul pieptene pentru tuns scurt la baza gatului si in partile
laterale ale acestuia. Folositi pieptenele de ghidare pentru urechi pentru a obtine un contur
clar in jurul fiecarei urechi. Tnclinati masina de tuns si apisati usor in jurul fiecarei urechi
pani la spatele gatului.

D Pentrua obtine un contur clar in zona perciunilor, intoarceti masina de tuns. Asezati
masina de tuns intoarsad asa incat si fie perpendiculard pe cap, iar varfurile lamelor si atinga
usor pielea si deplasati in jos.

COAFURI CU PAR SCURT, FILAT -,,CRESTET PLAT“ $| PAR SCURT

> ncepeti avand atasat pieptenele de ghidare cel mai lung (25 mm) si tundeti de la spate citre
crestet. Tineti pieptenele de ghidare lipit de cap si deplasati usor masina de tuns prin pir,
asa cum este aritat. (IMAGINEA 1)

D Folositi aceeasi proceduri dinspre partea inferioara spre partea superioara a capului,
conform ilustratiei. Apoi tundeti parul in raspir si nivelati partile laterale. (IMAGINEA 3)

D Pentrua da un aspect de “crestet plat”, parul din crestet trebuie tuns peste un pieptene plat.

D Folositi un pieptene de ghidare mai scurt pentru a fila parul spre gét, la lungimea pe care o
doriti.
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BRATUL DE FILARE
Acest produs are un brat de filare situat in partea stangi a masinii de tuns, langd lame. Reglati
bratul pentru a schimba gradat lungimea de tuns si a imbunititi eficacitatea accesoriilor piep-
tene. Bragul de filare prelungeste durata de viati a lamelor, deoarece, pentru fiecare reglaj, se
foloseste o lama diferita.

iINGRIJIREA MASINII DE TUNS

Masina dvs. de tuns este previzutd cu lame ceramice de inaltd calitate care sunt lubrifiate in
permanentd. Pentru a asigura o functionare de duratd a masinii dvs. de tuns, curdtati in mod
regulat lamele si aparatul. Pistrati intotdeauna capacul de protectie pe lama de tuns.

DUPA FIECARE UTILIZARE
P Asigurati-vi ci masina de tuns este opriti si deconectat de la prizi.
P Periati parul acumulat pe lame. Nu spilati cu apa masina de tuns.
P Pentru a curita aparatul, stergeti-l cu o carpd umedi si uscati-l imediat.

9 Nota: Asigurati-vd cd masina de tuns este opritd in timpul curdgarii.

LA FIECARE SASE LUNI
@ La intervale regulate, setul de lame trebuie s fie demontat si curitat. @

P Desurubati cele doud suruburi care fixeazi lama cu o surubelniti. Nu desfaceti setul de
lame.

P Periati firele de pir dintre lame cu o perie moale. Nu indepirtati lubrifiantul de pe lame.
Nu este necesar s indepirtati lama mobild mica de pe aparat.

P Daci lama mobili a fost indepartati, ea poate fi repozitionat prin introducerea marginii
lungi canelate a lamei in cele doui locasuri din plastic alb, apoi prin asezarea lamei in supor-
tul din plastic pentru actionare. Lama fixa are profilul proeminent orientat spre exterior si
este fixatd cu doui suruburi.

P inainte de a strange complet cele doud suruburi, reglati bragul in pozitia inferioara si aliniati
lamele astfel incat marginile lor tiietoare si fie paralele. Strangeti cele 2 suruburi. Vi atra-
gem atentia cd, dacd lamele nu sunt corect aliniate, tunsul va fi mai putin eficient.

P Puneti cateva picituri de ulei pentru masina de cusut pe lame. Stergeti uleiul in exces.

o ATENTIE: Nu folositi solutii lichide de curitare pe lame si nici produse chimice dure sau
corozive pe carcasa lamelor. Folositi intotdeauna o perie moale pentru a indepidrta parul
acumulat.

P Scoateti adaptorul din prizd cind montati sau demontati accesoriile sau cind curitati
produsul.

P Pistrati intotdeauna aparatul si cablul acestuia in zone uscate.

P Nu infisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.

® -
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DEPANARE

Daca lamele nu par si taie usor parul, bragul de filare (IMAGINEA 6) poate fi folosit pentru a

indepirta firele de pir prinse intre pieptene si lama. Porniti masina de tuns si miscati de cite-
va ori in sus si in jos bratul, fird sa il fortati. Aceste miscdri ar trebui sd indepirteze firele de

par si sa redea eficienta tunsului. Dacd nu se intdmpli acest lucru, contactati cel mai apropiat
Centru de service Remington®.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDIU SAU RANIRE:

P Niciun aparat nu trebuie si fie lisat nesupravegheat cind este conectat la prizi.

P Tineti stecherul si cablul la distantd de suprafete incilzite.

P Asigurati-vi ci stecherul si cablul nu se udi.

P Nu introduceti in si nu scoateti aparatul din prizd dacd aveti méinile ude.

P Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. inlocuirea acestuia se poate
face in Centrele noastre internationale de service.

P incircati, utilizati si pastrati produsul la temperaturi cuprinse intre 15°C si 35°C.

@ P Scoateti intotdeauna aparatul din prizi cand il curitati. @

P Utilizati numai piesele furnizate impreuni cu aparatul.

P Deporitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie
sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

PROTEJATI MEDIUL @Ni-MH

» Produsul este dotat cu o baterie nichel metal hidrid. Nu aruncati masina de tuns in gunoiul
menajer la sfarsitul duratei sale de viata. Eliminarea se poate face prin intermediul centrelor
noastre de service sau in centrele de colectare corespunzitoare.

L3 ATENTIE: Nu aruncati bateriile in foc si nu incercati s le desfaceti deoarece pot exploda

sau pot emana substante toxice.

ﬁ Pentru mai multe informatii privind reciclarea consultati www.remington-europe.com
—-—

T ® —
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E GARANTIE $I SERVICE

Comepletati cuponul de garantie si pistrati-1. In cazul in care aparatul trebuie reparat in timpul
perioadei de garantie, aduceti-l sau trimiteti-l impreund cu cuponul de garantie si bonul de
casi la cel mai apropiat Centru de reparatii autorizat de Remington®.

Pastrati dovada achizitiondrii aparatului.

Acest produs este garantat impotriva defectelor ce pot apirea in conditiile unei folosiri
corecte, timp de doi ani de la data achizitionarii.

Daci produsul dumneavoastra nu functioneazi la parametri optimi datoritd unor defecte in
material sau de manoper4, va fi reparat sau inlocuit, conform avizului depanatorului.
Trebuie doar si trimiteti aparatul la cel mai apropiat centru de service Remington®.

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugdm si vi adresati :

Centrului de Relagii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Ardealului nr.7, Otopeni, lifov.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL
@ Str. Drumul Taberei nr.2-4, sector 6, Bucuresti. @
Tel./fax: +40 21 411 9223
Mobil: + 40 788 030 359
Email:tkfexpert@gmail.com

| ® —
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Jag euxaploToUpe Tou eTAEEATE €va TPoidV TG Remington®. Ta mpoidvta pag
eival oxedlaopéva £ToL MoTe va TANPoUV Ta UPNAOGTEPA MPOTUTA MOLOTNTAG,
AEITOUPYIKOTNTAG Kal oxedlaopol. EAMioupe va anmoAaloeTe TN XpHon Tou vEou
oag poidvtog Remington®.

MapakaloUpe 3l1aBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg Kat UAAETE TIg Oe
AOPAANEG HEPOG MOTE VA UMOPEITE VA avATPEXETE O€ AUTEG HEANOVTIKA.

NMPOZOXH
@ XENOIWOTOLE(TE QUTH TN GUOKEUN HOVO YIa TNV TPORAETOMEV XPAOT TNG, OTIWG
MepLypadeTal 0e AuTod TO EYXELPIBLO. Mnv XpnotporoleiTe EAPTAATA TOU SV

ouviot@vTal and tnv Remington®.

© Mnv xpnolpoToLE(TE AUTO TO TPOIOV av Sev AelToupyel owoTd, av éxel MECEL
KATw 1 €xel unootei BAGRN 1) av £xeL MEoeL péoa oe VePO.

MNEPIFPA®H

1. Awakoreng On/Off

2. ZeT Aemidwv

3. Mox\og

4. 8 xtéveg-0dnyol mpoodptnong
5. EvdelkTiki) Auxvia ¢popTiong

6. ®opTIOTAG
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EAAHNIKH

T'NQPIMIA

®OPTIZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ
MpLv XPNOLHOTOINCETE TNV KOUPEUTIKI 0Ag UNXAvN yid mpatn ¢popd, poptiote v
yia 14-16 @peg.

» BeBaiwbeite 6Tt To MPOIdV eival anevepyoromuévo.
P ZuvBéoTe TO GOPTIOTH He TO MPOIOV Kal OTN OUVEXELA pe To pelua. H vBelEn
doOpTIONG Ba avayel.

Aev uriapxel Mep({mrwon urepPOPTIONG TNG KOUPEUTIKAG HNXaving. Qotdoo,

av To TPOoidV dev MPOKELTAL VA XPNOLLOTOMN O] Yia MAPATETAUEVO XPOVIKO SlAoTna
(2-3 pnveg), anocuvd£aTe TO Ard To PeUPA Kal arodnkeUoTe To. PopTioTe TANPWG
TNV KOUPEUTIKY 0ag pnxavn, 6tav BeAoeTe va ) Xpnotoronoete §ava.

[a va SlatnpnoeTe TI§ HMaTapieq o€ KAAR KATAOTAON, TIPETEL VA TIG APNVETE va
adelalouv teleing kABe EEL uVEQ Kal HETA va TIG $opTIfeTe Yia 14-16 MPEG.

XPHZH ME PEYMA
P JuvB£oTe TO GOPTIOTH We TO MPOIOV Kal OTN CUVEXELA pe To pelja.

@ MPOZOXH: H ekTETapéVN XPHON HOVO UE pela, Ba 0dnyhHoeL g pelwon ™G @
Sldpkelag Lwng g pnatapiag.

TPONOZ XPHZHZ

Mpiv apxioeTe To KOUpEPa

P EA&YETE TNV KOUPEUTIKY unxavi Kat BeBaiwbeite 6TL Sev £xel TPiXES Kal
akaBapoieq.

P BaATe To ATopo ToU Ba KOUPEYETE va kabioel, 1ot (GOTe To kedAAL Tou va eival
mepinou oTo UYPog TWV HATIOV 0ag.

» Mpiv apxioeTe To KOUpepa, va XTevileTe MAvTa Ta HAANA yla va unv ivat
Hnepdepéva Kat yia va ¢UyeL To TEepLTTo vepo.

I'a va mpooapTAOETE pia XTéva

P KpathoTe Tn xTéva Ue Ta 36VTIa TNG MPOG TA MAVX.
P Q6foTe TV MAVK Kal KaTd PAKOG TNG AETSAG KOUPEUATOG HéXPL TO UIMPOOTIVO
TUNHA TNG XTévag va epappdoel otabepd ot Aemida KoupEPaTog.

Ta va apaipéoeTe TN XTEVA

P Kpat®vTag TNV KOUPEUTIKN UNXavi We TIG AeTiSEG OTPAMUEVEG TIPOG TO HEPOG
0ag, orP®ETE TN XTévVa 0Tadepd MPog Ta Mavw Kat aviifeta and Tiq Aerideq.

P Kdabe mpoodptnua XTévag £xXel Ta avaloya onpadia otnv £Ew TAeUpd TNG
eMeAveldg mg. (3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 25 mm, pe pakpUtepa d6vTia
oTnV aptotepn 1 T Se&Ld Meupd)
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Yndpyxouv dlabéoiua avtaAAakTika. Movtého: SP254

OAHTIEZ KOYPEMATOZ MAAAIQN

O snusioon: Ma K6YIO oe guBe(a, XPNOIHOTOOTE TO MPOCAPTNHA XTEVAG/AeTida
KAl lePAoTe TN unxavy péoa amod ta HaAAld. Mnv KAveTe Ypnyopeg KIvioelg. Av
KoupeUeTE yla MPWTN dopd, EEKIVAOTE e TO HEYAAUTEPO MPOTAPTNHA XTEVAG.

BHMA 1 — 2Bépkog — AIATPAMMA 1

P XpnotuomnonoTe ™ XTéva-odnyd 3 mm 1 7 mm.

P KpaThnoTe TNV KOUPEUTIKA pnxavn pe Ta 36vTia Tng Aemidag oTpappéva mpog ta
MAavw. ZeKIVNOTE and To KEVTPO TOu Tou KepaAlol otn BAon Tou auxéva.

P AVaonk®OOTE apyd TNV KOUPEUTIKA HNXAVH, VG KOUPEUETE TIPOG TA TAVW Kal
Tpog Ta £&w, péoa arnod ta HaAALa Kat KOBeTe WIKpEG ToUdEG e KABe Kivnon.

BHMA 2 — NMiow pépog Tou kepariol — AIATPAMMA 2
» Me npooaptnuévn tn XTéva-odnyé 12 mm 1y 18 mm, kOYTE Ta MAAALG OTO ToW
HEPOQG Tou KepaAloU.

BHMA 3 — MAaiva pépn Tou kepahiot — AIATPAMMA 3
P Me mpooapTnuévn ™ XTéva-odnyd 3 mm 1) 6 mm, Koup£YTe TIG daBopiteq.
TN ouvéxeld, aANAETe XTEvVa-odnyo Kal mpooapTHoTe auTh Twv 9 mm Kat
TPOXWPNOTE OTO KOUPEHUA TWV TPIXWDV OTNV KOPUN Tou KEGAALOU. @

BHMA 4 — Kopudn Tou kepaAiol — AIATPAMMA 4

P Me mpooapTnuévn ™ XTéva-odnyd 18 mm 1 25 mm, KoupEWTE Ta HAAALAOTNV
KOpU®N Tou KePaAALOU pe popd avtiBetn and auTthv Mou GUTPOVOUVKAVOVIKA.

P lMa Ta pakpUTEPA MAAALA OTNV KOPUDH TOU KEGAALOU, XPNOLUOTIOOTE TN
Hnxavy Xxwpig XTéva-odnyo. Avaonk®oTe Ta HAAALA 0NV KOpUudH Tou KedaAlol
HE HIa HIKPY) KavoVIKY) XTéva. KOYTe Ta HaAALd Tou eEEXOUV amd Tn XTEVA VO TA
£XETE AVAONKWOOEL ) KPATNOTE TA AVAUETA 0TA BAKTUAA 0ag Kal KOYTE Ta OTO
uAKog mou erubupeite.

P Mavta va EgkivaTe anod To mMow UEPOS TOU KEDAALOU.

BHMA 5 — ®dwvipiopa — AIATPAMMA 5

P XPNOLUOTMOINOTE TNV KOUPEUTIK UNXavi) Xwpeig mpooapTnuévn XTéva, yla va
KOWETE HEHOVWHEVEG TPIXEG OTN BAON Kal TAEUPLKA TOU AUXEVA YId TO TEAIKO
dviplopa. XpnoomooTe T XTéva yia koUpepa niow and to adti, yla va
KOYETE OWOTA Ta HOAALA OTa onpeia autd. Me TV KATGAANAN XTéva yia Koupepa
niow and to adTi, KPATHOTE TNV KOUPEUTIKA UNXAVA UTO Ywvia Kal Je HIKPEG
KIVAOELG KOWTE T HAAALA YUpw amd kabe adTi mpog To miow HEPOG Tou auxéva.

P la (oleq paBopiTeg, KPATHOTE TNV KOUPEUTIKA uNnxavi avdanoda. Kpathote
TNV KOUPEUTIKA PNYavh avanoda oTIq OwoTEG YWVIEG WG TIPOG TO KEPAAL, £TOL
MOTE Ol AKPEG TWV AETIBWV VA AKOUKUMOUV eEAAPPA TO BEPHA KAl KOUPEWTE He
KateUBuUvVON MPog Ta KATW.

® |
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EAAHNIKH

KONTO ZTYA — “©AAT TOM” & KONTA KOYPEMATA

D Xpnotuomolote apxikd T HakpUTEEN XTEVA-03NYo (25 mm) kat apxioTe To
KoUpepa ard 1o Mow PEPOG Tou auxéva PEXpL TNV TV Kopudr). Kpathote
XTEVA-08NYO KABETA WG TIPOG TO KEPAAL KAL METAKIVEITE TN UNXAVi) KOUPEUATOG
apyd péoa and ta pariid, 6rwg arewkovidetat. (AIAFTPAMMA 1)

D AkolouBnote Tnv idla Siadikacia and To KATw MPOG TO MAV® PEPOG TOU
KkedaAloU, 6TwG anelkoviletat.
Katomy, k6WTe Ta poAMd pe opd avTiBetn and auTthv mou GpUTPMVOUV Kat
dépTe Ta 07O (B10 emimedo pe ta Taiva. (AIAFPAMMA 3)

D IMa va meTUxeTe To AOUK “DAAT TOTT', MPETEL VA KOUPEWETE T HAAAG 0TV
KOPU®N TOU KEPAALOU XPNOLLOTIOIMVTAG Hid ETENEdN XTEVA.

» XpnotuomooTe Hia KOVTUTEPN XTEVA-0dNYd, yia va KOWeTe Ta HAAAG péXPL ToV
auxéva.

MOXAOZ
AUTO TO IPOibVY SlabETeL £va oA ToU BPIiOKETAL OTNV APLOTEPN TOU TAEUPA
KOVTA OTIG AeTideq. MpooapuooTe To PHoXAO yia va aAdEete Babuiaia to
Ba60Gg KOUPENATOG Kal ETONG Yia VA BEATIWOETE TNV AMOTEAECHATIKOTNTA TWV
TPOOAPTNHATWY XTEVag. O HoxAOG auEdvel emiong Tn Sldpketa {whG TwV AeTidwy,
£dOOOV Xpnolpomoleital SladpopeTiky) TAEUPA KOTIG Ot KABe pUBHLON.

®PONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ @

H KoupeuTikn 0ag pnxavr dlabétel Aemideg TiTaviou uPnAng moldtnTag. MNa
va dlaodpalioeTte v anddoon g yia peydlo dlaotnua, va kabapilete
TOKTIKA TG AeTiideg Kat oAOKANpnN N povada. Navrta va torobeteite 10
TPOOTATEUTIKO KATAKL OTN AETida TNG KOUPEUTIKAG 0AG HNXAVAG.

META A0 K’AOE XP'HZH

P BeBaiwbeite 6T £XETE AMEVEPYOTIONOEL TNV KOUPEUTIKA UNXAVH KAl TNV EXETE
BydAet arnd v mpida.

» KaBapioTe pe pia BoupToa TIG TPiXES MOU £X0UV paleuTel OTIG AeTideg 1
EeTAEVETE TIG pe vepd. Mnv BuBifeTe TNV KOUPEUTIKY Pnxavr| oe vepod.

» IMa Tov KaBaplopod ™G HOVASag, XPNOLUOTIONOTE £va VWO Tavi kat Katomy
OKOUTIOTE TNV APECWS.

O snueinon: BeBawbeite HTL N KOUPEUTIKA HNXavi elvat anevepyoronuévn 6tav
Vv kabapilete.

KAGE E=ZI MHNEZ
Na apaipeite kat va kaBapifeTte To 0eT Aemidwv Oe TAKTA dlaoThnuara.

» Inusinon: BeBalwBeite 6TI N KOUPEUTIKN UNXAVH Eival amevepyomomuévn 6tav
v kabapilete.

‘ ® -
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» KaBapiote pe pia pakakh BolpTtoa TiG Tpixeq avdueoa oTig Aemideg. Mnv
adatlpeite 1o Ypaoo and Tig Aemideq. Aev eival arapaitto va adalpéoete
HIKPY) KlvoUpevn Aemida arnd ) povada.

> Av apalpéoate TV KivoUuevn AeTida, YMopeiTe va TNV enavatonoBeThoeTe
BaZovtag T pakpld mMeupd Tng Aemidag e TNV YKOTM MAvw oTig dUo
AEUKEG, TAAOTIKEG AKPEG-081YOUG KAl OTEPEMVOVTAG TN Aemida mvw and v
T\QOTIK Urdpa evepyoroinong. H otabepn Aemida eivat tormoBetnpévn pe myv
avaonkwpévn mMeupd mpog ta £Ew kat eival otepewpévn pe 2 Bideg.

> Mpiv 0oiEete MNP TIG 2 Bideg, MPOOAPUOOTE TO HOXAG OTNV KATW BE0N
KAl eUBUYPANPIOTE TIG AeTidEG £TOL MOTE Ol AKPEG TOUG va eival MApAAANAeg
HETAEU Toug. ZPiETe TIg 2 Bideg. AdBeTe UMOYN 0ag OTL av oL Aemideg dev
elval euBUYPAPUIONEVEG OWOTA, 1) AMOTEAEOHATIKOTNTA KOTIG dev elvaln
QAVAPEVOUEVN.

) PiETe mavw oTIg AeTiideg Alyeg oTaydveg AddL parrounxavig 1 avaioyo.
Skoutt{oTe To eTUMAEOV AGBL..

© OAHTIES KAGAPIZMOY: Ma Tov kaBapiopd Ba MPEMEL Va XPNOIUOTOLE(TE bV
Hia paAakr) BoupTtoa, 6w auTh o TApEXETAL Hali e TO TPOIoV.
» Xpnotuoroleite poVO To TapexdUevo eAadpy AadL 1 AddL parrounxavig oTiq
Aemideq.
» Mnv xpnotyoroleite okAnpd i SlaBPWTIKA KABAPIOTIKA OTIG HOVABES A OTIQ
Aemideg. Mnv Bubilete péoa oe vepd, yati Oa mpokAnBei BAGRN. @
» Mnv TUAlyeTe TO KAA®BL0 TOU GOPTIOTH YUPW AT TN CUCKEUN.

EMIAYZH NPOBAHMATQN:

Av n Aemideq dpaivovtal va unv k6Bouv eUkoAa Ta pHaAAld, o HoxAOg (EIKONA

6) urmopel va xpnotuoroinBei yia v adpaipeon TuXov TpIX®V Mou mdoTnkav
HeTa&l NG XTEvag Kat TNG Aemidag. Evepyoromote Tn Unxavi Kat LETAKIVAOTE
TO HOXAS TIPOG TA MAVW KAl TPOG TA KATW HEPIKEG GOPEG, AAAA UNV TOV TUECETE.
‘ETol adatpouvTatl ot TpIXES Kal N unxavi k6BeL kat MAAL KAAd. AladopETIKA,
ETUKOIVWVIOTE e TO TANOLEoTEPO KEVTPO £€pRIg TNG Remington®.

2ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH - TA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFTKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ ‘H TPAYMATIZMOY:

P H ouokeur| dev MPEMEL TOTE va péVeL Xwpig emuThpnon dTav eival cuvdedeuévn
e NAEKTPLKNA TPila.

» To BUopa kat To kaA®31o Tpododoaiag mpénet va Bpiokovtal HakpLd anéd
Bepuavopeveg empaveleq.

» MpooéEte @oTe va unv Bpaxouv To BUoHA Kal To KaAA®BL0 Tpopodoaoiag.

P Mnv BydZeTe To Mpoidv and v npila ue Bpeyuéva xépla.

P Mnv Xpnotlomole(Te TO MPOIdV e KATEOTPAUUEVO KAAGSI0. MTopeite va

® T
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I{NTNOETE TNV AVTIKATAOTAON TOoU Og £va anod ta dlebvr kEvtpa oépPig Tou
mapatiBevral oTo mow PEPOG Tou GuAAadiou.

D Xpnotuomoleite kal amoBnKeUeTe TO MPOIOV O BepUOKPacieg UETAEY 15°C Kat
35°C.

P Mévta va to ByaleTe and Tnv mpia mpiv To KabapioeTs.

D Xpnotuomoleite OVO Ta eEAPTAUATA TIOU TAPEXOVTAL Hali UE T OUCKEUT.

» Na purdoosTal pakptd anéd naidid. H xphon autig TG OUCKEUNG ard aToua
LIE TIEPLOPLONEVEG OWHATIKEG, ALOONTAPLEG /) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) amd
4topa Xwpig eprepia kat yvamorn, Hropei va mpokaléaoel KivdUvoug. Se TEToleg
TMEPUTIWOELG TIPETEL Va £XoUV d0Bei cadeiq 0dnyieg yia ) Xpron Tng CUCKEUNG
N va urdpxet eTutnpnon and karotov ureUBUVO yia TNV aoddiela Twv Mapanavw
ATOHWV.

Q2 i
%8 MPOZTATEYZTE TO NEPIBAAAON %@ Ni-MH

» To mpoidv nepihapBdvel unatapia udpdiou vikeAiou-peTaAou. Mnv meTdte T
unxavr) pali e Ta olKIaKA aroppitpaTa HETA TNV TApEAEUOT TOU XpOVou {wng
mg. Mropeite va Tnv eruotpéPete O £va anod ta kEVTpa e§UTMPETNONG Hag 1) 08
KATOL0 KATAAANAO onpeio cuAOYNG.
© MPOSOXH: Mnv KaiTe A KATAOTPEPETE TIG UMaTapieq oag, SIOTL UNGpXEL
@ KivdUuvOog va ekpayouV i) va arneAeuBep®ooUV TOEIKEG OUTIEG. @

ﬁ [a repattépw mMnpopopieg OXeTIKA Pe TNV avakUKAwoN eriokedpBeite TNV
loTooEABA Hag www.remington-europe.com
—_—

E ZEPBIZ KAI EFTTYHZH

AuTO TO TiPOidY £xel eAeyxBel Kal dev €xel ehatTmparta. Eyyudpaote yia autd

T0 TPOidY OTL dev Ba rapouatdoet BAABEG AOYW EAATTWHATIKOV UAIK®DV 1)

KATAOKEUNG yla TNV mepiodo eyylunong anod v apxikh nuepopnvia ayopdg

arnd Tov KatavaAwTh. Av To Tpoidv rnapouatdoet BAARN eVTOG NG MepLOdoU

gyylunong Ba erudlopdwaooupe omoladnrmote BAARN 1 Ba AVTIKATAOTHCOUNE TO

TPOIOV N} OTIOLOBATIOTE HEPOG TOU XWPIG XpEwan, epOTOV UTAPXEL 1 AMOBELEN

ayopdq. Autd dev onpaivel MapdTaon g rneptdodou TG eyyunong.
lMa 6¢épata eyylnong armd kaAéote To Kévtpo Z£€pBig g Remington® otnv

TEPLOXN 0AG.

AUTY 1 €yyUNON CUUTANPAOVEL TA KAVOVIKA VOULIHA SIKALWUATA 0ag.

H eyyunon oxuel oe OAEQ TIG XWPEG OTIG OTOIEG MWAE(TAL TO TPOTIOV pag and
£vav eE0UTLOBO0TNHEVO AVTIMPOOWTTO.

‘ ® -
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AuTA 1 eyyUnon dev repthapBavet BAARN Tou MPoidvTtog Adyw ATUXNHATOG 1)

N eVBEBELYHEVNG XPNONG, KAKAG XPNIONG, HETATPOTTG TOU TPOIGVTOG A XPToNGg
avTiBeTa MPog TIG TEXVIKEG 0dNYieq H/Kal 0dnyieg aodpaleiag mou amattouvrat.
AuTA 1 eyyUnon dev £€xel LlOXU av To Mpoidv £xel anoouvappoloynbeif
£MoKeuaoTel and un e£ouctodoTnuévo and epag ATouo.

® |
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SLOVENSCINA REMINGTON

Hvala, ker ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi
standardi kak i in standardi za funkci I in obliko. Upamo, da boste
uZivali ob uporabi vasega novega izdelka Remington®.

Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

POZOR

© Napravo uporabljajte samo v namene, opisane v priro&niku. Ne uporabljajte
nastavkov, ki jih Remington® ne priporoéa.

© Naprave ne uporabljajte, Ze ne deluje pravilno, vam je padla na tla, je
poskodovana ali pa je padla v vodo.

| oris

I Stikalo za vklop/izklop
@ 2. Sklop rezil @
3. Gumb za nastavljanje dolZine strizenja
4. 8 nastavkov za strizenje
5. Indikacijska lu¢ka za polnjenje

6. Adapter za polnjenje

‘ ® -
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ZACETEK

POLNJENJE STRIZNIKA ZA LASE
Pred prvo uporabo striznik za lase polnite 14-16 ur.

4 Prepricajte se, da je izdelek izklju¢en.
Adapter za polnjenje najprej prikljuéite v izdelek in 3ele nato v elektri¢no vti¢nico. Indika-
cijska lu¢ka za polnjenje bo zasvetila.

Striznika za lase ni mozno prevet napolniti. Ce izdelka ne boste uporabljali dalj ¢asa (2-3
mesece), ga izkljuiite iz elektritnega omrezja in shranite. Ko boste striznik zeleli ponovno

uporabiti, ga ponovno popolnoma napolnite.

Da bi ohranili ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih Sest mesecev popolnoma
izpraznite in nato polnite 14-16 ur.

UPORABA S KABLOM
Adapter za polnjenje najprej prikljucite v izdelek in $ele nato v elektri¢no vti¢nico.

9 POZOR: Uporaba podalj$ka krajsa Zivljenjsko dobo baterije.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred strizenjem

P Preglejte striznik in se prepritajte, da v njem ni las in umazanije.

» Osebo, ki ji boste strigli lase, posedite tako, da bo njena glava v visini vasih oéi.
P Pred strizenjem lase zmeraj pocesite, da bodo brez vozlov in suhi.

Namestitev nastavka za strizenje

» Nastavek primite tako, da bodo zobje usmerjeni navzgor.

P Vstavite ga na in ob rezilo striznika, dokler ne bo sprednji del nastavka fiksno pritrjen ob
rezilo striznika.

Odstranjevanje nastavka za striZenje

P Striznik primite tako, da bodo rezila usmerjena proti vam, &vrsto potisnite nastavek za
strizenje navzgor in pro¢ od rezil.

P Vsak nastavek z glavnikom je na zunanji sredinski povrsini ustrezno oznaéen. (3mm, 7mm,

9mm, 12mm, 18mm, 25mm, nastavek za levo in desno uho)

Rezervni nastavki za strizenje na voljo. Model: SP254

o ® |
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SLOVENSCINA REMINGTON

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

© Opozorilo: Za enakomerno strizenje pustite, da nastavek za strizenje/rezilo drsi skozi lase.
Ne ga prehitro potiskati skozi lase. Ce strizete prvi¢, zatnite z najve&jim nastavkom za
strizenje.

KORAK - tilnik - SLIKA |

Uporabite 3 mm ali 7mm nastavek.

Striznik primite tako, da bodo zobje rezila usmerjeni navzgor. Zaénite na sredini glave na
dnu tilnika.

Pocasi dvignite striznik in strizite navzgor in navzven. Strizite del po del.

v vwv -

2. KORAK - zadnji del glave - SLIKA 2
» Uporabite 12mm ali I18mm nastavek in postrizite lase na zadnjem delu glave.

3. KORAK -stran glave - SLIKA 3
» Uporabite 3mm ali 6mm nastavek zastriZenje in ostrizite zalizce. Nato zamenjajte nastavek
in uporabite 9mm in nadaljujte s strizenjem proti vrhu glave.

4. KORAK - vrh glave - SLIKA 4
» Z 18mm ali 25mm nastavkom strizite lase na vrhu glave proti smeri, v katero rastejo lasje.
p Ce so lasje na vrhu glave daljsi, strizite brez nastavka. Z majhnim roénim glavnikom
@ dvignite lase na vrhu glave. Lase dvignite ali pa jih primite med prste in postrizite nad @
glavnikom oz. prsti na Zeleno dolzino.
P Zmeraj za&nite s strizenjem zadaj na glavi.

5. KORAK - Zadnji popravki - SLIKA 5

p Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu. Za
strizenje okrog uses uporabite nastavke za uSesa. Pri uporabi nastavka za ¢is¢enje striznik
nagnite in nezno postrizite lase okoli vsakega usesa v smeri proti vratu.

» Ravno érto zalizcev naredite tako, da striznik obrnete. Nato ga postavite pravokotno na

glavo, pri emer se naj konice rezil narahlo dotikajo koze in strizite navzdol.

KRATKI STILI - PO VRHU RAVNO POSTRIZENI LASJE IN KRATKE PRICESKE

P Zatnite z najdalj$im nastavkom (25mm) in strizite od vratu proti vrhu. Nastavek drzite
plosko ob glavo in potasi premikajte striznik skozi lase, kot je prikazano. (SLIKA I)

» Uporabite enak postopek in strizite od spodaj navzgor po glavi, ko je prikazano na sliki.
Nato strizite lase proti smeri rasti in jih postrizite na enako dolZino na strani. (SLIKA 3)

p Ce zelite lase ostri¢i tako, da bodo na vrhu ravni, jih morate po vrhu glave postri¢i nad
glavnikom.

P Z manj$im nastavkom nato lase postopoma postrizite po vratu..

GUMB ZA NASTAVLJANJE DOLZINE STRIZENJA

Ta izdelek ima gumb za nastavljanje dolzine strizenja, ki se nahaja na levi strani striznika
zraven rezil. Nastavite gumb tako, da postopoma prilagodite visino rezanja in da izboljSate
utinkovitost nastavka za strizenje. Gumb za nastavljanje visine strizenja podalja Zivljenjsko
dobo rezil, ker se pri vsaki nastavitvi uporablja drug rezalni rob.

® -
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VZDRZEVANJE STRIZNIKA LAS

Va3 striznik ima kakovostna kerami¢na rezila, ki so trajno namazana. Da bi zagotovili dolgo-
trajno delovanje striznika, redno &istite rezila in napravo. Rezila striznika zmeraj zavarujte z
zad¢itnim pokrovom.

PO VSAKI UPORABI
4 Prepricajte se, da je striznik izklju¢en in vti¢ izvlecen iz elektri¢nega omrezja.
D Skrtatite lase, ki so se nakopicili v rezilih. Striznika ne potapljajte v vodo.
> Napravo obrisite z vlazno krpo in jo takoj obriSite.

© Opozorilo: Med ¢is¢enjem mora biti striznik izkljuen.

VSAKIH SEST MESECEV
V rednih intervalih je treba sklop rezil odstraniti in o&istiti.

>z izvijatem odstranite 2 vijaka, s katerima je pritrjeno rezilo. Sklopa rezil ne odstranite.
Z mehko ¢istilno krtacko odstranite lase med rezili. Z rezil ne odstranite maziva. Majhnega
premicnega rezila vam ni treba odstraniti iz naprave.
b Ce ste odstranili premicno rezilo ga lahko vstavite nazaj tako, da dolgi, brazdasti rob
vstavite na dva plasti¢na nastavka in rezilo vstavite nad plasti¢no sprotzilo. Fiksirano rezilo @
je vstavljeno tako, da je narebriten profil usmerjen navzven. Rezilo fiksirajte z 2 vijakoma.
Preden popolnoma zategnete 2 vijaka, nastavite gumb za nastavljanje dolzine strizenja v

v

drugim. Zategnite 2 vijaka. Ce rezila niso pravilno naravnana, se bo zmanj3ala uginkovitost
strizenja.

» Na rezila kapnite nekaj kapljic olja za striznik ali Sivalni stroj. Odveéno olje obrisite.

@ POZOR: Rezil ne ¢istite s tekotimi &istili ali grobimi ali jedkimi kemikalijami. Za odstranje-
vanje nakopicenih las zmeraj uporabite mehko krtacko.

» Pri vstavljanju ali odstranjevanju nastavkov ali med i$¢enjem izdelka napajalnik vselej
izkljuéite iz elektrike.

> Napravo in kabel zmeraj spravite na suh prostor.

b Kabla napajalnika ne ovijajte okoli aparata.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Ce rezila las ne rezejo z lahkoto, lahko uporabite gumb za nastavljanje dolzine strizenja
(SLIKA 6) in odstranite lase, ki so se zataknili med nastavek in rezilo. Vkljuéite striznik in
gumb par krat prestavite gor in dol, vendar ga ne sku3ajte s silo potiskati v eno smer. Tako
boste odstranili lase in povrnili u¢inkovitost striznika. V nasprotnem primeru poiscite
najblizjo servisno sluzbo Remington®.

® T
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SLOVENSCINA REMINGTON

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA
UDARA, POZARA ALI POSKODOVANJA OSEB:

Naprave, priklju¢ene na elektriko, ne pustite brez nadzora.

Elektri¢nega vtica in kabla za elektri¢no napajanje ne priblizujte ogrevanim povrsinam.
Pazite, da se elektrini vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmodita.

Aparata ne prikljuujte ali izklju€ujte na ali iz elektri¢nega omrezja z mokrimi rokami.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel za napajanje. Nadomestilo lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15° C in 35° C.

Med ¢iscenjem napravo vedno izkljudite iz elektrike.

Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

Hraniti izven dosega otrok.

vVvww vVVVvVYyw

VARSTVO OKOLJA @Ni-MH

4 Aparat vsebuje nikelj-metal-hidrid celi¢no baterijo. Ob koncu njegove Zivljenjske dobe
@ striznika ne metite med gospodinjske odpadke. Striznik lahko odnesete v nase servisne @
centre ali na ustrezna zbiralis¢a.

@ POZOR: Baterij ne metite v ogenj in jih ne deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali
sprostijo strupene materiale.

hid

mmm Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
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E SERVIS A ZARUCNI LHUTA

Polna dveletna garancija. Garancija velja 3 leti od datuma nakupa in sicer za vse okvare, ki
nastanejo zaradi napake na materialu ali pri izdelavi in je obSirnejsa in dalja, kot je zakonsko
doloteno. Garancija ne vklju¢uje okvar na izdelku, ki nastanejo zaradi nezgod ali napa¢ne
uporabe. Ce se naprava pokvari v &asu veljavnosti garancije, vam jo bomo brezplaéno popra-
vili ali zamenjali. Aparat enostavno posljite v najbliZji servisni center z dokazilom o nakupu.

o ® |
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HRVATSKIJEZIK/SRBIJA

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani
kako bi udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. We
hope you enjoy using your new Remington® appliance.

Molimo, pazljivo proditajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu za
buduceg korisnika.

OPREZ

9 Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priruéni-
ku. Ne rabite priklju¢ke koji nisu preaporuéeni od Remingtona®.

9 Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oiteéen ili ako je pao u
vodu.

E opIs

I. Prekidat za ukljutivanje/iskljugivanje
@ 2. Komplet ostrica @
3. Poluga za namjestanije visine $isanja
4. 8 nastavaka - esljeva
5. Punjenje - svjetlosni indikator

6. Adapter za punjenje

‘ ® -
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HRVATSKIJEZIK/SRBIJA

POKRETANJE

PUNJENJE VASEG SISACA ZA KOSU
Sigat punite 14 -16 sati prije prve uporabe.

4 Uvijerite se da je proizvod isklju¢en.

b Prikljugite adapter za punjenje na proizvod, a zatim u struju. Zasvijetlit ¢e pokazatelj
punjenja.

Vas se $isat ne moze prepuniti. Ipak, ako proizvod ne namjeravate koristiti tijekom duljeg vre-

menskog razdoblja (2-3 mjeseca), iskljuite ga iz napajanja i pohranite. Prije ponovne uporabe

potpuno napunite svoj $isac za kosu.

Za produljenje radnog vijeka vasih baterija pustite ih da se isprazne do kraja svakih Sest
mijeseci, a zatim i ponovo punite 14 - 16 sati.

UPORABA S KABELOM
b Prikljugite adapter za punjenje na proizvod, a zatim u struju.

9@ OPREZ: Upotreba samo produznih utikaca rezultirat ¢e smanjenjem trajanja baterija.

KAKO UPOTREBLJAVATI

Prije Sisanja

D Provijerite $i$a& da u njemu ne bi bilo kose i netistoca.

p Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih otiju.

D Prije 3i3anja uvijek is€etkajte kosu, tako da ne bude zamr3ena te pazite da bude suha.

Postavljanje &eslja

p Drzite Eealj nazublienom stranom prema gore.

P Postavite ga na ostricu 3i$ata i gurnite tako da &vrsto sjedne uz oitrice $isaca.
Uklanjanje &eslja

P Drzedi Sisat tako da su ostrice okrenute od Vas, gurnite &e3alj prema gore i od ostrica.
P Svaki nastavak za i3anje je prikladno oznagen na sredini unutarnje strane. (3mm, 7mm,

9mm, 12mm, 18mm, 25mm, nastavak za lijevo i desno uho)

Dostupni i rezervni cesljevi. Model SP254

T ® —
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HRVATSKIJEZIK/SRBIJA REMINGTON

UPUTE ZA SISANJE

9 Upozorenje: Kako bi $i$anje bilo jednoli¢no, dozvolite eslju/ostrici polagano probijanje
kroz kosu. Ne vucite ga kroz kosu prevelikom silom niti brzinom. Ako $iSate po prvi put,
postavite ¢esalj na maksimalnu duzinu.

KORAK | - Zatiljak - SLIKA |

» Upotrijebite duljinu €edlja od 3 mm ili 7 mm.

P Driite $i$a¢ tako da zupci pokazuju prema gore. Poénite $iSati na sredini, u dnu vrata.

P Polagano podizite $i$ag, radeéi uvijek prema gore i prema van, podsisavajuéi vrlo polagano.

KORAK 2 - Potiljak - SLIKA 2
» Kosu na potiljku $isajte pomo¢u nastavka duljine 12 mmiili 18 mm.

KORAK 3 - Bocne strane glave - SLIKA 3
P Zaliske podsisajte pomocu &eslja duljine 3 mm ili 6 mm. Zatim se prebacite na &e3alj duljine
9 mm te nastavite $isati tjeme.

KORAK 4 - Tjeme - SLIKA 4
P S &esljem od 18 mm ili 25 mm, kosu na vrhu glave $isajte suprotno od smjera u kojem
normalno raste.
» Ako na tjemenu zelite dulju kosu, 3i$aé koristite bez &eslja-vodilice. Kosu tiemena podigni-
@ te malim ru¢nim &esljem. Sisajte kosu podigavsi kosu ru¢nim &esljem ili drzeci kosu medu @
prstima kako biste je o$isali na Zeljenu duljinu.
» Uvijek poénite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrine radnje - SLIKA 5

» Zafino uklanjanje kose po vratu koristite 3i§a& bez &eslja-nastavka. Za finu crtu oko uha
koristite vodilice za $idanje oko usiju. S pojedinom vodilicom za $iStanje oko uha nakosite
3isac i lagano prolazite oko pojedinog uha prema zadnjem dijelu vrata.

P Za postizanje jasne ravne crte zalizaka okrenite $i$a¢ naopako. Preokrenuti $i$ag postavite
pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici $isaca lagano dodiruju kozu, a zatim
pokrecite $isac prema dolje.

KRATKI STILOVI - ,,RAVNI VRHOVI & KRATKA FRIZURA*

p Potnite s najduljom duzinom &elji¢a (25mm), 3iajte od pozadine vrata prema vrhu.
Cezalj drite vodoravno s glavom te polako povlatite $i3a¢ kroz kosu, kao 3to je prikazano
(SLIKA'T).

P Isti postupak koristite $i3aju¢i od dolje prema gore, kao §to je prikazano na slici. Potom
3ifajte kosu u smjeru suprotnom od rasta i poravnajte strane (SLIKA 3).

» Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti i$ana vrhom ravnog &elja.

P Za stanjivanje kose po vratu koristite &eslji¢ blizi koZi.

® -
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HRVATSKIJEZIK/SRBIJA

RUCKA ZA STANJIVANJE

Ovaj proizvod ima ru¢ku za stanjivanje koja se nalazi na lijevoj strani $isa&a blizu o3trica.
Podesite rucku kako biste postepeno promijenili blizinu reza te kako biste poboljsali u¢inkovi-
tost nastavaka. Ruka stanjivanja takoder produzuje vijek trajanja ostrica jer se svakom
postavkom koristi drugi kut rezanja.

ODRZAVANJE VASEG SISACA

Ojstrice Vaseg 3isata prevuiene su visokokvalitetnom keramikom koja se konstantno podma-
zuje. Redovnim 3is

3¢enjem o3trica i Sifata posti¢i ¢ete njegovu dugotrajnu pouzdanost u radu.
Ostricu za podsisavanije uvijek pokrijte zastitnim poklopcem.

NAKON SVAKE UPORABE
P Provjerite je li §i3ag iskljugen i iskop&an iz napajanja.
P Cetkicom ogistite kosu koja se nakupila izmedu otrica. Ne uranjajte isa¢ u vodu.
P Uredaj &istite vlaznom krpom, a zatim ga odmah osusite.

© Upamtite: Kada gistite 3ia¢, morate ga iskljutiti.

SVAKIH SEST MJESECI
@ Sklop rezila treba skinuti i ogistiti u redovnim intervalima. @

P Odvijatem odstranite 2 vijka koja drze pri¢vricene ostrice. Nemojte odstraniti komplet
ostrica.

P Cetkicom izbacite kosu koja je izmedu otrica. Ne odstranjujte mast s ostrica. Nije
potrebno skidati malu o3tricu s uredaja.

P Ako je odstranjena oitrica, mozete je vratiti u izvorni polozaj tako §to ¢ete umetnuti

duzi kraj ostrice u dva bijela plasti¢na utora i pritisnuti o3tricu da sjedne u svoje mjesto.

Pri¢vriéena ostrica je usmjerena tako da nozi¢ ,.gleda” naprijed te je s 2 vijka dodatno

pri¢vricena.

Prije nego potpuno pri¢vrstite 2 vijka, podesite ru¢ku stanjivanja u nizi poloZaj i postavite

ostrice tako da su im krajevi rezanja paralelni jedan s drugim. Zategnite spomenute vijke.

Upamtite: ako ostrice nisu dobro namje$tene, smanijit ¢e se uginkovitost 3i3anja.

P Stavite par kapi ulja za 3i$ace ili Sivace masine na ostrice. Obrisite visak ulja.

@ POZOR: Za &id¢enje odtrica nemojte koristiti tekuéa sredstva za &i$¢enje, niti agresivne
proizvode za &id¢enje ku¢ista o3trica. Nakupljenu kosu uvijek &istite mekom &etkicom.

P Pri postavljanju i skidanju nastavaka, odnosno pri &i$¢enju proizvoda, iskljuéite adapter za
struju iz proizvoda.

P Ovaj uredaj i kabel za napajanje uvijek pohranjujte na mjestu koje nije izlozeno vlazi.

P Nemojte namatati kabel adaptera oko uredaja.

v
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HRVATSKIJEZIK/SRBIJA

E RJESAVANJE PROBLEMA

Ako ostrica ne $isa kosu lagano, uz pomoc¢ rucke stanjivanja (SLIKA 6), mozete odstraniti visak
dlagica izmedu Ceslja i ostrice. Ukljucite $isac te pomicite rucku gore, dolje nekoliko puta. Na
ovaj bi natin trebale ispasti sve dlatice ¢&ime bi se poboljsala i u¢inkovitost isaca. Ako i dalje ne
radi, obratite se Remington® servisnom centru.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRU-
JE, POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu uti¢nicu.

Strujni utikac i kabel drzite dalje od zagrijanih povrsina.

Uvijerite se da strujni utika& i kabel nisu vlazni.

Ne iskljuéujte proizvod mokrim rukama.

Ne rabite proizvod s o3te¢enim kabelom. Zamjena se moze dobiti od medunarodnih
servisnih centara popisanih na poledini knjizice.

Rabite i Euvajte proizvod na temperature izmedu |5 °Ci 35 °C.

Siga¢ se ne smije prati. Ako padne u vodu, pazite da je iskljuten iz struje prije vadenija.
Koristite samo dijelove koje ste dobili s uredajem. @
Drzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizi¢-
kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do
opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati
uporabu uredaja.

vvvwwy vVVvVvvVeyw

ZASTITA OKOLISA ) N

D Proizvod sadri poniklanu metalnu hidridnu ¢eliju. Uredaj ne odlazite s ostalim ku¢nim
otpadom. Odlozite ga u na§em servisnom centru ili na odgovarajuca odlagalita.

© OPREZ: Ne stavljajte u vatru i ne uniitavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati
plamen ili ispustiti Stetne tvari.

mmm  Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com
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HRVATSKIJEZIK/SRBIJA

E SERVIS A ZARUCNI LHUTA

Proizvod je provjeren i nema oste¢enja. Jaméimo za ovaj proizvod da nema ostecenja nastala
uslijed neispravnog materijala ili izrade 3 godine od po&etnog datuma kupnje. Ako proizvod
postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvr$it ¢emo popravak takvog ostecenja ili
se odluiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuéi da postoji dokaz
o kupniji. To ne znati produljenje jamstvenog roka.

U slu¢aju jamstva samo nazovite REMINGTONE® servisni centar u va3oj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vazeéim zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovlastenih
trgovaca.

Takoder nije pokriveno o3tecenije proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zloupora-

be, preinaka proizvoda ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje nismo ovlastili.

T ® —
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